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Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Original-
betriebsanleitung, handeln Sie danach und
bewahren Sie diese fiir spateren Gebrauch
oder fir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Das Gerét ist entsprechend der in dieser Be-
triebsanleitung gegebenen Beschreibungen
und den Sicherheitshinweisen zur Verwen-
dung als Nass-/Trockensauger bestimmt.
Dieses Gerat wurde fiir den privaten Ge-
brauch entwickelt und ist nicht fiir die Bean-
spruchungen des gewerblichen Einsatzes
vorgesehen.
— Das Gerat vor Regen schiitzen. Nicht im
AuBenbereich lagern.
— Asche und Ruf} diirfen mit diesem Gerat
nicht gesaugt werden.
Verwenden Sie dieses Gerat nur mit von
KARCHER zugelassenem Zubehdr und Er-
satzteilen.
Der Hersteller haftet nicht fir eventuelle
Schaden, die durch nicht bestimmungsgema-
Ren Gebrauch oder falsche Bedienung verur-
sacht werden.

Umweltschutz

vy Die Verpackungsmaterialien sind recy-

%69 clebar. Bitte werfen Sie die Verpackun-
gen nicht in den Hausmlll, sondern fuhren
Sie diese einer Wiederverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recycling-

fahige Materialien, die einer Verwer-
= tung zugeflhrt werden sollten. Bitte
entsorgen Sie Altgerate deshalb uUber geeig-
nete Sammelsysteme.

Entsorgung von Filter und Filterbeutel
Filter und Filterbeutel sind aus umweltvertrag-
lichen Materialien hergestellt.

Sofern sie keine eingesaugten Substanzen
enthalten, die fiir den Hausmiill verboten sind,
kénnen sie Uber den normalen Hausmill ent-
sorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Sicherheitshinweise

— Dieses Geriéit ist nicht dafiir bestimmt, durch
Personen (einschlieSlich Kinder) mit einge-
schrénkten physischen, sensorischen oder
geistigen Féhigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden,
es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zusténdige Person beaufsichtigt oder
erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerét
zu benutzen ist. Kinder sollfen beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerét spielen.

— Verpackungsfolien von Kindern fernhal-
ten, es besteht Erstickungsgefahr!

— Geréatnach jedem Gebrauch und vor jeder
Reinigung/Wartung ausschalten.

— Brandgefahr. Keine brennenden oder
glimmenden Gegensténde aufsaugen.

— Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten Be-
reichen ist untersagt.

I\ Elektrischer Anschluss

Das Gerét nur an Wechselstrom anschlie3en.

Die Spannung muss mit dem Typenschild des

Gerétes lbereinstimmen.

A Stromschlaggefahr

Netzstecker und Steckdose niemals mit feuch-

ten Handen anfassen.

Netzstecker nicht durch Ziehen an der An-

schlussleitung aus der Steckdose ziehen.

Anschlussleitung mit Netzstecker vor jedem Be-

trieb auf Schaden priifen. Beschadigte An-

schlussleitung unverziiglich durch autorisierten

Kundendienst/Elektro-Fachkraft austauschen

lassen, um Geféhrdungen zu vermeiden.

Zur Vermeidung von Elektrounféllen empfeh-

len wir, Steckdosen mit vorgeschaltetem Feh-

lerstrom-Schutzschalter (max. 30 mA

Nennausl6ése-Stromstérke) zu benutzen.
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A\ Achtung

Bestimmite Stoffe kbnnen durch die Verwirbelung

mit der Saugluft explosive Ddmpfe oder Gemische

bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals aufsaugen:

— Explosive oder brennbare Gase, Fllissig-
keiten und Stdube (reaktive Stdube)

— Reaktive Metall-Staube (z.B. Aluminium,
Magnesium, Zink) in Verbindung mit stark
alkalischen und sauren Reinigungsmitteln

— Unverdiinnte starke Séduren und Laugen

— Organische Lésungsmittel (z.B. Benzin,
Farbverdiinner, Aceton, Heizdl).

Zusétzlich kénnen diese Stoffe die am Gerét

verwendeten Materialien angreifen.

Geriatebeschreibung

Prifen Sie beim Auspacken den Packungsin-
halt auf fehlendes Zubehér oder Beschadi-
gungen. Benachrichtigen Sie bei
Transportschaden bitte Ihren Handler.
Hinweis: Abbildungen von Gerét und Bedie-
nung befinden sich auf Seite 2.

1 Tragegriff

Ein-/Aus Schalter
Saugschlauchanschluss

Behélter

Aufbewahrung fur Netzanschlusskabel
Geratekopf mit Clip-Verschluss
Aufbewahrung fiir Saugrohre und Zube-
hor

8 Parkposition

9 Netzkabel mit Netzstecker

10 Lenkrollen

11 Saugschlauch

12 Saugrohre 2 x 0,5 m

13 Bodendise mit Hartflachen-Einsatz

14 Fugenduise

15 Filterbeutel

16 Schaumstofffilter (im Gerat eingebaut)

NOoO o WN

Inbetriebnahme / Bedienung

A\ Immer mit eingesetztem Schaumstoff-
filter arbeiten, sowohl beim Nass- als
auch beim Trockensaugen!

Zubehor montieren

Abbildung Il

= Geratekopf abnehmen und Zubehor aus
dem Behalter nehmen.

Abbildung H

=> Lenkrollen am Behalterboden montieren.
Ggf. Filterbeutel einsetzen.

Abbildung EI

=>» Geratekopf auf Behalter aufsetzen und
verschlieRen.

Abbildung 1

=>» Zubehor anschlieRen.

Abbildung H

=> Netzstecker in Steckdose einstecken und
Gerat einschalten.

Trockensaugen

Nur mit trockenem Schaumstofffilter
arbeiten!

=>» Filterbeutel beim Trockensaugen immer
zusatzlich zum Schaumstofffilter einset-
zen.

=> Der Fiiligrad des Filterbeutels ist abhan-
gig vom aufgesaugten Schmutz.
Bei Feinstaub, Sand usw... sollte der Fil-
terbeutel haufiger ausgetauscht werden.
Zugesetzte Filterbeutel kdnnen platzen,
deshalb den Filterbeutel rechtzeitig wech-
seln!

= Achtung: Saugen von Asche und Ruf
nur mit Vorabscheider (Bestell-Nr. 2.863-
139).

= Saugen von Hartflachen:

Abbildung [

Hartflachen-Einsatz in Bodenduse eindri-

cken. Borsten sollen nach vorne zeigen.

= Saugen von Teppichboden:

Abbildung

Ohne Hartflachen-Einsatz arbeiten.
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Nasssaugen

I\ Keinen Filterbeutel verwenden!

I\ Geriit bei Schaumbildung, Fliissig-
keitsaustritt oder vollem Behilter so-
fort ausschalten!

Abbildung E1

= Beim Nasssaugen auf Hartflachen, Hart-
flachen-Einsatz verwenden.

Hinweis: Ist der Behéilter voll, schliel3t ein

Schwimmer die Saug6ffnung und das Gerét

l&auft mit erh6hter Drehzahl. Gerét sofort aus-

schalten und Behélter entleeren.

Betrieb unterbrechen

=> Gerat ausschalten.

Abbildung El

= Bodendise in die Parkposition einhan-
gen.

Betrieb beenden

Abbildung i
=> Gerét ausschalten und Netzstecker ziehen.

Behilter entleeren

Abbildung

=>» Geréatekopf abnehmen und Behalter ent-
leeren.

Gerat aufbewahren

Abbildung i

= Netzanschlussleitung und Zubehdr am
Gerat verstauen. Gerat in trockenen Rau-
men aufbewahren.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten das

Gerét ausschalten und den Netzstecker ziehen.

Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektri-

schen Bauteilen diirfen nur vom autorisierten

Kundendienst durchgefiihrt werden.

A\ Achtung

Keine Scheuermittel, Glas- oder Allzweckrei-

niger verwenden! Gerét niemals in Wasser

tauchen.

= Geratund Zubehorteile aus Kunststoff mit
einem handelsublichen Kunststoffreiniger
pflegen.

=>» Behalter und Zubehér bei Bedarf mit Was-
ser ausspulen und vor der Weiterverwen-
dung trocknen.

Abbildung E

= Schaumstoffilter bei Bedarf unter flieRend
Wasser reinigen, nicht abreiben oder ab-
bursten. Vor dem Einbau vollstéandig
trocknen lassen. Bei Beschadigung wech-
seln (Bestell-Nr. siehe Ersatzteilliste am
Ende dieser Anleitung).

Sonderzubehor

Anstelle des Schaumstofffilters kann auch ein

Patronenfilter eingesetzt werden.

=>» Vordem Einsetzen des Patronenfilters die
schwarze Abdeckkappe entnehmen und
fur spatere Verwendung mit Schaumstoff-
filter aufbewahren.

=>» Patronenfilter aufsetzen und mit Bajonet-
verschluB arretieren.

Hilfe bei Stérungen

Nachlassende Saugleistung

Lasst die Saugleistung des Gerates nach, bit-

te folgende Punkte prifen.

=>» Zubehor, Saugschlauch oder Saugrohre
sind verstopft, Verstopfung mit einem
Stock entfernen.

=> Filterbeutel ist voll, neuen Filterbeutel ein-
setzen.

=>» Schaumstofffilter ist verschmutzt, unter
flieRendem Wasser reinigen.

=> Beschadigten Filter ersetzen.

Allgemeine Hinweise

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustan-
digen Vertriebsgesellschaft herausgegebe-
nen Garantiebedingungen. Etwaige
Stoérungen an Ihrem Gerat beseitigen wir in-
nerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein
Material- oder Herstellungsfehler die Ursache
sein sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich
bitte mit Kaufbeleg an lhren Handler oder die
nachste autorisierte Kundendienststelle.
(Adresse siehe Ruickseite)
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Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft lhnen unsere
KARCHER-Niederlassung gerne weiter.
(Adresse siehe Ruickseite)

Bestellung von Ersatzteilen und Sonder-
zubehor

Eine Auswahl der am haufigsten bendtigten
Ersatzteile finden Sie am Ende der Betriebs-
anleitung.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie bei ih-
rem Handler oder bei ihrer KARCHER-Nie-
derlassung.

(Adresse siehe Riickseite)

Technische Daten

Netzspannung 220-240V
Netzabsicherung (trage) 10 A
Behaltervolumen 201
Wasseraufnahme mit 11,51
Handgriff

Wasseraufnahme mit Bo- 9,01
dendise

Leistung Penn 1000 W
Leistung P,ax 1200 W
Netzkabel H 05VV-F2x0,75
Gewicht (ohne Zubehdr) 5,2 kg
Schalldruckpegel 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Nennweite, Zubehor 35 mm

Technische Anderungen vorbehalten!
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Dear Customer,
A Please read and comply with

=ll| these original instructions prior to
the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Proper use

The appliance is intended for use as a Multi-

Purpose Vac corresponding to the descrip-

tions given in these operating instructions and

the safety notes.

This appliance has been designed for use in

private households and is not intended for

commercial use.

— Protect the unit from rain. Do not store
outside.

— This device may not be used to suck in
ash and soot.

Please use this appliance only with accesso-

ries and spare parts approved by KARCHER.

The manufacturer is not responsible for any

damages that may occur on account of im-

proper use or wrong operations.

Environmental protection

vy The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packaging
into the ordinary refuse for disposal, but ar-
range for the proper recycling.

Old appliances contain valuable materi-
E als that can be recycled. Please ar-
== range for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old applianc-
es using appropriate collection systems.

Disposing the filters and filter bags

Filters and filter bags are made from environ-
ment-friendly materials.

They can therefore be disposed off through
the normal household garbage provided you
have not sucked in substances that are not
permitted to be thrown into household gar-
bage.

Notes about the ingredients (REACH)

You will find current information about the in-
gredients at:

www.kaercher.com/REACH

Safety instructions

— This device is not intended for use by per-
sons (including children) with reduced
physical, sensory or mental abilities or
lacking experience and/or knowledge, un-
less they are supervised by a person re-
sponsible for their safety or are instructed
by these persons on the use of the device.
Children should be supervised, to ensure
that they do not play with the device.

— Keep packaging film away from children -
risk of suffocation!

— Switch the appliance off after every use
and prior to every cleaning/maintenance
procedure.

— Riskoffire. Do not vacuum up any burning
or glowing objects.

— The appliance may not be used in areas
where a risk of explosion is present.

I\ Electrical connection

The appliance may only be connected to al-

ternating current. The voltage must corre-

spond with the type plate on the appliance.

A\ Risk of electric shock

Never touch the mains plug and the socket

with wet hands.

Do not pull the plug from the socket by pulling

on the connecting cable.

Check the power cord with mains plug for

damage before every use. If the power cord is

damaged, please arrange immediately for the
exchange by an authorized customer service
or a skilled electrician.

To avoid accidents due to electrical faults we

recommend the use of sockets with a line-

side current-limiting circuit breaker (max.

30 mA nominal tripping current).

EN -3



A\ caution

Certain materials may produce explosive va-

pours or mixtures when agitated by the suc-

tion air!

Never vacuum up the following materials:

— Explosive or combustible gases, liquids
and dust particles (reactive dust particles)

— Reactive metal dust particles (such as
aluminium, magnesium, zinc) in combina-
tion with highly alkaline or acidic deter-
gents

— Undiluted, strong acids and alkalies

— Organic solvents (such as petrol, paint
thinners, acetone, heating oil).

In addition, these substances may cause the

appliance materials to corrode.

Description of the Appliance

When unpacking the product, make sure that
no accessories are missing and that none of
the package contents have been damaged. If
you detect any transport damages please
contact your dealer.

Note: Please refer to page 2 for figures of the
appliance and the operation.

1 Carrying handle

2 ON/OFF switch

3 Suction hose connection

4 Container

5 Storage compartment for mains cable
6 Appliance head with clip closure

7 Storage for suction tubes and accessories
8 Parking position

9 Mains cable with mains plug

10 Swivel casters

11 Suction hose

12 Suction tubes 2x 0.5 m

13 Floor nozzle with hard surface insert
14 Crevice nozzle

15 Filter bag

16 Foam filter (already installed in the de-

vice)

Commissioning and operation

A\ Always work with an inserted foam fil-
ter - during wet as well as dry vacuum
cleaning!

Attaching the Accessories

lllustration Kl

= Remove the appliance head and take ac-
cessories out of the container.

lllustration A

=> Fit the swivel casters on the container bot-
tom. Insert filter bag if required.

lllustration

=>» Put the appliance head onto the container
and lock it.

lllustration 1

= Connect accessories.

lllustration H

=>» Connect the mains plug and turn on the
appliance.

Dry vacuum cleaning

A\ Work only with a dry foam filter!

= When dry vacuuming, always install the
filter bag in addition to the foam filter.

=>» The filling level of the filter bag depends
on the dirt that is sucked in.
The filter bag needs to be replaced more
frequently while sucking in fine dust, sand,
etc.
Clogged filter bags can burst - therefore
make sure to replace the filter bag in a
timely manner!

=> Caution: Always use a pre-separator
while vacuuming ashes and soot (order
no. 2.863-139).

= Vacuum cleaning of hard surfaces:

lllustration [A

Insert the hard surface inlay into the floor noz-

zle. The bristles should point towards the

front.

=>» Vacuum cleaning of carpets:

lllustration

Work without the hard surface insert.
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Wet vacuum cleaning

A\ Do not use a filter bag!

I\ Switch off the appliance immediately if
there is foam, liquid escape or if the
container is full!

llustration El

=> Use the hard-surface insert when wet vac-
uuming.

Note: If the container is full a float closes the

suction opening and the appliance works at a

higher speed. Switch off the appliance imme-

diately and empty the container.

Interrupting operation

=> Turn off the appliance.

llustration El

= Hook the floor nozzle into the parking po-
sition.

Finish operation

lllustration i
=>» Turn off the appliance and disconnect the
mains plug.

Empty the container

llustration Kkl

= Remove the appliance head and empty
the reservoir.

Storing the appliance

lllustration A

=> Stow away the mains cable and accesso-
ry at the machine. Store the appliance in a
dry room.

Maintenance and care

A Danger

Turn off the appliance and remove the mains

plug prior to any care and maintenance work.

Repair works may only be performed by the

authorized customer service.

A\ Caution

Do not use abrasives, glass or universal

cleaners! Never immerse the appliance in wa-

ter.

=> Clean the appliance and accessory parts
made of plastic with a commercial plastic
cleaner.

=> If required, rinse the container and acces-
sories with water properly and dry them
before reuse.

lllustration &

=> Ifrequired, clean the foam filter under run-
ning water; do not wipe or brush. Let it dry
completely prior to installation. Change if
damaged (Order No. refer to spare parts
list at the end of this manual).

Special accessories

You can install a cartridge filter instead of a

foam filter.

=>» Prior to installing the cartridge filter, re-
move the black cover cap and keep it for
later use with the foam filter.

=> Insert the cartridge filter and lock it with a
bajonet lock.

Troubleshooting

Decreasing cleaning power

If the cleaning power of the appliance deterio-

rates please check the following:

=>» Accessories, suction hose or suction
tubes are clogged, please remove the ob-
struction using a stick.

=> Filter bag is full, install new filter bag.

=>» Foamfilter is contaminated, clean it under
running water.

= Replace damaged filter.

General notes

Warranty

The terms of the guarantee applicable in each
country have been published by our respec-
tive national distributors. We will repair possi-
ble faults on your unit free of charge within the
warranty period, insofar as the faults are
caused by material defects or defective work-
manship. Guarantee claims should be ad-
dressed to your dealer or the nearest
authorized customer service centre, and sup-
ported by documentary evidence of purchase.
(See address on the reverse)
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Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to help
you further in the case of questions or faults.
(See address on the reverse)

Ordering spare parts and special
attachments

At the end of the operating instructions you
will find a selected list of spare parts that are
often required.

You can procure the spare parts and the at-
tachments from your dealer or your KARCH-
ER branch office.

(See address on the reverse)

Specifications

Mains voltage 220-240V
Mains fuse (slow-blow) 10A
Container capacity 201

Water intake with handle (11,51
Water intake with floor 9,01

nozzle

Output Pronm 1000 W
Output Py 1200 W
Power cord H 05VV-F2x0,75
Weight 5,2 kg
(without accessories)

Sound pressure level 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Nominal width, accesso- |35 mm

ries

Subject to technical modifications!
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Cher client,

Lire cette notice originale avant la
NI oot rotee

premiére utilisation de votre appa-
reil, se comporter selon ce qu'elle requiért et
la conserver pour une utilisation ultérieure ou
pour le propriétaire futur.

Utilisation conforme

Cet appareil est congu pour l'aspiration de li-

quides et de poussiéres, conformément aux

descriptions et consignes de sécurité stipu-

lées dans ce mode d'emploi.

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un

usage domestique.

— Protéger I'appareil de la pluie. Ne pas I'en-
treposer a extérieur.

— llestinterditd'aspirer des cendres et de la
suie avec cet appareil.

Seuls des accessoires et des pieces de re-

change d’origine autorisés par Karcher® doi-

vent étre utilisés.

Le fabricant décline toute responsabilité en

cas de dommages dus a une utilisation non

conforme ou incorrecte de l'appareil.

Protection de I’environnement

Les matériaux constitutifs de I'embal-
%69 lage sont recyclables. Ne pas jeter les
emballages dans les ordures ménageéres,
mais les remettre a un systéme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des ma-
E tériaux précieux recyclables lesquels
mmm doivent étre apportés a un systéme de
recyclage. Pour cette raison, utilisez des sys-
temes de collecte adéquats afin d'éliminer les
appareils usés.

Elimination du filtre et du sac du filtre

Le filtre et le sac du filtre sont fabriqués en
matériaux recyclables.

S'ils ne contiennent aucune substance aspi-
rée dont I'élimination est interdite dans les dé-
chets ménagers, vous pouvez les jeter dans
les déchets ordinaires.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux ingré-
dients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Consignes de sécurité

— Cetappareil n'est pas congu pour étre utilisé
par des personnes (y compris des enfants)
avec des capacités physiques, sensorielles
ou mentales limitées ou manquant d'expé-
rience et/ou de connaissances, sauf si elles
sont surveillées par une personne respon-
sable de leur sécurité ou si elles en obtien-
nent des instructions sur la maniere
d'utiliser I'appareil. Les enfants doivent étre
surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.

— Tenir les films plastiques d'emballages
hors de portée des enfants, risque d'étouf-
fement !

—  Mettre I'appareil hors service aprés
chaque utilisation et avant chaque net-
toyage/entretien.

— Risque d'incendie. N’aspirer aucun objet
enflammé ou incandescent.

— Il est interdit d’utiliser I'appareil dans des
zones présentant des risques d’explosion.

A\ Raccordement électrique

L'appareil doit étre raccordé uniquement au

courant alternatif. La tension doit étre iden-

tique avec celle indiquée sur la plaque signa-
létique de I'appareil.
Risque de choc électrique

Ne jamais saisir la fiche secteur ni la prise de

courant avec des mains humides.

Ne pas debrancher la fiche secteur en tirant le

céble d'alimentation.

Vérifier avant chaque utilisation que le cable
et la fiche secteur ne sont pas endommagés.
Un céble d’alimentation endommagé doit im-
médiatement étre remplacé par le service
apres-vente ou un électricien agréé.
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Pour éviter des accidents électriques nous re-

commandons d’utiliser des prises de courant

avec un interrupteur de protection contre les

courants de fuite placé en amont (courant de

déclenchement nominal maximal de 30 mA).

A Attention

Des substances déterminées peuvent provo-

quer la formation de vapeurs ou de mélanges

explosifs par tourbillonnement avec l'air aspiré.

Ne jamais aspirer les substances suivantes:

— Des gazes, liquides et poussiéres (pous-
siéres réactives) explosifs ou inflam-
mables

— Poussieres réactives de métal (p.ex. alu-
minium, magnésium, zinc) en rapport
avec des détergents alcalins et acides

— Acides forts et lessives non diluées

— Solvants organiques (p.ex. essence, dilu-
tif de couleur, acétone, fuel).

Par ailleurs, elles peuvent s’avérer agressives

pour les matériaux utilisés sur I'appareil.

Description de I'appareil

Controler le matériel lors du déballage pour

constater des accessoires manquants ou des

dommages. Si des dégats dus au transport

sont constatés, il faut en informer le reven-

deur.

Remarque : Voir page 2 pour les illustrations

d’utilisation et des éléments de I'appareil.

1 Poignée de transport

Interrupteur - Marche/Arrét

Raccord du tuyau d'aspiration

Réservoirs

Rangement pour cable d'alimentation

Téte d'appareil avec clip de fermeture

Systeme de rangement pour tubes d'aspi-

ration et accessoires

8 Position de stationnement

9 Cable secteur avec fiche secteur

10 Roulettes pivotantes

11 Flexible d’aspiration

12 Tubes d'aspiration 2 x 0,5 m

13 Brosse pour sol avec semelle pour sols
durs

14 Suceur fente

15 Sac filtrant

16 Filtre en mousse (déja monté dans I'appa-
reil)

NOoO b~ WN

Mise en service / Utilisation

A\ Toujours travailler avec le filtre
mousse mis en place, aussi bien pen-
dant I'aspiration humide que pendant
I'aspiration a sec !

Montage des accessoires

lNustration [l

=>» Retirer la téte de I'appareil et oter les ac-
cessoires du collecteur.

lNustration A

=>» Monter les roulettes sur la base de la
cuve. Insérer éventuellement le sachet
filtre.

lllustration

=> Placer latéte de I'appareil sur le collecteur
et la fermer.

lNustration IEA

=>» Raccorder les accessoires.

lNustration A

=>» Brancher la fiche de secteur dans la prise
et mettre en marche l'appareil.

Aspiration de poussiéres

A\ Travailler uniquement avec un filtre
mousse sec !

=> Toujours utiliser le sac filtrant en plus du
filtre mousse lors de I'aspiration a sec.

=>» Le niveau de remplissage du sac a pous-
siére dépend de la saleté aspirée.
En cas de poussiére fine, sable etc... le
sac a poussiere doit étre changé plusieurs
fois.
Les sacfiltrants colmatés pouvant éclater,
remplacer le sac filtrant a temps !

=>» Attention : en cas d'aspiration de cendre
et de suie, utiliser le préséparateur (n° de
commande 2.863-139).

= Aspiration de surfaces dures :

lllustration @

Presser I'élément pour les sols durs dans la

busette de sol. Les brosses doivent étre diri-

gées vers l'avant.

= Aspiration de moquettes :

lllustration

Travailler sans semelle pour sols durs.
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Aspiration humide

I\ Ne pas utiliser de filtre papier!

I\ Arréter immédiatement I’appareil si de
la mousse ou du liquide s’échappe ou
bien encore si la cuve est pleine !

llustration El

=>» Lors de 'aspiration au mouillé sur des sur-
faces dures, utiliser l'insert pour surfaces
dures.

Remarque : Des que la cuve est pleine, un

flotteur obture I'ouverture d'aspiration et la vi-

tesse de rotation augmente. Arréterimmédia-

tement I'appareil et vider la cuve.

Interrompre le fonctionnement

= Mettre I'appareil hors tension.

lllustration El

= Accrocher la buse de sol en position de
repos.

Fin de l'utilisation

lllustration
=> Eteindre l'appareil et retirer la fiche du
secteur.

Vider le réservoir

lllustration KEl

= Enlever la téte de I'appareil et vider le ré-
Servoir.

Ranger I'appareil

lllustration [

= Ranger le cable de raccordement et les
accessoires sur l'appareil. Stocker I'appa-
reil dans des locaux secs.

FR-5

Entretien et maintenance

A Danger

Avant tout travail d'entretien et de mainte-

nance, mettre I'appareil hors tension et dé-

brancher la fiche secteur.

Seul le service apres-vente agréé est autorisé

a effectuer des travaux de réparation ou des

travaux concernant les pieces électriques de

'appatreil.

A\ Attention

N'utiliser aucun produit moussant, pour vitres

ou multi-usage ! Ne jamais plonger I'appareil

dans l'eau.

=> Entretenir I'appareil et les accessoires
plastique au moyen d'un nettoyant plas-
tique disponible dans le commerce.

=> Rincer cuve et accessoires a l'eau si né-
cessaire et les sécher avant toute réutili-
sation.

llustration &

= Si nécessaire, nettoyer le filtre mousse a
I'eau claire, sans le frotter, ni le brosser.
La faire complétement sécher avant le
montage. Remplacer en cas d'endomma-
gement(référence, voir la nomenclature
de piéces de rechange a la fin de ces ins-
tructions).

Accessoires en option

A la place du filtre en mousse, il est également

possible d'utiliser une cartouche filtrante.

=>» Avant de mettre la cartouche filtrante en
place, retirer le capuchon noir et le
conserver pour |'utilisation ultérieure avec
le filtre en mousse.

=>» Mettre la cartouche filtrante en place et la blo-
quer a l'aide de la fermeture a baionnette.
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Assistance en cas de panne

Faible puissance d'aspiration

Si la puissance d'aspiration baisse, veuillez

vérifier les points suivants.

=>» Accessoires, tuyau d'aspiration ou tubes
d'aspiration colmatés, éliminer le colma-
tage avec un baton.

= Le sac filtrant est plein ; mettre un nou-
veau sac filtrant en place.

=> Si le filtre mousse est encrassé, le net-
toyer a I'eau courante.

= Remplacer tout filtre endommagé.

Consignes générales

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie
en vigueur sont celles publiées par notre so-
ciété de distribution responsable. Nous élimi-
nons gratuitement d’éventuelles pannes sur
I'appareil au cours de la durée de la garantie,
dans la mesure ou une erreur de matériau ou
de fabrication en sont la cause. En cas de re-
cours en garantie, il faut s'adresser avec le
bon d’achat au revendeur respectif ou au pro-
chain service aprés-vente.

(Adresse au dos)

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre en-
tiere disposition pour d'éventuelles questions
ou problémes.

(Adresse au dos)

Commande de piéces détachées et
d'accessoires spécifiques

Une sélection des pieces de rechange utilisées le
plus se trouve a la fin du mode d'emploi.

Vous obtiendrez des piéces détachées et des
accessoires chez votre revendeur ou aupres
d'une filiale Karcher®.

(Adresse au dos)

Caractéristiques techniques

Tension du secteur 220 -240V
Protection du réseau (a 10A
action retardée)

Volume de la cuve 201
Arrivée d'eau avec poignée 11,51
Arrivée d'eau avec buse 9,01
de sol

Puissance P, om 1000 W
Puissance P, 1200 W
Céable d’alimentation H 05VV-F2x0,75
Poids (sans accessoire) 5,2 kg
Niveau de pression acous- 77 dB(A)
tique (EN 60704-2-1)

Largeur nominale, acces- 35 mm
soires

Sous réserve de modifications
techniques !
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Gentile cliente,
A Prima di utilizzare I'apparecchio

=l| per la prima volta, leggere le pre-
senti istruzioni originali, seguirle e conservar-
le per un uso futuro o in caso di rivendita
dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

L'apparecchio, in relazione alle descrizioni e
norme di sicurezza esposte in questo manua-
le d'uso, € previsto per I'utilizzo come aspira-
tore solidi liquidi.

Questo apparecchio & concepito per il solo
uso domestico e non deve essere adibito ad
uso commerciale o industriale.

Proteggere I'apparecchio contro la piog-
gia. Depositare I'apparecchio soltanto in
ambienti chiusi.

E vietato aspirare con questo apparecchio
cenere e fuliggine.

Utilizzate questo apparecchio solo con acces-
sori e pezzi di ricambio KARCHER.

Il produttore non é responsabile per eventuali
danni causati dall'uso improprio e/o uso che
non corrisponde a quello conforme a destina-
zione.

IT

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
<j9 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti

domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono
E materiali riciclabili preziosi e vanno per-
== CiO consegnati ai relativi centri di raccol-
ta. Si prega quindi di smaltire gli apparecchi
dismessi mediante i sistemi di raccolta diffe-
renziata.

Smaltimento di filtro e sacchetto filtrante
Il filtro e il sacchetto filtrante sono realizzati in
materiale ecologico.

Se non contengono sostanze aspirate vietate
per i rifiuti domestici, possono essere smaltiti
con i normali rifiuti domestici.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono di-
sponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Norme di sicurezza

Questo apparecchio non e destinato
all'uso da parte di persone (compresi
bambini) dalle facolta fisiche, sensoriali o
intellettuali limitate o carenti di esperienza
e/o conoscenze, a meno che costoro non
vengano sorvegliati da una persona re-
sponsabile della loro sicurezza o ricevano
da questa istruzioni sull’'uso dell’apparec-
chio. Sorvegliare i bambini per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.
Tenere le pellicole di imballaggio fuori dal-
la portata dei bambini. Rischio di asfissia!
Disattivare I'apparecchio dopo ogni impie-
go e prima di ogni pulizia/manutenzione.
Pericolo d'incendio. Non aspirare oggetti
brucianti o ardenti.

E' vietato l'utilizzo in ambienti a rischio di
esplosione.

A\ Collegamento elettrico

Collegare I'apparecchio solo a corrente alter-
nata. La tensione deve corrispondere a quella
indicata sulla targhetta dell'apparecchio.

-3
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I\ Pericolo di scosse elettriche

Non toccare mai la spina e la presa con le
mani bagnate.

Non staccare la spina dalla presa tirando il
cavo di collegamento.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di
allacciamento e la spina di alimentazione non
presentino danni. Far sostituire immediata-
mente il cavo di allacciamento danneggiato
dal servizio clienti autorizzato/da un elettrici-
sta specializzato.

Per evitare incidenti elettrici raccomandiamo
di collegare I'apparecchio a prese elettriche
dotate di interruttore differenziale (con corren-
te differenziale nominale | dn non superiore a
30 mA).

A\ Attenzione

Determinate sostanze possono formare Insie-
me all’aria di aspirazione vapori e miscele
esplosivi.

Non aspirare mai le seguenti sostanze:

gas esplosivi o infiammabili, liquidi e pol-
veri (polveri reattive)

Polveri di metallo reattive (ad es. allumi-
nio, magnesio, zinco) insieme a detergen-
ti fortemente alcalini ed acidi

Acidi e soluzioni alcaline allo stato puro
Soluzioni organiche (ad es. benzina, di-
luenti per vernici, acetone o gasolio).
Queste sostanze possono inoltre corrodere i
materiali dell’apparecchio.

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare I'even-
tuale mancanza di accessori o la presenza di
danni del contenuto. Nel caso in cui si riscon-
trino danni dovuti al trasporto, informare im-
mediatamente il proprio rivenditore.

Avviso: Le illustrazioni relative all'apparec-
chio e all’'uso si trovano a pagina 2.

Maniglia di trasporto

Interruttore on/off

Raccordo tubo flessibile di aspirazione
Contenitore

Custodia per il cavo di allacciamento alla
rete

Testa dell'apparecchio con chiusura Clip
7 Supporto per tubi di aspirazione e per ac-
cessori

Posizione parcheggio

a b wWON -
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9

10
11
12
13

Cavo di alimentazione con connettore
Ruote pivottanti

Tubo flessibile di aspirazione

Tubi rigidi di aspirazione 2 x 0,5 m
Bocchetta pavimenti con inserto per su-
perfici dure

Bocchetta fessure

Sacchetto filtro

Filtro di materiale espanso (montato
nell'apparecchio)

Messa in funzione / uso

A\ Lavorare sempre con il filtro di mate-
riale espanso inserito sia durante
I'aspirazione di liquidi che di solidi!

14
15
16

Montaggio degli accessori

Figura Kl

=>» Rimuovere la testa dell'apparecchio ed
estrarre gli accessori dal serbatoio.

Figura A

= Montare le ruote pivottanti sul fondo del
vano raccolta. Inserire il sacchetto filtro se
necessario.

Figura

= Montare la testa dell'apparecchio sul con-
tenitore e chiudere.

Figura 4

=>» Montare gli accessori.

Figura H

=> Inserire la spina nella presa e accendere
I'apparecchio.

Aspirazione a secco

A\ Lavorare solo con il filtro in materiale
espanso asciutto!

Per l'aspirazione di solidi inserire il sac-
chetto filtro insieme al filtro in materiale
espanso.

Il livello di riempimento del sacchetto fil-
trante dipende dallo sporco che viene
aspirato.

Nel caso di polveri fini, sabbia, ecc. sosti-
tuire spesso il sacchetto filtrante.

Il sacchetto filtrante usurato pud scoppia-
re, pertanto va sostituito in tempo!
Attenzione: Per |'aspirazione di cenere e
fuliggine, utilizzare un preseparatore (N.
d'ordine 2.863-139).
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= Aspirazione su pavimenti duri:

Figura @

inserire l'inserto per pavimenti duri nella boc-
chetta per pavimenti. Le spazzole devono es-
sere rivolte in avanti.

=> Aspirazione di moquette:

Figura

Usare l'aspiratore senza inserto per superfici
dure.

Aspirazione ad umido

/\ Non utilizzare il sacchetto filtrante.

A\ In caso di formazione di schiuma, fuoriu-
scita di liquido o serbatoio pieno, spe-
gnere immediatamente apparecchio.

Figura H

=>» Per l'aspirazione di liquidi su superfici
dure usare l'inserto per superfici dure.

Avviso: se il vano raccolta e pieno, un galleg-

giante chiude l'apertura di aspirazione e l'ap-

parecchio gira ad una maggiore velocita.

Spegnere immediatamente I'apparecchio e

vuotare il vano raccolta.

Interrompere il funzionamento

= Spegnere I'apparecchio.

Figura E1

= Agganciare la bocchetta per pavimenti
nella posizione di parcheggio.

Terminare il lavoro

Figura il
=>» Spegnere |'apparecchio e staccare la spina.

Svuotare il contenitore

Figura kil

= Rimuovere la testa dell'apparecchio e
svuotare il serbatoio.

Deposito dell’apparecchio

Figura i

=> Collocazione cavo di allacciamento alla
rete e accessori sull'apparecchio. Conser-
vare I'apparecchio in luoghi asciutti.

Cura e manutenzione

A Pericolo

Prima di ogni intervento di cura e di manutenzione,

spegnere l'apparecchio e staccare la spina.

Lavori di riparazione e lavori sugli impianti

elettrici possono essere effettuati solo dal ser-

vizio clienti autorizzato.

A\ Attenzione

Non usare detergenti abrasivi, detergenti per

il vetro o detergenti universali! Non immerge-

re mai l'apparecchio in acqua.

=>» Pulire I'apparecchio e gli accessori in pla-
stica con un normale detergente per ma-
teriale sintetico.

=>» Sciacquare all'occorrenza il contenitore e
gli accessori con dell'acqua ed asciugarli
prima del loro riutilizzo.

Figura B

= All'occorrenza pulire il filtro di materiale
espanso sotto acqua corrente; non strofi-
nare o spazzolare. Asciugarlo completa-
mente prima di inserirlo. Sostituire in caso
di danneggiamento (per il codice d'ordina-
zione vedi la distinta dei ricambi alla fine
delle presenti istruzioni).

Accessori optional

Al posto del filtro di materiale espanso puo es-

sere impiegato anche un filtro a cartuccia.

=>» Prima diinserire il filtro a cartuccia, rimuo-
vere il coperchio nero e conservarlo per
un utilizzo futuro con il filtro in materiale
espanso.

=> Inserire il filtro a cartuccia e bloccarlo con
la chiusura a baionetta.

Guida alla risoluzione dei guasti

Diminuzione della potenza di aspirazione

Se la potenza di aspirazione dell'apparecchio

diminuisce, controllare i seguenti punti.

= Accessori, tubo flessibile di aspirazione o
tubi di aspirazione otturati. Eliminare le ot-
turazioni con un bastoncino.

=>» |l sacchetto filtrante & pieno. Inserire un
nuovo sacchetto.

=> All'occorrenza pulire il filtro in materiale

espanso sotto acqua corrente.

Sostituire il filtro danneggiato.
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Avvertenze generali

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di ga-
ranzia pubblicate dalla nostra societa di ven-
dita competente. Entro il termine di garanzia
eliminiamo gratuitamente eventuali guasti
all'apparecchio, se causati da un difetto di
materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio
rivenditore, oppure al piu vicino centro di assi-
stenza autorizzato, esibendo lo scontrino di
acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale KAR-
CHER ¢ felice di poterla aiutare.
(Indirizzo vedi retro)

Ordinare ricambi e accessori speciali
La lista dei pezzi di ricambio piu comuni € ri-
portata alla fine del presente manuale d'uso.
| ricambi e gli accessori sono reperibili presso

il rivenditore di fiducia o una filiale KARCHER.
(Indirizzo vedi retro)

IT

Tensione di rete 220-240V
Protezione rete (fusibile ri- 10A
tardato)

Capacita vano raccolta 201
Assorbimento di acqua 11,51
con impugnatura

Assorbimento di acqua con 9,01
bocchetta per pavimenti

Potenza P, o 1000 W
Potenza P, .« 1200 W
Cavo di alimentazione H 05VV-F2x0,75
Peso (senza accessori) 5,2 kg
Pressione acustica 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Diametro nominale, ac- 35 mm
cessori

Con riserva di modifiche tecniche!
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Beste klant,

A M Lees voor het eerste gebruik van
=l uw apparaat deze originele ge-

bruiksaanwijzing, ga navenant te werk en be-

waar deze voor later gebruik of voor een

latere eigenaar.

Doelmatig gebruik

Het apparaat is volgens de in deze gebruiks-

aanwijzing gegeven beschrijvingen en de

veiligheidsinstructies bestemd voor het ge-

bruik als droog-/natzuiger.

Dit apparaat is voor privé-gebruik ontwikkeld

en is niet bedoeld voor industrieel gebruik.

— Het apparaat tegen regen beschermen.
Niet buiten opslaan.

— As en roet mogen met dit apparaat niet
opgezogen worden.

Gebruik voor dit apparaat alleen met door KAR-

CHER toegestane accessoires en onderdelen.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventu-

ele schade die ontstaat wanneer het apparaat

niet volgens de voorschriften of op een ver-

keerde manier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
<j9 baar. Deponeer het verpakkingsmateri-

aal niet bij het huishoudelijk afval, maar bied
het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten be-
E vatten waardevolle materialen die ge-
mmm schikt zijn voor hergebruik. Lever de
apparaten daarom in bij een inzamelpunt voor
herbruikbare materialen.

Afvoer van filters en filterzakken

Filters en filterzakken zijn gemaakt van mi-
lieuvriendelijk materiaal.

Voor zover ze geen opgezogen substanties
bevatten die niet via het huishoudelijke afval
verwijderd mogen worden, mogen ze via het
normale huisafval afgevoerd worden.
Aanwijzingen betreffende de inhoudsstof-
fen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:

www.kaercher.com/REACH

Veiligheidsinstructies

— Dit apparaat is niet geschikt om door per-
sonen (inclusief kinderen) met beperkte
fysieke, sensorische of geestelijke vaar-
digheden of met gebrek aan ervaring en/
of kennis gebruikt te worden, tenzij ze
door een voor hun veiligheid verantwoor-
delijke persoon in de gaten gehouden
worden of van hem aanwijzingen ontvin-
gen hoe het apparaat gebruikt moet wor-
den. Kinderen dienen in de gaten
gehouden te worden om er zeker van te
zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

— Verpakkingsfolie buiten het bereik van
kinderen houden, er bestaat verstikkings-
gevaar!

— Apparaat na elk gebruik en voor elke rei-
niging / elk onderhoud uitschakelen.

— brandgevaar. Geen brandende of glim-
mende voorwerpen opzuigen.

— U mag het apparaat niet in gebieden met
explosiegevaar gebruiken.

NL -3
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A\ Elektrische aansluiting

Gebruik uitsluitend wisselstroom voor het ap-

paraat. De spanning moet overeenkomen met

de vermelding op het typeplaatje van het ap-
paraat.

/A Gevaar voor elektrische schokken

Pak de stekker en wandcontactdoos nooit

met vochtige handen beet.

Netstekker niet verwijderen door hem aan de

netkabel uit het stopcontact te trekken.

Controleer netsnoer en stekker voor gebruik

altijd op beschadigingen. Laat een bescha-

digd netsnoer onmiddellijk vervangen door
een bevoegde klantendienst-/elektromonteur.

We adviseren wandcontactdozen met voor-

geschakelde lekstroom-veiligheidsschakelaar

(maximaal 30 mA nominale activerings-

stroomsterkte) te gebruiken, ter vermijding

van elektrische ongelukken.

A Letop

Bepaalde stoffen kunnen door het opwaaien

met de zuiglucht explosieve dampen of meng-

sels vormen!

De volgende stoffen nooit opzuigen:

— Explosieve of brandbare gassen, vioei-
stoffen en stof (reactief stof)

— Reactief metaalstof (bijv. aluminium, mag-
nesium, zink) in verbinding met sterk alka-
lische en zure reinigingsmiddelen

— Onverdunde sterke zuren en logen

— Organische oplosmiddelen (bijv. benzine,
verfverdunner, aceton, stookolie).

Bovendien kunnen deze stoffen de bij het ap-

paraat gebruikte materialen aantasten.

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud van de

verpakking op ontbrekende toebehoren, of

beschadigingen. Neem bij transportschades

contact op met uw leverancier.

Opmerking: U vindt afbeeldingen van het ap-

paraat en de bediening ervan op pagina 2.

1 Handgreep

Schakelaar -Aan/Uit

Zuigslangaansluiting

Container

Bewaarplaats voor stroomkabel

Kop met clip-sluiting

Bewaarplaats voor zuigbuizen en accessoires

Opbergpositie

9 Stroomkabel met stekker

10 Zwenkwielen

11 Zuigslang

12 Zuigbuis 2 x 0,5 m

13 Vloermondstuk met inzetstuk voor harde
oppervlakken

14 Spleetmondstuk

15 Filterzak

16 Schuimstoffilter (in het apparaat ingebouwd)

Inbedrijfstelling en bediening

A\ Altijd werken met een gemonteerde
schuimstoffilter, zowel bij nat als bij
droog zuigen!

o ~NOoO OB WODN

Accessoires monteren

Afbeelding Kl

= Kop verwijderen en accessoires uit het re-
servoir halen.

Afbeelding A

=>» Monteer de zwekwielen op de container-
bodem. Zonodig filterzak inzetten.

Afbeelding

= Kop op het reservoir zetten en afsluiten.

Afbeelding 4

=>» Accessoires aansluiten.

Afbeelding H

=> Netsteker in de wandcontactdoos steken
en apparaat inschakelen.
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Droogzuigen

A\ Alleen met droog filter van schuim-
plastic werken!

= Bij droogzuigen naast de schuimstoffilter
ook altijd een filterzak aanbrengen.

=>» Het vulpeil van de filterzak is afhankelijk
van het opgezogen vuil.
Bij fijn stof, zand, enz. moet de filterzak
vaker vervangen worden.
Volle filterzakken kunnen openbarsten,
daarom de filterzak op tijd vervangen!

=> Let op: Het zuigen van as en roet alleen
met voorafscheider (Bestelnr. 2.863-139).

=> Zuigen van harde oppervlakken

Afbeelding @

stuk voor harde oppervlakken in de

vloersproeier indrukken. Borsteld moeten

naar voren wijzen.

=> Zuigen van tapijtvloeren:

Afbeelding

Zonder inzet voor harde oppervlakken werken.

Natzuigen

A\ Geen filterzak gebruiken!

I\ Apparaat onmiddellijk uitschakelen in-
dien schuimvorming optreedt, er vioei-
stof naar buiten treedt of het reservoir
vol is!

Afbeelding B

=>» Bij natzuigen op harde oppervlakken het in-
zetstuk voor harde opperviakken gebruiken.

Opmerking: Is het reservoir vol, dan sluit een

vlotter de zuigopening af en draait het appa-

raat met verhoogd toerental. Schakel het ap-
paraat onmiddellijk uit en ledig het reservoir.

Werking onderbreken
= Apparaat uitschakelen.

Afbeelding El
=>» Vloerkop in de opbergpositie hangen.

De werkzaamheden beéindigen

Afbeelding
=>» Apparaat uitschakelen en de stekker uit
de wandcontactdoos trekken.

Reservoir ledigen
Afbeelding i
=> Apparaatkop afnemen en reservoir ledigen.
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Apparaat opbergen

Afbeelding A

= Netsnoer en toebehoren in apparaat stop-
pen. Apparaat in droge ruimtes opbergen.

Onderhoud

A Gevaar

Bij alle reinigings- en onderhoudswerkzaam-

heden altijd het apparaat uitschakelen en de

stekker uit het stopcontact trekken.

Reparaties en werkzaamheden aan elektri-

sche componenten mogen alleen door be-

voegde medewerkers van de technische

dienst worden uitgevoerd.

A\ Letop

Geen schuurmiddelen, glas of reinigingsmid-

delen gebruiken! Dompel het apparaat nooit

in water.

=>» Apparaat en kunststofaccessoires met
een in de winkel verkrijgbare kunststofrei-
niger verzorgen.

= Reservoir en accessoires indien nodig
met water uitspoelen en laten drogen voor
verder gebruik.

Afbeelding E

=>» Schuimstoffilter indien nodig onder stro-
mend water reinigen, niet afwrijven of af-
borstelen. Voor de montage volledig laten
drogen. Bij beschadiging vervangen (be-
stel-nr. zie onderdelenlijst achteraan in de
gebruiksaanwijzing).

Extra toebehoren

In de plaats van de schuimstoffilter kan ook

een patroonfilter gebruikt worden.

=>» Voor het inzetten van het patronenfilter de
zwarte afdekkap afnemen en voor later
gebruik samen met filter van schuimplas-
tic bewaren.

=>» Patronenfilter erop zetten en met bajonet-
sluiting vergrendelen.
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Hulp bij storingen

Te weinig zuigcapaciteit

Indien de zuigkracht van het apparaat af-
neemt, moeten de volgende punten gecontro-
leerd worden.

=>» Toebehoren, zuigslang of zuigbuizen zijn
verstopt, verstopping met een stok verwij-
deren.

Filterzak is vol, nieuwe filterzak aanbrengen.
Schuimstoffilter is verontreinigd, reinigen
onder stromend water.

=>» Beschadigde filter vervangen.

Algemene instructies

Garantie

>
>

In elk land gelden de door onze hiervoor verant-
woordelijke verkoopmaatschappij uitgegeven
garantievoorwaarden. Eventuele storingen aan
het apparaat verhelpen wij zonder kosten bin-
nen de garantietermijn als een materiaal of fa-
brieksfout hiervan de oorzaak is. Neem bij
klachten binnen de garantietermijn contact op
met uw leverancier of de dichtstbijzijnde klan-
tenservicewerkplaats en neem de accessoires
en uw aankoopbewijs mee.

(adres zie achterzijde)

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-
filiaal u graag verder.
(adres zie achterzijde)

Bestelling van reserveonderdelen en
bijzondere toebehoren

Een selectie van de meest frequent benodig-
de reserveonderdelen vindt u achteraan in de
gebruiksaanwijzing.

Reserveonderdelen en toebehoren zijn ver-
krijgbaar bij uw handelaar of uw KARCHER-fi-
liaal.

(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

Netspanning 220 - 240V
Netzekering (traag) 10A
Reservoirvolume 201
Wateropneming met 11,51
handgreep

Wateropneming met 9,01
vloerkop

Vermogen Pnom. 1000 W
Vermogen Pmax. 1200 W
Netkabel H 05VV-F2x0,75
Gewicht (excl. accessoires) 5,2 kg
Geluidsdrukniveau 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Nominale afstand, acces- 35 mm
soires

Technische veranderingen voorbehouden!
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Estimado cliente:

A Antes del primer uso de su apara-
=ll| to, lea este manual original, actue

de acuerdo a sus indicaciones y guardelo

para un uso posterior o para otro propietario
posterior.

Uso previsto

El aparato esta previsto para el uso como as-

pirador en hiumedo/seco conforme a las des-

cripciones e instrucciones de seguridad de

este manual de instrucciones.

Este aparato ha sido disefado para el uso

particular y no para los esfuerzos del uso in-

dustrial.

— Proteger el aparato de la lluvia. No depo-
sitarlo a la intemperie.

— No se deben aspirar cenizas ni hollin con
este aparato.

Utilice este aparato soélo con los accesorios y

repuestos autorizados por KARCHER.

El fabricante no asume responsabilidad algu-

na por los dafos que pudieran derivarse de

un uso inadecuado o incorrecto.

Proteccion del medio ambiente

Los materiales de embalaje son recicla-
%69 bles. Por favor, no tire el embalaje a la
basura doméstica; en vez de ello, entréguelo
en los puntos oficiales de recogida para su re-
ciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen materia-
E les valiosos reciclables que deberian
mmm ser entregados para su aprovecha-
miento posterior. Por este motivo, entregue
los aparatos usados en los puntos de recogi-
da previstos para su reciclaje.

Eliminacion de filtro y bolsa filtrante

El filtro y la bolsa filtrante estan fabricados
con materiales biodegradables.

Si no aspira sustancias que no estén permiti-
das en la basura convencional, los puede eli-
minar con ella.

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:

www.kaercher.com/REACH

Indicaciones de seguridad

— Este aparato no es apto para ser operado
por personas (incl. nifios) con capacida-
des fisicas, sensoriales o intelectuales li-
mitadas, o con falta de experiencia y/o
conocimientos, a no ser que sea supervi-
sado por una persona para responsable
para su seguridad o haya sido instruida
para utilizar el aparato. Mantener fuera
del alcance de los nifios.

— Mantener alejado el plastico del embalaje
de los nifios, se pueden ahogar.

— Apagar el aparato después de cada uso y
antes de cada limpieza/mantenimiento.

— Peligro de incendio. No aspire objetos in-
candescentes, con o sin llama.

— Esté prohibido usar el aparato en zonas
en las que exista riesgo de explosiones.

I\ Conexién eléctrica
Conecte el aparato unicamente a corriente al-
terna. La tension tiene que corresponder a la
indicada en la placa de caracteristicas del
aparato.
A Peligro de descarga eléctrica
No toque nunca el enchufe de red o la toma
de corriente con las manos mojadas.
No saque el enchufe de la toma de corriente
tirando del cable.
Antes de cada puesta en servicio, compruebe si
el cable de conexion y el enchufe de red pre-
sentan darios. Si el cable de conexion estuviera
deteriorado, debe solicitar sin demora a un elec-
tricista especializado del servicio de atencion al
cliente autorizado que lo sustituya.

Para evitar accidentes de origen eléctrico, re-

comendamos utilizar tomas de corriente con

un interruptor protector de corriente de defec-

to preconectado (intensidad de corriente de li-

beraciéon nominal: méx. 30 mA).

ES -3
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A\ Atencién:

Determinadas sustancias pueden mezclarse

con el aire aspirado debido a las turbulencias

dando lugar a mezclas o vapores explosivos.

No aspirar nunca las siguientes sustancias:

— Gases, liquidos y polvos explosivos o in-
flamables, (polvos reactivos)

— Polvos de metal reactivos (p. ej. aluminio,
magnesio, zinc) en combinacion con de-
tergentes muy alcalinos y acidos

— Acidos y lejias fuertes sin diluir

— Disolventes organicos (p.ej. gasolina, di-
luyentes cromaticos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pueden afectar ne-

gativamente a los materiales empleados en el

aparato.

Descripcién del aparato

Cuando desempaque el contenido del paque-

te, compruebe si faltan accesorios o si el apa-

rato presenta dafios. Informe a su distribuidor

en caso de detectar dafios ocasionados du-

rante el transporte.

Nota: Las ilustraciones del aparato y de su

manejo se encuentran en la pagina 2.

1 Asa de transporte

2 Interruptor de conexion y desconexion

3 Racor de empalme de la manguera de as-
piracion

4 contenedor

5 Zona de recogida del cable de alimenta-
cion de red

6 Cabezal de aparato con cierre por clip

7 Zonas de almacenamiento de los tubos
de aspiracion y los accesorios

8 Posicion de estacionamiento

9 Cable de alimentacion con enchufe de
clavija de red

10 Ruedas giratorias

11 Manguera de aspiracion

12 Tubos de aspiracion 2 x 0,5 m

13 Boquilla barredora de suelos con suple-
mento para superficies duras

14 Boquilla para juntas

15 Bolsa del filtro

16 Filtro de celulosa (integrado en el aparato)

Puesta en servicio/manejo

I\ Trabajar siempre con filtro de celulosa,
tanto para la aspiracion en humedo
como en seco!

Montaje de los accesorios

Figura Kl

=> Quite el cabezal del aparato y saque los
accesorios del recipiente.

Figura A

= Monte las ruedas giratorias en la parte in-
ferior del recipiente. En caso necesario,
coloque la bolsa del filtro.

Figura

=» Coloque el cabezal del aparato sobre el
recipiente y ciérrelo.

Figura 4

=> Conecte el accesorio.

Figura H

=>» Introduzca la clavija de red en la toma de
corriente y encienda el aparato.

Aspiracion en seco

A\ ;Trabajar sélo con filtro de espuma se-
co!

=>» Colocar siempre una bolsa de filtro ade-
mas del filtro de celulosa cuando se aspi-
re en seco.

=>» Cuanto mas suciedad de aspira mas se
llena la bolsa filtrante.
En caso de aspirar polvo fino, arena etc...
se debe cambiar la bolsa filtrante con mas
frecuencia.
Las bolsas filtrantes pueden explotar, por
eso es necesario cambiarla a tiempo.

=>» Atencion: Utilizar un separador previo
cuando aspire cenizas y hollin (n° de pe-
dido 2.863-139).

= Aspiracion de superficies duras:

Figura @

Insertar el elemento para aspirar superficies

duras en la boquilla para suelos. Las cerdas

deben indicar hacia delante.

=>» Aspiracion de suelos enmoquetados:

Figura

Trabaje sin el suplemento para superficies

duras.
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Aspiracion de liquidos

A\ No utilizar una bolsa filtrante!

I\ Sise produce espuma, se dan escapes
de liquido o el recipiente esta lleno,
desconecte el aparato de inmediato.

Figura &

=>» Cuando se aspire en himedo superficies
duras, utilizar el médulo para superficies
duras.

Indicacion: Si el recipiente esta lleno, un flo-

tador cierra el orificio de aspiracion y el apa-

rato gira con un mayor nimero de
revoluciones. Desconecte el aparato de inme-
diato y vacie el recipiente.

Interrupcion del funcionamiento

= Desconexion del aparato

Figura E1

=>» Colgar la boquilla para suelos en la posi-
cion de aparcamiento.

Finalizacién del funcionamiento

Figura i
=> Apague el aparato y desenchufe la clavija
de red.

Vacie el depésito

Figura i

=> Quite el cabezal de aparato y vacie el de-
posito.

Almacenamiento del aparato

Figura i

=>» Guardar la conexion a la red y los acceso-
rios en el aparato. Guarde el aparato en
un lugar seco.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Apague el aparato y desenchufe la clavija de
red antes de efectuar los trabajos de cuidado
y mantenimiento.

Los trabajos de reparacion y trabajos en com-
ponentes eléctricos sdlo los puede realizar el
Servicio técnico autorizado.

A\ Atencion:

No utilice detergentes abrasivos, ni detergen-
tes para cristales o multiuso. No sumerja ja-
mas el aparato en agua.

ES -5

=> Limpie el aparato y los accesorios de plasti-
co con un limpiador de materiales sintéticos
de los habituales en el mercado.

=>» En caso necesario, aclarar el deposito y
los accesorios con agua y secar antes de
volverlos a utilizar.

Figura B

=>» Si es necesario, limpiar el filtro de celulo-
sa solo bajo agua corriente, no frotar ni
cepillar. Antes del montaje dejar secar to-
talmente. Cambiar si se dafio (Consulte el
numero de referencia en la lista de piezas
de repuestos al final de este manual).

Accesorios especiales

En lugar del filtro de material celular, también

se puede utilizar un cartucho filtrante.

= Antes de usar el cartucho filtrante, quitar
la tapa negra y guardarlo con el filtro de
material celular para su uso posterior.

=>» Colocar el cartucho filtrante y bloquear
con el cierre de bayoneta.

Ayuda en caso de averia

Potencia de aspiracion reducida

Si la potencia de absorcion del aparato dismi-
nuye, comprobar los siguientes puntos.

=> Los accesorios, la manguera de aspiracién o
los tubos de aspiracion estan obstruidos; eli-
mine la obstruccion con ayuda de una vara.
La bolsa filtrante esta llena, sustituirla por otra.
Si el filtro de celulosa esta sucio, limpiarlo
con agua corriente.

=>» Sustituir los filtros que estén dafados.

Indicaciones generales

Garantia

>
>

En todos los paises rigen las condiciones de
garantia establecidas por nuestra sociedad
distribuidora. Las averias del aparato seran
subsanadas gratuitamente dentro del periodo
de garantia, siempre que las causas de las
mismas se deban a defectos de material o de
fabricacion. En un caso de garantia, le roga-
mos que se dirija con el comprobante de com-
pra al distribuidor donde adquirié el aparato
o al Servicio al cliente autorizado mas proxi-
mo a su domicilio.

(La direccion figura al dorso)
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Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal
de KARCHER estar4 encantada de ayudarle.
(La direccion figura al dorso)

Pedido de piezas de repuesto y
accesorios especiales

Podra encontrar una seleccion de las piezas
de repuesto usadas con mas frecuencia al fi-
nal de las instrucciones de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de KAR-
CHER podra adquirir piezas de repuesto y ac-
cesorios.

(La direccion figura al dorso)

Datos técnicos

Tension de red 220 - 240V
Fusible de red (inerte) 10A
Capacidad del depdsito 201
Absorcién de agua con el 11,51
asa

Absorcién de agua con 9,01
boquilla para suelos

Potencia P o, 1000 W
Potencia P 1200 W

Cable de conexién a lared |H 05VV-F2x0,75

Peso sin accesorios 5,2 kg
Nivel de presion acustica 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Didmetro nominal, acce- 35 mm

sorios

Reservado el derecho a realizar modifica-
ciones técnicas.

ES -6
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Estimado cliente,

Leia o0 manual de manual original
A antes de utilizar o seu aparelho.
Proceda conforme as indicagdes no manual e
guarde o manual para uma consulta posterior
ou para terceiros a quem possa vir a vender o
aparelho.

Utilizagdo conforme as disposigoes

O aparelho foi concebido, de acordo com as

descrigdes constantes destas Instrugdes de

Servigo e com as indicagdes sobre seguran-

¢a, como aspirador de liquidos e de detritos

Secos.

Este aparelho foi desenvolvido para o uso pri-

vado e nao foi concebido para suster as ne-

cessidades de uma utilizagao industrial.

— Proteger o aparelho contra a chuva. Nao
armazenar fora de casa.

— Cinza e fuligem ndo podem ser aspiradas
com este aparelho.

Utilize este aparelho apenas com acessorios

e pecas de reposigéo originais KARCHER.

O fabricante n&o se responsabiliza por even-

tuais danos causados por uma utilizagao in-

devida ou erros de manuseamento.

Protecgao do meio-ambiente

Oy Os materiais de embalagem sao reci-
<j9 claveis. Nao coloque as embalagens no
lixo doméstico, envie-as para uma unidade de
reciclagem.
Os aparelhos velhos contém materiais
preciosos e reciclaveis e deverao ser
= reutilizados. Por isso, elimine os apare-
Ihos velhos através de sistemas de recolha
de lixo adequados.

Eliminagao do filtro e do saco de filtro

O filtro e o saco de filtro sdo compostos por
materiais compativeis com o meio-ambiente.
Desde que estes ndo contenham substancias
aspiradas que nao se destinem ao lixo do-
meéstico, estes podem ser eliminados junta-
mente com o lixo doméstico.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Avisos de seguranga

— Este aparelho néo foi concebido para ser
utilizado por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais e
psiquicas reduzidas ou por pessoas com
falta de experiéncia ou conhecimentos,
excepto se estas forem supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela sua se-
guranga ou receberem as necessarias
instrugées sobre como utilizar o aparelho.
As criangas devem ser supervisionadas,
de modo a assegurar que ndo brinquem
com o aparelho.

— Manter as peliculas da embalagem fora do
alcance das criangas! Perigo de asfixia!

— Desligar o aparelho apos cada utilizagao
e antes de cada limpeza/manutengao.

— Perigo de incéndio. Ndo aspirar materiais
em combustdo nem em brasa.

—  E proibido pér o aparelho em funciona-
mento em areas com perigo de exploséo.

A\ Ligagdao eléctrica

Ligar o aparelho so6 a corrente alternada. A

tensdo deve corresponder a placa de tipo do

aparelho.

PT -3
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/A Perigo de choque eléctrico

Nunca tocar na ficha de rede e na tomada

com as maos molhadas.

Néo puxar a ficha de rede pelo cabo para a

retirar da tomada.

Antes de qualquer utilizagédo do aparelho, ve-

rificar se o cabo de ligagéo e a ficha de rede

ndo apresentam quaisquer danos. O cabo de

ligagdo danificado tem que ser imediatamen-

te substituido pela assisténcia técnica ou por

um electricista autorizado.

Para evitar acidentes relacionados com a

electricidade, recomendamos utilizar toma-

das com disjuntor de corrente de defeito inter-

calado (max. 30 mA corrente de activagdo

nominal).

A Atencao

Determinadas substancias podem, com o ar

aspirado, formar gases explosivos ou mistu-

ras por meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes substéncias:

— Gases, liquidos e p6s (p6 reactivo) explo-
sivos ou inflamaveis

— P6s reactivos de metal (p. ex. aluminio,
magnésio, zinco) em combinagdo com
detergentes altamente alcalinos e acidos

— Acidos e solugées alcalinas fortes néo di-
luidas

— Solventes organicos (p. ex. gasolina, diluente
de tintas, acetona, 6leo combustivel).

Além disso, estes materiais podem ter efeitos

negativos sobre os materiais utilizados no

aparelho.

Descrigao da maquina

Verifique o contelido da embalagem a respei-
to de acessorios ndo incluidos ou danos. No
caso de danos provocados durante o trans-
porte, informe o seu revendedor.

Aviso: na pagina 2 encontra ilustracées do
aparelho e da utilizagao.

Punho de transporte

Interruptor Lig/Desl

Ligagéo do tubo flexivel de aspiragéo
Recipientes

Deposito para cabo de ligagéo a rede
Cabeca do aparelho com clipe de fecho
Armazenamento para tubos de aspiragao
e acessorios

Posigao de estacionamento

~NOoO O WN -

(o]

9 Cabo de rede com ficha

10 Rolos de guia

11 Tubo flexivel de aspiragéo

12 Tubos de aspiragédo 2 x 0,5 m

13 Bocal de solo com pecga de insergao para
superficies duras

Bocal para juntas

Saco-filtro

Filtro de plastico expandido (montado no
aparelho)

Colocagao em funcionamento /
Utilizagao

/\ Trabalhar sempre com o filtro de plas-
tico expandido encaixado, tanto duran-
te os trabalhos de aspirar a hiumido
como na aspiragao a seco!

14
15
16

Montar os acessorios

Figura Kl

=>» Retirar a cabega do aparelho e os aces-
sorios do depdsito.

Figura A

=>» Monte os rolos de guia no fundo do reci-
piente. Caso necessario, coloque o saco-
filtro.

Figura

= Colocar a cabega do aparelho no reci-
piente e fechar o mesmo.

Figura 4

=> Ligue os acessorios.

Figura H

=> Ligue a ficha de rede a tomada de corren-
te e ligue o aparelho.

Aspirar a seco

I\ Nio trabalhar nunca sem filtro de plds-
tico expandido montado no aparelho!

=>» Posicionar durante a aspiragdo a seco,
sempre o saco de filtro, suplementarmen-
te ao filtro de plastico expandido.

=>» O nivel de enchimento do saco de filtro de-
pende do tipo de sujidade aspirada.
Para pé fino, areia, etc. & necessario substituir
0 saco de filtro com maior frequéncia.
Sacos de filtro cheios podem rebentar,
pelo que é necessario que estes sejam
substituidos atempadamente.
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= Atencgao: aspirar cinza e fuligem apenas
com um separador prévio (n.° de enco-
menda 2.863-139).

= Aspiragdo de superficies duras:

Figura @

Encaixar a insergao para superficies duras no

bocal de ch&o. As cerdas devem apontar para

a frente.

= Aspiragdo de alcatifas:

Figura

Trabalhe sem a pega de insergao para super-

ficies duras.

Aspirar a humido

A\ Nio utilizar um saco de filtro!

I\ Desligue imediatamente o aparelho se
verificar a formagao de espuma, em
caso de saida de liquido ou se o reci-
piente estiver cheio!

Figura H

= Para a limpeza a humido de pavimentos
duros, deve-se utilizar a insergao para su-
perficies duras.

Aviso: Quando o recipiente estiver cheio, o

flutuador fecha a abertura de aspiragdo e o

aparelho funciona com uma rotagao mais ele-

vada. Desligue imediatamente o aparelho e

esvazie o recipiente.

Interromper o funcionamento

=> Desligar o aparelho.

Figura E1

= Engatar o bocal de pavimento na posigédo
de estacionamento.

Terminar o funcionamento

Figura il
=>» Desligue o aparelho e retire a ficha de rede.

Esvaziar o recipiente

Figura kil

=>» Remover a cabeca do aparelho e esva-
zZiar o recipiente.

Guardar a maquina

Figura i

=> Arrumar o cabo de rede e os acessorios
no aparelho. Guarde o aparelho em locais
Secos.
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Conservagao e manutengao

A Perigo

Antes de efectuar trabalhos de conservagédo e

de manutengao desligar o aparelho e retirar a

ficha de rede.

Os trabalhos de reparagéo e trabalhos em

componentes eléctricos s6 devem ser execu-

tados pelo Servigo de Assisténcia Técnica

autorizado.

A\ Atencéo

N&o utilize produtos abrasivos, produtos para

a limpeza de vidros ou universais! Nunca

mergulhe o aparelho em agua.

=> Limpe o aparelho e os acessoérios de plas-
tico com um produto para limpeza de
plasticos corrente.

=>» Lavar o recipiente e os acessorios com
agua e secar antes de utilizar novamente.

Figura B

=>» Limpar o filtro de plastico expandido, se
necessario, sob agua corrente e néo es-
fregar nem escovar. Deixar secar total-
mente antes de montar. Trocar em caso
de danos (ver n.° de encomenda na lista
das pecgas sobressalentes no fim destas
instrugées).

Acessorios especiais

Em detrimento dos filtros de plastico expandi-

do também pode ser utilizado um filtro de car-

tucho.

=>» Antes de posicionar o filtro de cartucho
deve-se retirar a tampa preta e guarda-la
para uma utilizagao futura do filtro de
plastico expandido.

=>» Posicionar o filtro de cartucho e fixar com
o fecho de baioneta.

Ajuda em caso de avarias

Perda da poténcia de aspiragao

Verifique os seguintes pontos se o rendimen-

to de aspiracédo do seu aparelho diminuir.

=>» Os acessorios, os tubos de aspiragdo e o
tubo flexivel de aspiragéo estédo entupi-
dos. Remova a obstru¢do com um pau.

=>» Saco do filtro esta cheio; inserir novo saco.

=>» O filtro de plastico expandido esta sujo.
Limpar sob agua corrente.

=>» Substituir o filtro danificado.
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Instrugdes gerais

Garantia

Em cada pais sé&o validas as condigbes de
garantia emitidas pelas nossas Empresas de
Comercializagao competentes. Eventuias
avarias no aparelho, durante o periodo de ga-
rantia, serdo reparadas sem encargos para o
cliente, desde que se trate de um defeito de
material ou de fabricagdo. Em caso de garan-
tia, dirija-se ao seu revendedor ou ao Servigo
Técnico mais préximo, com o aparelho e do-
cumento de compra.

(Enderegos no verso)

Servigo de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial
KARCHER local esta & sua disposigao.
(Enderegos no verso)

Encomenda de pegas sobressalentes e
acessorios especiais

No final das Instrugdes de Servigo encontra
uma lista das pecgas de substituicdo mais ne-
cessarias.

As pecas sobressalentes e acessorios podem
ser adquiridos junto do seu revendedor ou em
cada filial da KARCHER.

(Enderegos no verso)

Dados técnicos

Tenséao da rede 220 - 240V
Protecgao de rede (de ac- 10A
¢éo lenta)

Volume do recipiente 201
Admissao de agua com a 11,51
pega

Admissao de agua com o 9,01
bocal de pavimento

Poténcia Py, 1000 W
Poténcia P 1200 W
Cabo de rede H 05VV-F2x0,75
Peso (sem acessorios) 5,2 kg
Nivel de presséo acustica 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Diametro nominal, aces- 35 mm
sorios

Reservados os direitos a alteragées técnicas!
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Kaere kunde

A Laes original brugsanvisning inden
=1l fgrste brug, folg anvisningerne og

opbevar vejledningen til senere efterlaesning

eller til den nezeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet er i henhold til beskrivelserne i denne
brugsanvisning og sikkerhedsanvisningerne
beregnet til anvendelse som vad- og tersuger.
Denne maskine blev udviklet til privat brug og
er ikke beregnet til erhvervsmaessig brug.
— Beskyt damprenseren mod regn. Ma ikke
opbevares udendgrs.
— Aske og sod ma ikke opsuges med denne
maskine.
Brug kun denne stgvsuger med tilbehar og re-
servedele, der er godkendt af KARCHER.
Producenten garanterer ikke for eventuelle
skader som blev forarsaget af ikke bestem-
melsesmaessigt brug eller ukorrekt betjening
af apparatet.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid ikke
%69 emballagen ud sammen med det almin-
delige husholdningsaffald, men aflever den til
genbrug.

Udtjente apparater indeholder veerdiful-
E de materialer, der kan og bar afleveres
= il genbrug. Aflever derfor udtjente ap-
parater pa en genbrugsstation eller lignende.

Bortskaffelse af filter og filterpose

Filter og filterpose er produceret af miljgven-
ligt materiale.

Safremt de ikke har indsugede stoffer, som
ikke er forbudt som husholdningsaffald, kan
de bortskaffes med den normale affald.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder
du pa:

www.kaercher.com/REACH

Sikkerhedsanvisninger

— Dette apparat er ikke beregnet til brug af
personer (inklusive barn) med indskreen-
kede fysiske, sensoriske eller andelige
evner eller som ikke har erfaringer med
brugen og/eller kendskab til brugen, med
mindre de er under opsyn af en person
som er ansvarligt for deres sikkerhed eller
blev anvist i brugen af apparatet. Bgrn
skal vaere under opsyn for at sgrge for, at
de ikke leger med apparatet.

— Emballagefolie skal holdes veek fra barn
p.gr.a. kveelningsfare!

— Efter hver brug og faor hver rengaring/ved-
ligeholdelses skal maskinen slukkes.

— Brandfare. Opsug ikke breendende eller
gledende genstande.

— Det erforbudt at bruge hgjtryksrenseren i
omrader, hvor der er eksplosionsfare.

A\ El-tilslutning

Hajtryksrenseren mé kun sluttes til veksel-

strem. Speendingen skal svare til angivelsen

pa typeskiltet.

I\ Risiko for elektrisk stad

Rer aldrig ved netstik og stikkontakt med fug-

tige haender.

Traek stikkontakten ikke ud af stikdasen ved

at treekke i ledningen.

Kontroller altid tilslutningsledningen og net-

stikket for skader, far hajtryksrenseren tages

i brug. En beskadiget tilslutningsledning skal

udskiftes af en autoriseret kundeserviceafde-

ling/elektriker med det samme.

For at undgé elektriske uheld anbefaler vi, at

man anvender stikkontakter med et forkoblet

fejlstramsrelae (maks. 30 mA nom. udlgse-
stromstyrke).

DA-3
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A oBs

De kan danne eksplosive dampe eller blan-

dinger gennem ophvirvling med sugeluften!

Efterfalgende stoffer ma aldrig suges op:

— Eksplosive eller teendelige gas, veesker
og stov (reaktive stgv)

— Reaktive metalstov (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med stserk
alkaliske eller sure rengaringsmidler.

— Ufortyndede syrer og baser

— Organiske oplgsningsmidler (f.eks. lakfor-
tynder, benzin, acetone, fyringsolie).

Desuden kan disse stoffer angribe de materi-

aler, stgvsugeren er fremstillet af.

Beskrivelse af apparatet

Kontroller pakningens indhold for manglende
tilbehgr eller beskadigelser, nar den pakkes
ud. Kontakt Deres forhandler i tilfeelde af
transportskader.

Bemeerk: lllustrationer af apparatet og betje-
ningen findes pé side 2.

1 Beeregreb

2 Teend/sluk-kontakt

3 Sugeslangetilslutning

4 Beholder

5 Opbevaring til stramledningen

6 Maskinhoved med tryklukning

7 Opbevaringsrum til sugergr og tilbehgr

8 Parkeringsposition

9 Netkabel med netstik

10 Styrehjul

11 Sugeslange

12 Sugerer2x0,5m

13 Gulvmundstykke med hard-flade-indsats
14 Fugemundstykke

15 Filterpose

16 Skumstoffilter (allerede integreret i maskinen)

Ibrugtagning/betjening

A\ Savel ved vad- og tarsugning skal der al-
tid arbejdes med et isat skumstoffilter!

Montering af tilbehor

Figur

= Tag maskinhovedet af og tag tilbeharet ud
af beholderen.

Figur A

=> Monter styrehjulene pa beholderens
bund. Isaet om ngdvendigt filterpose.

Figur &

=> Saet maskinhovedet pa beholderen og luk det.

Figur 1

=> Slut tilbeheret til.

Figur H

=>» Seet netstikket i stikkontakten, og teend for
apparatet.

Tersugning

I\ Der ma kun arbejdes med tort plastfilter!

= Ved tersugning skal der foruden plastfilte-
ret altid iseettes en filterpose.

=>» Filterposens pafyldningsgrad er afhaen-
gigt af den opsugede snavs.
Ved fintstav, sand osv. skal filterposen
udskiftes oftere.
Tilstoppede filterposer kan eksplodere,
derfor skal filterposen udskiftes i tide!

=>» OBS: Brug en forudskiller (bestillingsnr.
2.863-139) ved opsugning af aske og sod.

=>» Sugning pa harde overflader:

Figur @

Tryk komponenten til harde flader ind i gulv-

mundstykket. Barsterne skal vise fremad.

=> Sugning pa taepper:

Figur

Arbejd uden hard-flade-indsatsen.
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Vadsugning

A\ Brug ingen filterpose!

I\ Sluk straks for maskinen, hvis der
treenger skum eller vaeske ud, eller
hvis beholderen er fyldt!

Figur &

=>» Brug hard-flade-indsats til vadsugning af
harde flader.

Bemeerk: Hvis beholderen er fuld, lukker en

svemmerventil sugeabningen, og apparatet

karer med forhajet omdrejningstal. Sluk
straks for apparatet, og tem beholderen.

Afbrydelse af driften

=> Sluk for renseren
Figur E1
= Heaeng gulvdysen ind i parkeringsholderen.

Efter brug

Figur il
=> Sluk for apparatet, og treek netstikket ud.

Tom beholderen
Figur i
=>» Tag maskinens hoved af og tem beholderen.

Opbevaring af maskinen

Figur A

= Opbevar strgmledningen og tilbeharet pa
maskinen. Opbevar stgvsugeren i tarre
rum.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko

For alle service- og vedligeholdelsesarbejder

skal maskinen afbrydes og stikket treekkes ud.

Reparationsarbejder og arbejder pa elektriske

komponenter skal altid udfgres af autorisere-

de servicefolk.

A\ oBs

Undlad at bruge skuremidler, glas- eller uni-

versalrengaringsmiddel! Nedseenk aldrig ap-

paratet i vand.

=> Apparat og tilbehgrsdele af plast skal ren-
gores med et almindeligt plastrenggrings-
middel.

=> Beholder og tilbehar spoles med vand og
torres inden de bruges igen.

DA-5

Figur €

=> Efter behov ma skumstoffilteret renses
under flydende vand; den ma ikke gnides
eller bgrstes. Inden det monteres skal det
terres. Udskift ved beskadigelse (bestil-
lingsnr. se reservedelliste i slutningen af
denne vejledning).

Ekstratilbehor

| stedet for skumstoffilteret kan man ogsa

seette et patronfilter i.

=>» For isaetning af patronfilteret skal det sor-
te afdaekningshaette fijernes og opbevares
til senere brug med plastfilteret.

=>» Seet patronfilteret pa og las det med bajo-
netlaset.

Hjeelp ved fejl

Aftagende sugeeffekt

Hvis apparatets sugekapacitet reduceres,

kontroller falgende punkter.

=> Tilbeher, sugeslange eller sugergr er til-
stoppet, fjern tilstopningen.

=> Filterposen er fuld, iseet en ny filterpose.

=>» Plastfilteret er tilsmudset, rens under fly-
dende vand.

=> Beskadiget filter skal udskiftes.

Generelle henvisninger

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive an-
svarlige forhandlere. Inden for garantifristen
afhjeelper vi gratis eventuelle fejl pa Deres
maskine, safremt disse er forarsaget af mate-
riale- eller produktionsfejl. Hvis De vil ggre
Deres garanti geeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller neermeste auto-
riserede kundeservice medbringende kvitte-
ring.

(Se adressen pa bagsiden)
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Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne,
hvis De har spargsmal, eller der er fejl pa
stgvsugeren.

(Se adressen pa bagsiden)

Bestilling af reservedele og ekstratilbehor

Et udvalg over de reservedele som bruges
meget ofte finder De i slutningen af betje-
ningsvejledningen

Reservedele og tilbeher far du ved din for-
handler eller i den KARCHER-afdeling.
(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

Netspaending 220 -240V
Netsikring (treeg) 10A
Beholdervolumen 201
Vandindtag med handgreb 11,51
Vandindtag med gulvdyse 9,01
Ydelse Pom. 1000 W
Ydelse P s, 1200 W
Netkabel H 05VV-F2x0,75
Veegt (uden tilbehgr) 5,2 kg
Lydtryksniveau 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Nominel bredde, tilbehar 35 mm

Forbehold for tekniske sendringer!
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Kjaere kunde,

A Far farste gangs bruk av apparatet,
=ll| |es denne originale bruksanvisnin-

gen, falg den og oppbevar den for senere bruk

eller for overlevering til neste eier.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen skal brukes iht. de beskrivelser og

sikkerhetsanvisninger som er gitt i denne

bruksanvisning for oppsuging av vatt og tert

sSmuss.

Dette apparatet er utviklet for privat bruk og er

ikke forberedt for kravene som stilles i kom-

mersiell bruk.

— Beskytt apparatet mot regn. Det ma ikke
oppbevares utendgrs.

— Aske og sot skal ikke suges opp med det-
te apparatet.

Apparatet ma bare brukes med reservedeler

og tilbehar som er godkjent av KARCHER.

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle ska-

der forarsaket av ikke-tilttenkt eller feil bruk.

Miljovern

Oy Materialet i emballasjen kan resirkule-
%69 res. Ikke kast emballasjen i hushold-
ningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdifulle
E materialer som kan resirkuleres. Disse
mmm bor leveres inn til gjenvinning. Gamle
maskiner skal derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.

Deponering av filter og filterpose

Filter og filterpose er produsert av miljgvenn-
lige materialer.

Dersom de ikke inneholder oppsugd materia-
le som ikke er tillatt i husholdningsavfall, kan
alt kastes som normalt husholdningsavfall.
Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Sikkerhetsanvisninger

— Dette apparatet er ikke egnet for bruk av
personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller sjelelige evner.
Det skal heller ikke benyttes dersom bru-
keren mangler erfaring og/eller kunnskap.
Slike personer skal kun bruke apparatet
under oppsyn av en ansvarlig person som
skal sarge for sikkerheten, eller som kan
gi informasjon om bruken. Barn skal hol-
des under oppsyn ved bruk av apparatet,
for & sikre at de ikke leker med det.

— Emballasjefolien holdes unna barn, fare
for kvelning!

— Sla av apparatet etter hver bruk og for
hver rengjoring/vedlikehold.

— Brannfare. Brennene eller gladende gjen-
stander ma ikke suges opp.

—  Bruk i eksplosjonsfarlige omrader er for-
budt.

I\ Elektrisk tilkobling

Hoytrykksvaskeren ma kun kobles til veksel-

strem. Spenningen ma stemme overens med

haytrykksvaskerens typeskilt.

A\ Fare for elektrisk stot

Ta aldri i stapselet eller stikkontakten med

vate hender.

Stromkabelen skal ikke tas ut av stikkontak-

ten ved at du trekker i kabelen.

Kontroller streamledningen og stapselet for

skader hver gang haytrykksvaskeren skal

brukes. En skadet stremledning ma skiftes ut
umiddelbart hos autorisert kundeservice eller
autorisert elektriker.

For & unnga el-ulykker anbefaler vi at du bru-

ker stikkontakter med forankoblede vernebry-

tere for & beskytte mot feilstram (maks.
nominell utlgsningsstream: 30 mA ).

NO-3
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A Forsiktig

Visse stoffer kan danne eksplosive damper

eller blandinger nar de virvles opp med suge-

luften.

Sug aldri opp falgende stoffer:

Eksplosive eller brennbare gasser, vees-
ker og stov (reaktivt stav)

— Reaktivt metallstov (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med sterkt
alkaliske og sure rengjaringsmidler.

— Ufortynnede sterke syrer og lut

— Organiske lasemidler (f.eks. bensin, far-
getynner, aceton, fyringsolje).

1 tillegg kan disse stoffene angripe materialet

som er brukt i stavsugeren.

Beskrivelse av apparatet

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i pak-

ken er komplett og uskadd. Kontakt din for-

handler ved eventuelle transportskader.

Merk: lllustrasjoner av maskinen og betjenin-

gen av den finner du pa side 2.

1 Beerehandtak

2 Av/pa-bryter

3 Sugeslangetilkobling

4 Beholder

5 Oppbevaring av stremkabel

6 Apparathode med clip-las

7 Oppbevaringsrom for sugergr og tilbehgr

8 Parkeringsposisjon

9 Stremkabel med stgpsel

10 Styrehjul

11 Sugeslange

12 Sugergr2x0,5m

13 Gulvmunnstykke med innsats for harde
flater

14 Fugemunnstykke

15 Filterpose

16 Skumgummifilter (montert i maskinen)

Ta hoytrykksvaskeren i bruk

/\ Brukes alltid med montert skumgum-
mifilter, bade ved vat- og terrsuging!

Montere tilbehor

Figur

=>» Ta av apparathodet og ta tilbehgret ut av
beholderen.

Figur A

=>» Monter styrehjulene pa undersiden av be-
holderen. Sett eventuelt inn filterpose.

Figur &

=> Sett apparathuset pa beholderen, og lukk
igjen.

Figur 1

= Koble til tilbehgr.

Figur H

=> Sett stopselet i stikkontakten og sla pa ap-
paratet.

Stovsuging

A\ Arbeide kun med tort skumgummifil-
ter!

=>» Filterpose skal alltid brukes i tillegg til
skumgummifilter ved terrsuging.

=>» Fyllingsgraden av filterposen er avhengig
av hva slags smuss som suges opp.
Ved fint stgv, sand osv... ma filterposen
skiftes oftere.
Fulle filterposer kan sprekke, pass derfor
pa a skifte filterpose til rett tid!

= Advarsel: Ved suging av aske og sot bruk
forutskiller (bestillingsnr. 2.863-139).

= Stevsuging av harde gulvbelegg:

Figur @

Sett inn innsatsen for harde gulvbelegg i gulv-

dysen. Bgrstene skal peke forover.

=> Stevsuging av teppegulv:

Figur

Arbeid uten innsats for harde gulvbelegg.
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Vatsuging

I\ Ikke bruk filterpose!

I\ Hvis det kommer ut skum eller vaeske
ut av stogvsugeren, eller beholderen er
full, ma stovsugeren slas av med en
gang!

Figur &

= Ved vatsuging pa harde flater, bruk spesi-
ell innsats for harde flater.

Merk: Nar beholderen er full, blir sugedpnin-

gen stengt av en flottar og apparatet gadr med

okt turtall. Sla av maskinen umiddelbart og
tem beholderen.

Opphold i arbeidet

=>» Sla av maskinen.

Figur E1

= Sett gulvdysen i parkeringsholderen.
Etter bruk

Figur il

=> Sla av apparatet og trekk ut stepselet.

Tem beholderen
Figur Kl
=> Ta av apparathodet og tem beholderen.

Oppbevaring av apparatet

Figur A

=> Lagre stremkabel og tilbehgr med maski-
nen. Oppbevar maskinen i et tart tom.

Pleie og vedlikehold

A Fare

Sl& av apparatet og ta ut streamstepselet

innen service eller vedlikeholdsarbeider pa-

begynnes.

Reparasjonsarbeid og arbeid pa elektriske

komponenter ma kun utfgres av autorisert

kundeservice.

I\ Forsiktig

Ikke bruk skuremiddel, glass eller universal-

rengjgringsmiddel! Dypp aldri apparatet un-

der vann.

=> Bruk et alminnelig rengjgringsmiddel for
plast pa apparatet, og tilbehgrsdeler av
plast.

=> Beholder og tilbehgr skylles med vann
ved behov, og skal tgrke far bruk.

Figur €

=>» Skumgummifilter rengjeres ved behov un-
der rennende vann, ikke skrubb eller bgr-
ste. La terke fullstendig fer montering.
Skiftes ved skade bestillingsnr. se reser-
vedelsliste pa slutten av denne bruksan-
visningen).

Tilleggsutstyr

| stedet for skumgummifilter kan det settes pa

et patronfilter.

= For du setter pa patronfilteret, ta av den
svarte dekkhetten og oppbevar den for
senere bruk med skumgummifilter.

=> Sett pa patronfilter og las bajonettlasen.

Feilretting

Avtagende sugeeffekt

Dersom sugeeffekten er darlig, kontroller fal-

gende punkter:

=>» Tilbeharet, sugeslange eller sugergrene
er tilstoppet. Fjern tilstoppingen med en
pinne.

=> Filterposen er full, sett inn ny filterpose.

= Skumgummifilter er tilsmusset, rengjeres
under rennende vann.

=> Skift skadet filter.

Generelle merknader

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av var
distribusjonsavdeling, gjelder i alle land.
Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis
i garantitiden, dersom disse kan fgres tilbake
til material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner henvender du deg til
din forhandler eller naermeste autoriserte ser-
viceforhandler.

(Se adresse pa baksiden)
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Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg gjer-
ne ved feil eller om du har spgrsmal.
(Se adresse pa baksiden)

Bestilling av reservedeler og
spesialtilbehor

Et utvalg av de vanligste reservedelene finner
du bak i denne bruksanvisningen.
Reservedeler og tilbehgr far du hos din for-
handler eller ved en KARCHER-avdeling.
(Se adresse pa baksiden)

Tekniske data

Nettspenning 220 -240V
Stremsikring (trege) 10A
Beholder, volum 201
Vannopptak med handtak 11,51
Vannopptak med gulvdyse 9,01
Effekt Pprominer 1000 W
Effekt Paxs 1200 W
Nettledning H 05VV-F2x0,75
Vekt (uten tilbehgr) 5,2 kg
Lydtrykksniva 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Nominell bredde, tilbehgr 35 mm

Det tas forbehold om tekniske endringer!
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Innehallsférteckning

Sékerhetsanvisningar . . .. .. Sv ...3
Beskrivning av aggregatet. . . SV ...4
Idrifttagande/betjaning. . . . .. SV ...4
Skétsel och underhall . .. ... SV ...5
Atgarder vid stérningar . . . . . SV ...5
Allmanna hanvisningar . . . .. SV ...5
Tekniskadata ............ SV ...6
Baste kund,

Las bruksanvisning i original innan
AL

aggregatet anvands forsta gangen,
folj anvisningarmna och spara driftsanvisningen for
framtida behov, eller for nasta agare.

Andamalsenlig anvidndning

Apparaten ar avsedd att anvandas som vat-

och torrsug enligt beskrivningarna och séker-

hetsanvisningarna i denna bruksanvisning.

Denna produkt har konstruerats for privat an-

vandning och ar ej avsedd for pafrestande, in-

dustriell anvandning.

— Skydda maskinen fran regn. Far inte for-
varas utomhus.

— Aska och sot far inte sugas upp med detta
aggregat.

Anvand endast apparaten tillsammans med

tillbehor och reservdelar som har godkants av

KARCHER.

Tillverkaren patar sig inget ansvar for eventu-

ella skador som uppkommer pa grund av fel-

aktig anvandning eller felaktig hantering.

Miljsskydd

vy Emballagematerialen kan atervinnas.
C9 Kasta inte emballaget i hushallssopor-
na utan for dem till atervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervin-
E ningsbara material som bor ga till ater-
mmm vinning. Overldmna skrotade aggregat
till ett [Ampligt atervinningssystem.

Hantera filter och filterpase

Filter och filterpase ar tillverkade i miljovanligt
material.

Sa lange de inte innehaller uppsugna sub-
stanser, som inte far kastas i hushallssopor-
na, sa kan de avyttras pa detta satt.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Sakerhetsanvisningar

— Denna apparat &r ej avsedd att anvdndas
av personer (dven barn) med begrdnsad
fysisk, sensorisk eller mental fardighet el-
ler av personer som saknar erfarenhet
och/eller kunnande, sévida de inte éver-
vakas av en person ansvarig fér deras sé-
kerhet eller har fétt instruktioner av en
saddan person hur apparaten ska anvén-
das. Barn ska hallas under uppsikt for att
garantera att de inte leker med apparaten.

—  Hall férpackningsfolien borta frén barn,
risk fér kvévning!

— Sténg av maskinen efter varje anvandning
och fére all form av rengéring/underhall.

— Brandrisk. Sug inte upp brénnande eller
glédande féremal.

— Anvéndning av aggregatet i utrymmen
med explosionsrisk &r férbjuden.

A\ Elanslutning

Aggregatet far endast anslutas till vaxelstrom.

Spénningen ska motsvara den spénning som

&r angiven pa aggregatets typskyit.

A\ Risk for strémstétar!

Ta aldrig i ndtkabeln och nétuttaget med fuk-

tiga hdnder.

Tag inte natkontakten ur vagguttaget genom

att dra i anslutningssladden.

Kontrollera fére drift att ndtkabeln och nétkon-

takten inte dr skadade. Skadade nétkablar

ska genast bytas ut av auktoriserad kundser-
vice eller en utbildad elektriker.

For att undvika elolyckor rekommenderar vi

att endast anvanda néatuttag som ar kopplade

till en jordfelsbrytare (max. 30 mA nominella
utlésningsstrémstyrka).
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/\ Observera

Vissa @&mnen kan, genom uppvirvling med

sugluften, bilda explosiva angor eller bland-

ningar!

Sug aldrig upp féljande substanser:
explosiva eller anténdliga gaser, vétskor
eller damm (reaktivt damm)

— reaktivt metalldamm (ex. aluminium, mag-
nesium, zink) tillsammans med starkt al-
kaliska och sura rengéringsmedel

— outspédda starka syror och lut

— organiska I6sningsmedel (ex. bensin, férg-
fértunning, aceton, uppvérmningsolja).

Dessutom kan dessa @mnen angripa materia-

let i aggregatet.

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehér
saknas eller ar skadade. Kontakta aterforsal-
jaren om skador uppkommit vid transporten.
Hénvisning: Bilder pé& apparat och hantering
finns pa sidan 2.

Barhandtag

Strémbrytare

Sugslangsanslutning

Behallare

Forvaringsplats for natkabel
Maskinhuvud med cliplas
Forvaringsplats for sugror och tillbehor
Parkeringsposition

9 Natkabel med natkontakt

Styrrullar

11 Sugslang

12 Sugrér2x0,5m

13 Golvmunstycke med insats for harda ytor
14 Fogmunstycke

15 Filterbehallare

16 Skumplasffilter (finns monterat i aggregatet)

O NO A WN -

Idrifttagande/betjaning

I\ Arbeta alltid med isatt skumplastfilter,
bade vid véat- och torruppsugning!

Montera tillbehor

Bild KA

= Taav maskinhuvudet och ta ut tillbehéren
ur behallaren.

Bild A

=>» Montera styrrullarna apa behallarbotten.
Satt i forekommande fall i filterbehallaren.

Bild K1

= Placera maskinhuvudet pa behallaren och
stang kapan

Bild A

= Anslut tillbehor.

Bild &

= Koppla in natanslutningen och starta ap-
paraten.

Torrsugning

I\ Sitt alltid i filterpasen tillsammans

med skumplastfiltret vid torrsugning!

Satt alltid i filterpasen tillsammans med

skumplastfiltret vid torrsugning.

=> Filterpasens uppsamlingsformaga styrs
av den smuts som sugs upp.
Vid fint damm, sand och liknande ...
te filterpasen bytas oftare.
Tilltappta filterpasar kan spricka, byt dar-
for filterpasen i god tid!

=> Observera: Anvand avskiljare (bestall nr.
2.863-139) vid uppsugning av aska och
sot.

=>» Sugning pa harda ytor:

Bild @

Tryck in insatsen for harda ytor i golvmun-

stycket. Borstarna ska visa framat.

= Sugning pa mattor:

Bild

Arbeta utan hardyteinsatsen.

v

mas-
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Vatsugning

A\ Anvind ingen filterpase!

A\ Sting omedelbart av aggregatet om
det bildas skum, om det kommer ut
vétska eller om behallaren ar full!

Bild &

= Anvand munstycke for harda ytor vid
vatsugning pa harda ytor.

Observera: Om behallaren &r full sténgs sug-

O6ppningen av en flottdr och sugturbinen gar

med hégre varvtal. Stdng genast av appara-

ten och tém behallaren.

Avbryta drift

=>» Sting av aggregatet.
Bild El

= Hang i golvmunstycket i forvaringshallaren.
Avsluta driften

Bild Y
=>» Stang av apparaten och dra ur natanslut-
ningen.

Tom behallaren
Bild H
=> Taav maskinhuvudet och tom behallaren.

Forvaring av apparaten

Bild A

=> Forvara natkabel och tillbehor pa aggre-
gatet. Forvara aggregatet torrt.

Skotsel och underhall
A Fara

Sténg av aggregatet och dra ut nétkontaken

innan vard och skétselarbeten ska utforas.

Reparationsarbeten och arbeten pa elektriska

komponenter far endast utféras av auktorise-

rad kundservice.

AN\ Varning

Anvénd inte skurmedel, glas- eller allrengérings-

medel! Doppa aldrig ner apparaten i vatten.

=>» Varda apparaten och tillbehéren med ett
vanligt i handeln forekommande plastren-
goOringsmedel.

=>» Spola vid behov ur behallare och tillbehor
med vatten och torka fore nasta anvand-
ningstillfalle.
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Bild B

=>» Rengor vid behov skumplastfilter endast
under rinnande vatten, skrubba eller bor-
sta inte av det. Lat det torka helt innan det
satts tillbaka. Byt ut vid skador (bestéll-
ningsnumret finns i slutet av denna bruks-
anvisning).

Specialtillbehor

| stallet for ett skumplastfilter kan aven ett pa-

tronfilter sattas in.

=> Innan patronfiltret satts in, ta bort den
svarta tadckkapan och férvara den for se-
nare anvandning med skumplastfilter.

=>» Sétt pa patronfilter och sparra med bajo-
nettsparren.

Atgarder vid stérningar

Avtagande sugeffekt

Om sugeffekten hos aggregatet forsamras sa
kontrollera féljande punkter.

Tillbehor, sugslang eller sugror ar igensat-
ta. Tag bort smutsen med ett skaft.
Filterpasen ar full, satt i en ny filterpase.
Skumplastfiltret ar smutsigt, rengoér under
rinnande vatten.

Byt ut skadade filter.

Allmédnna hanvisningar

Garanti

v

L

| alla 1ander galler de av vart ansvariga forsalj-
ningsbolag utformade garantivillkor. Eventu-
ella fel pa apparaten atgardas utan kostnad
under garantitiden, om det var ett material- el-
ler tillverkarfel som var orsaken. Galler det ga-
rantidrenden, ber vi er vanda er till forsaljaren
med kopbeviset eller narmsta auktoriserade
kundtjanst.

(Se baksidan for adress)
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Kundservice

Vid fragor eller problem hjalper narmaste
KARCHER-filial gérna till.
(Se baksidan for adress)

Bestallning av reservdelar och
specialtillbehor

| slutet av bruksanvisningen finns ett urval av
de reservdelar som oftast behdvs.
Reservdelar och tillbehér finns att fa pa inkopsstal-
let, eller fran narmaste KARCHER-filial.

(Se baksidan for adress)

Tekniska data

Natspanning 220 - 240V
Natsakring (trog) 10A
Behallarvolym 201
Vattenupptagning med 11,51
handtag

Vattenupptagning med 9,01
golvmunstycke

Effekt Prominen 1000 W
Effekt Pax 1200 W
Natkabel H 05VV-F2x0,75
Vikt (utan tillbehor) 5,2 kg
Ljudtrycksniva 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Markvidd, tilloehor 35 mm

Med reservation for tekniska d@ndringar!
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Sisallysluettelo Turvaohjeet

Turvaohjeet.............. Fl .3
Laitekuvaus.............. Fl 4
Kayttéonotto/ohjaus. . ... ... Fl .4
Hoitojahuolto............ Fl ..5
Hairidapu. ............... Fl ..5
Yleisid ohjeita . ........... Fl ..5
Tekniset tiedot. . .......... Fl .6

Arvoisa asiakas,

A Lue kayttoohje ennen laitteesi kayt-
=]l tamista, sailyta kayttéohje myohem-

paa kayttéa tai mahdollista myohempaa

omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi marka- ja

kuivaimurina tdman kayttdohjeen kuvausten

ja turvaohjeiden mukaisesti.

Tama laite on suunniteltu yksityiskayttdon

eika vastaa ammattikayttoon tarkoituksia vaa-

timuksia.

— Suojaa laite sateelta. Ala sailyta laitetta ul-
kona.

— Talla laitteella ei saa imuroida tuhkaa eika
nokea.

Kéayta tata laitetta vain KARCHERIN hyvéksy-

mien varusteiden ja varaosien kanssa.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista,

jotka johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytosta.

Ymparistonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.

<9 Ala késittelee pakkauksia kotitalousjét-
teena, vaan toimita ne jatteiden kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

E kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi

mmm toimittaa kierrdtykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin kerailylai-

toksiin.

Suodattimen ja suodatinpussin havittaminen
Suodatin ja suodatinpussi on valmistettu ym-
paristoystavallisestd materiaalista.

Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita ei saa
laittaa yleisiin jateastioihin, ne voidaan havit-
tda normaalin kotijatteen mukana.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista 6ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Fl

— Téamé laite ei ole tarkoitettu sellaisten hen-
kildiden (lapset mukaan lukien) kaytetta-
véksi, joiden fyysiset kyvyt, aistit tai
henkiset ominaisuudet ovat rajoittuneet
tai, joilta puuttuu riittdvé kokemus ja/tai
riittéva tietdmys, paitsi, jos he ovat heidén
turvallisuudestaan vastaavan henkilén
valvonnassa tai ovat saaneet hdnelté oh-
Jeistuksen koneen kéyttdmiseen. Lapsia
pitéisi valvoa, jotta he eivét leikkisi koneen
kanssa.

— Pidéa pakkausfoliot lasten ulottumattomis-
sa, tukehtumisvaara!

— Laite kytketdén pois péélté jokaisen kay-
tén jélkeen ja ennen jokaista puhdistusta/
huoltoa.

—  Palovaara. Ald imuroi mitédén palavia tai
hehkuvia kohteita.

— Kaéytto rdjahdysalttiilla alueilla on kielletty.

A\ Sahkéliitanté

Liité laite vain vaihtovirtaan. Jénnitteen on ol-

tava sama kuin laitteen tyyppikilvessé ilmoi-

tettu jannite.

A\ Sihksiskuvaara

Al& koskaan tartu mérillé késilld virtapistok-

keeseen.

Al4 irrota verkkojohtoa pistokkeesta vetdmaél-

14 johdosta.

Tarkasta aina ennen kéytto4, etté liitosjohto ja

virtapistoke ovat ehjat. Anna valtuutetun asia-

kaspalvelun/sdhkéalan ammattilaisen valitté-
maésti vaihtaa vaurioitunut liitosjohto.

Séhkdtapaturmien vélttdmiseksi suosittelem-

me kayttdmaéan pistorasioita, joissa on esikyt-

ketyt virhevirran turvakytkimet (maks. 30 mA
nimellislaukaisuvirran voimakkuus).

A\ Huomio

Tietyt aineet voivat muodostaa rdjahdysherk-

kid hoyryja tai seoksia pyérrevirtauksen seu-

rauksena imuilman kanssa!

Alé koskaan imuroi seuraavia aineita:

— Ré&jahdysherkkia tai palavia kaasuja, nes-
teité ja pdlyja (reagoivia polyjé)

— Reagoivia metallipblyjé (esim. alumiini,
magnesium, sinkki) voimakkaasti alkaa-
listen ja happamien puhdistusaineiden
kanssa
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— Laimentamattomia, voimakkaita happoja
Jja lipedéa

— Orgaanisia liuottimia (esim. bensiini, vé-
rinohennusaineet, asetoni,polttodljy).

Liséksi ndmé aineet voivat syovyttéé laittees-

sa kdytettyja materiaaleja.

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovatko
kaikki varusteet olemassa ja ovatko osat vau-
rioituneet Jos havaitset kuljetusvaurioita ota
yhteyttd myyjaliikkkeeseen.

Ohje: Piirrokset laitteesta ja sen kaytésta si-
Jjaitsevat sivulla 2.

1 Kantokahva

2 Kytkin Paalle/Pois

3 Imuletkuliitanta

4 Sailio

5 Verkkoliitdntakaapelin pidike

6 Laitepaa klipsi-lukituksella

7 Imuputkien ja varusteiden sailytys

8 Pysakaintipidike

9 Verkkojohto, jossa on pistoke
Ohjausrullat

11 Imuletku

12 Imuputket 2 x 0,5 m

Lattiasuutin, jossa on osa kovia pintoja
varten

Rakosuutin

Suodatinpussi

Vaahtomuovisuodatin (asennettuna lait-
teeseen)

14
15
16
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Kayttéonotto/ohjaus

AN\ Imuroi aina vaahtomuovisuodatinta
kéyttden, timéa koskee sekd mérka-
ettd kuivaimurointia!

Varusteiden asennus

Kuva K

=> Poista laitepaa ja ota varusteet sailiosta.

Kuva A

=>» Asenna ohjausrullat astiapohjaan. Tarvit-
taessa aseta suodatinpussi paikalleen.

Kuva H

= Aseta laitepaa sailion paalle ja lukitse se.

Kuva &1

=> Liita lisdvarusteet.

Kuva H

=> Liita virtapistoke pistorasiaan ja kytke laite
paalle.

Kuivaimu

Kéyté vain kuivaa vaahtomuovisuoda-

tinta!

Kayta kuivaimuroitaessa vaahtomuovi-

suodattimen liséksi aina suodatinpussia.

=>» Suodatinpussin tayttyminen riippuu imu-
roitavan lian laadusta.
Hienoa polya, hiekka yms. imuroitaessa
on suodatinpussi vaihdettava useammin.
Tukkeutunut suodatinpussi voi reveta,
vaihda siksi suodatinpussi hyvissa ajoin!

= Huomio: Imuroi tuhkaa ja nokea vain
esierotinta kayttaen (tilausnro 2.863-139).

=> Kovien pintojen imurointi:

Kuva @

Paina lattiasuuttimen kovapintaharja esiin.

Harjasten kuuluu olla suunnattuna eteenpain.

=> Lattiamattojen imurointi:

Kuva

Tydskentele iiman kovien pintojen istukkaa.
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Markaimu

A\ Ali kiytd suodatinpussia!l

I\ Kytke laite heti pois péilti, jos muo-
dostuu vaahtoa, nestetta tulee ulos tai
Jjos siéilié on tdynna!

Kuva H

= Kayta kovapintaharjaksia kovia pintoja
markaimuroitaessa,

Ohje: Jos séilié on tdynnd, uimuri sulkee imu-

aukon ja laite kdy kohonneella kierrosluvulla.

Kytke laite heti pois p&élta ja tyhjenna séilié.

Kayton keskeytys

= Kytke laite pois paalta.
Kuva E1
=> Ripusta lattiasuulake pysakaintipitimeen.

Kayton lopetus

Kuva i

= Kytke laite pois paalté ja veda virtapistoke
irti.

Siilion tyhjennys

Kuva K

= Poista laitepaa ja tyhjenna sailio.

Laitteen sailytys

Kuva [#

= Sailyta verkkoliitantajohto ja varusteet lait-
teessa. Sailyta laitetta kuivissa tiloissa.

Hoito ja huolto

A Vaara

Kytke laite pois paéltd ennen kaikkia hoito- ja

huoltotbita ja veda virtapistoke irti pistorasiasta.

Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorittaa

korjausty6t ja séhkoisiin rakenneosiin kohdis-

tuvat tyét.

N\ Huomio

Alé kdytéd hankausaineita, lasia tai monikayt-

tépuhdistusaineita! Ald koskaan upota laitetta

veteen.

=> Hoida laite ja muoviset lisévarusteen osat
tavallisella muoville tarkoitetulla puhdis-
tusaineella.

=>» Huuhtele sailio ja varusteet rarvittaessa
vedella ja kuivaa ennen uudelleen kayt-
toa.

Fl

Kuva i

=>» Puhdista tarvittaessa vaahtomuovisuoda-
tin vain juoksevalla vedella, 414 hankaa tai
kayta harjaa. Anna kuivua taysin ennen
sen takaisin paikalleen asettamista. Vaih-
da vahingoittunut uuteen (Katso tilausnu-
mero tdmén kayttéohjeen lopussa
olevasta varaosaluettelosta).

Lisdvaruste

Vaahtomuovisuodattimen sijasta voi kayttaa

myds patruunasuodatinta.

=>» Ennen patruunasuodattimen asettamista,
poista musta peitekansi ja sailyta myo-
hempaa kayttoa varten vaahtomuovisuo-
dattimen kanssa.

= Aseta patruunasuodatin paikalleen ja lu-
kitse bajonetti-liittimella.

Vaheneva imuteho

Jos laitteen imurointikyky heikkenee, tarkasta

seuraavat seikat.

=>» Varusteet, imuletku tai imuputki on tuk-
keutunut, poista tukos pitkalla esineella.

=>» Suodatinpussi on tdynna, vaihda suoda-
tinpussi uuteen.

=>» Vaahtomuovisuodatin on likaantunut,
puhdista juoksevassa vedessa.

=>» Korvaa vahingoittunut suodatin uudella.

Yleisia ohjeita
Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat ta-
kuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheista
aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme ta-
kuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostostositteineen jalleenmyyjaan tai la-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.
(Osoite, katso takasivua)
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Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielellaén
kysymyksiisi ja auttaa mahdollisissa hairioti-
lanteissa.

(Osoite, katso takasivua)

Varaosien ja erityisvarusteiden tilaaminen

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16ytyy ta-
man kayttdohjeen lopusta.

Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppiaalta-
si tai 1ahimmaltd KARCHER tytaryhtiolta.
(Osoite, katso takasivua)

Fl

Tekniset tiedot

Verkkojannite 220 -240V
Verkkosulake (hidas) 10A
Astian tilavuus 201
Vedenotto kasikahvalla 11,51
Vedenotto lattiasuulak- 9,01
keella

Teho Ppenn 1000 W
Teho P 1200 W
Verkkokaapeli H 05VV-F2x0,75
Paino (ilman varusteita) 5,2 kg
Aanen painetaso (standar- 77 dB(A)
di EN 60704-2-1)

Sisahalkaisija, lisdvarusteet 35 mm

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetdan!
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AyaTtrnTté meAdTn,

A M [MpIv XPNOIUOTTOINCETE T CUCKEUR
=l gag yia TTPwWTN Popd, diaBdoTe au-

TEG TIG TIPWTOTUTTEG 0ONYiEg XPHONG, EVEPYAOTE

OUP@WVA PE QUTEG KOI KPOTAOTE TIG yia JEANO-

VTIKA XPAoN A yia Tov €TTOUEVO ISIOKTATN.

Apuolouaa xpnon

H ouokeun TTpoopileTal yia xprion OTTwg TrepI-
ypa@eTal oTIG TTApPoUCES odnyieg xpAong Kal
OTIG UTTOOEIEEIG AOPOAEIOG Tav NAEKTPIKN
OKoUTTa (avapPO@NTAPAG) UYPWV KAl OTE-
YVWV pUTTWV.

H TTapoloa cuokeur oXedIAOTNKE EIDIKA Yia

1I0ILTIKA Xpron kai Oev gival o€ Béon va avta

TTOKPIOE] OTIG KATOTTOVIOEIG TTOU GUVETTAYETAI

Mia evdexOuEVN ETTAYYEANATIKA TNG XPNON.

— TpooTtartéwte TN cUoKeun amd Tn Bpoxn.
Mnv atroBnkeUeTe TN CUCKEUR O€ UTTai
Bpio xwpo.

— Havappdéenon atdyTng Kal avBpakooKo-
VNG PE QUTO TO PNXAVNA OEV ETTITPETTETA.

o TN OUOKEUR QUTH XPNOIUOTIOIEITE OVOV

eCAPTANOTA KAl AVTAAAOKTIKG TTOU £XOUV

eykpiBei a6 Tnv KARCHER.

O kataokeuaoTrg dev euBUVETaI IO EVOEXD-

MEVEG CNUIEG, TTOU OQEiAovTal O€ [N EVOEDEIY-

pévn xpnon i o€ AaBog xeIpIouO.

MpooTacia repiBdAAovrog

Oy Ta uliké ouokeuaaoiag gival avakuKAw-

oiyga. Mnv eTdTe Tn CUOKEUAOia OTa OI-
KIOKG atroppigparta, aAAd TTapadwoTe TNV
TTPOG avVAKUKAWON.

O1 TTaMIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV AVAKU-
E KAWaIpa UNIKG, Ta oTroia Ba TTpETTel va
mmm  TTOPASIOOVTAI TTPOG ETTAVAXPNCIUOTTOI
non. MNa 1o Adyo autd ammooUpETE TIG TTAAIEG
OUOKEUEG PE KaTAdAANAeg Dladikaoieg auyke-
VTPWONG atroRARTWY.

Ai1aBeon @iATpou kai cakoUAag @iATpou
To @iATpo Kal N cakoUAa Tou KaTaokeudagovTal
atré UAIKA QIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

Edv dev epi€Xouv UAIKG, Ta oTToia &gV €TTI-
TPETTETAI VA KOTAAREOUV 0TOUG KADOUG OIKIa-
KWV ATTOPPIMUATWY, ITTOPEITE Va Ta SIaBE0ETE
0TO OUCTNHA OIKIOKWY ATTOPPIMHATWY.
Ymodeigeig yia Ta ouotarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG yIa Ta CUCTATIKA
uTTopeite va Bpeite otn diedBuvon:
www.kaercher.com/REACH

Y1odei§eig aoc@aleiag

— H ouokeun autn 0ev mPETTEl va XpNoIUO-
rrolgital arré aroua (ouutrepiAauBavoué-
VWV TWV TTaIdIW0V) UE OWUATIKEG,
O1avoNTIKES Kal aioONTHPIES AVETTAPKEIES
n aroua mmou O¢ev €xouv TNV Kara@AAnAn
EUTTEIDIA i YVWON, EKTOC EQV ETTITNPOUVTAI
armro Kar@AAnAo yia Tnv acedAeid Toug aro-
o 1 éAaBav mponyouuévwe odnyics yia
TNV KatGAAnAn xpnon tng CUCKEUNS.

— Ta maidia mpérel va emrnpouvrail yia va
Slaopaliorei 611 Oev Ba mailouv e ™ ou-
OKEUN.

—  Kpardre ra maidid pakpid amo ra mAaoTIKG
QUAAa ouokeuaaoiag, ugpioraral Kivduvog
aouéiag!

—  ATTEVEPYOTIOIEITE TN GUTKEUN ETTEITA ATTO
KGOe xpnon kai mpiv amré Tov kabapiouo/
n ouvripnon.

—  Kivduvog mrupkayiag. Mnv avappo@dre
KalyOueva i KQutd avrikeiueva.

— Amayopeuegral n xpHnon o€ onueia, 6Tou
vgiorarair Kivduvog €kpnéng.

I\ HAsktpIkh ouveon

S UVOEETE TN GUOKEUN OVO O¢€ evaAAaoaousvo

peuua. H raon mpérrel va OUUQWVET UE TV TTI-

vakida T1UTToU TNG OUOKEUNG.

A Kivduvog nAskrpomAndiag

Mnv ayyilete moTé ue Bpeyuéva xépia 10 peu-

paroAnmTn kai v mpida.

Mnv Byddere Tov peuparoAnrrn armré v mpila

TpaBwvrag Tov ammd 1o KaAwodio oUVOEDNS.

lpiv a1T6 KGBE AciToupyia TNG GUOKEUNG EAEYXETE

TO KAAWOAIO PEULIATOS KAl TO QIS VI TUXOV CNUIES.

Avabérete auéows oe eE0UoI0O0TNUEVIN UTTNPETIT

TEXVIKAG EEUTTNPETNONG TTEAQTUWV/EEEIDIKEULEVO

nAekTPOAGYO TNV aAayn Tou xaAaouévou kaAwdi-

ou auvdeons aTo BIKTUO.

EL -3
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la Tnv arroQuyn NAEKTPIKWY aruxnuarwy, ou-

VIOTarai n xpHon mpifwyv e TTPOEYKATEOTNUE-

VO TTPOOTATEUTIKO OIQKOTTTN PEUNATOS

O1appong (uéy. 30 mA ovouaaTikn I0XUS pEU-

HaTog armmeUTTAOKNACG).

A\ Mpoooyr

Opiouéveg ouaieg, 6tav avaueixBouv e Tov

aépa avappopnong, UIropei va dnuioupyn-

00UV EKPNKTIKOUG aTuous 1 ueiyuara!l

Mnv avappogdre moré Ta ak6Aouba UAIKA:

—  EKpnKTiKG N Kauoiua aépia, uypa Kai oKo-
VEG (OKOVES TTOU TTPOKaAoUV avridpaon)

—  AvridpaoTikéS UETAANIKES OKOVEG (TT.X.
aAoupivio, pyayvioio, weuddpyupog) oc
ouvouaouod pe IoXUPG aAkaAika kai 6éiva
QATTOPPUTTAVTIKA

—  JUNTTUKVWUEVA I0XUPQ 0ééa Kal aAKaAIKG
SdlaAuuara

— Opyavika diaAutika uéoa (.. Bevdivn, oi-
AAUTIKG XPWUATWY, aKETOVN, TTETPEAQIO
Bépuavang).

EmimAéov, o1 ouaieg autég utropei va diafpw-

oouv Ta UAIKG TTou xpnaiuotrolodvral aTn ou

OKeun.

Mepiypa@n oUoKEUNG

Katd Tov dvolypa NG ouokeuaaiag, eAEyETe

TO TTEPIEXOMEVO VIO TUXOV EAAEIWEIG O€ €€apTh-

paTta A yiaBAGBES. Z€ TTePITTITWON ¢NUIWYV TTOU

TTPOKARBNKAV aTTO TN YETAPOPT, TTAPAKAAEI-

00¢ va TTANPOPOPHOETE APETWS TO KATAGTN-

Ma, atrd To oTToio ayopdoaTe TO unXavnua.

Ymodei§n: 2tnv oelida 2 Ba Bpeite eIKOVES TNS

OUOKEUNS Kail TOU TPOTTOU Xprong me.

1 AaBn petagopdg

2 AIOKOTITNG EVEPYOTTOINCGNG/ATTEVEPYOTTOI-
nong (On/Off)

3 Z0vdeon eUkauTITou owArva avappoenong

Kdadog

5 AmoBnkeuon yia 1o KaAwdio Tpo@odoaiag
peUPATOG

6 Ke@aAr ocuokeung pe KAITT KAgidwong

7 ®UAagN TwV CWARVWY avappoPnong Kai
TWV €EaPTNUATWY

8 ©¢éon otdbueuong

9  KaAwdio pelPaTog PE QIG

10 Tpoxoi 0drynong

11 EUkautTog owArvag avappd®naong

12 ZwAAveg avappoenong 2 x 0,5 m

N

13 Akpo@uaio datTédou Je eEAPTNUA OKAN-
PWV ETTIPAVEIWV

14 Akpo@UOIO ApUWV

15 ZakouUAa @iATpou

16 ®iATpo appol (ToTToBETNUEVO OTN GU-
oKeun)

Evepyotroinon / xeipiopog

I\ Xpnoiuoroigite mavra To ToTTOOETNYE-
Vo QiATpo appou, T6o0 Kard tnv vypn
600 ka1 kard tnv énpn avappoenon!

ZuvappoAoynon e§apTnUATWYV

Eixéva Kl

= AQaipéaTe TNV KEQAAR TNG CUOKEUNG Kal
Tov £€0TTAIOHG aTTO TO SOXEIO.

Eikéva A

=>» TomobeTroTE TOUG TPOXOUG OTN BACN TOU
KGdou. Av XpelaaTei TOTTOBETAOTE TN OO-
KOUAQ @iATpou.

Eikéva H

=> ToToBeTATTE TNV KEQAAN TNG CUCKEURG
ETTAVW OTO OOXEIO KAl ACQANICTE TNV.

Exéva 1

= Z0vdeon eCapTNUATWY.

Exéva H

=>» EIoAyeTE TO QIG TNV TIPI{a KOl EVEPYOTTOI-
f|OTE TN OUOKEUN.

=npn avappoenon

Epyagia uoévo ue oreyvo @iAtpo
appou!

= Kard nv {npr avappo®naon, TOTTo0ETEITE
TavTa TN 6akoUAa QiATpou padi e 1o @iA-
TPO aPpoU.

= O Babudg TAAPWONG TNG CaKOUAAG @ik
TpOU €£aPTATAI ATTO TOUG PUTTOUG TTOU
aAvapPOPWVTaAI.
Edv mrpokeitan yia AeTrTr) okévn, GUUO KTA.
... N 0oKOUAQ @iATpOU TTPETTEI VA avTIKOBi-
oTaTal CUXVOTEPQ.
‘Otav pia cakoUAa @iATpou yepioel utTep-
BoAikd, putropei va otraoel. ' autd avTika-
Bi0TdTE £yKaipa TN GAKoUAa QiATpou.

= Mpoooxn: MNa v avappoenaon oTaxTg
KOl OKOUPIAG, XPNOIUOTIOIEITE HOVO TO €101-
KO €€apTnua TTpodiayxwpiopou (Kwd. Tro-
payyeAiag 2.863-139).
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= Avappo@non o oKANPEG ETIQPAVEIEG:
Eikéva @
EiodyeTe TO €£APTNUA OKANPWY ETTIQAVEIWV
aTo akpo@Uoio datrédou. O BoUpToEg TTPETTE
va €ival OTPaPUEVES TTPOG Ta EEW.
= Avappo@non HOKETWV:
Eikéva
Mnv xpnoIYoTIoIEiTE TO EEAPTNUA OKANPWV
ETTIPAVEIWV.
Yypn avappéenon
I\ Mnv xpnoiporroisite cakoUAa @iAtpou!
A\ s mepimrwaon supadvionc agpou, Siap-
pPON¢S uypou n oTav yeuiosl o KASo¢
AITEVEPYOTTOINOTE AUEOWS TN oUaKeun!
Eixéva H
=> Kartd Tnv uypr avappoenaon o okANpéEg
ETTIPAVEIEG, XPNOIUOTIOIEITE TO EEAPTNUA
OKANPWYV ETTIQAVEIWV.
Ymodeién: S¢ mepimrwan mou yeuioel 1o oo-
Xeio, évag mAwrnpag kAeivel o dvoryua avap-
POQNONGS Kai N CUCKEUT AEITOUPYET ue
auénuévo apiBud oTpopwv. OEaTE TN CUOKEUN
auéowg EKTOS Asitoupyiag kai adeidare 1o 60
Xeio.
AilakoT1rn AsiToupyiag

=>» ATTevEPYOTIOINTTE T CUCKEUN).
Eikova El
= AvapTroTe To akpo@Uaio datTédou aTo
oTripIypa UAagNG.
TeppaTiop6g AsiToupyiag

Eikova Y
= ATTEVEPYOTIOINOTE T OUCKEUN Kal BYAATE
10 KAAWSdIO aTTd TNV TTPICa.

Ekkévwaon Tou doxeiou

Eikova Kl

=2 AQaIpéaTe TNV KEQAAA TNG CUCKEURG Kal
adeldoTe TO dOYEIO.

®UAagn TNG CUOKEUNG

Eikova iH

= AmoBnkeUoTe To KOAWSIO TPoPodoaiag
KQI Ta €EQPTAPATA OTN CUOKEUN. AlaTnpei-
TE TN OUOKEUN O€ aTEYVO TTEPIBAAAOV.
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®povTida kaiI cuvTAPNOoN

A Kivduvog

lpiv atro TNV EKTEAETN Epyaciwy TepITTOiNONG

Kal ouvTHPNonNS arreVEPYOTTOINGTE TO UNxXavn-

Ua Kal aTTOOUVOETTE TO PEUUATOANTITN QTTO TNV

mmpida.

O1 epyaoieg EMOKEVWY Kal O Epyaadies oTa

nAekTpIKG e€aprrhuara mpémel va disédyovrai

uévo amé tnv eouaiodornuévn uttnpeaia €u

TNPETNONG TTEAQTWV.

A\ Mpoaooyri

Mnv xpnoiuorroigite Asiavrika péoa, yuali n

KaBapioTika yevikng xpnong! Moré unv Bubide-

TE T OUOKEUN UETA O€ VEPOD.

= dpovTileTe TN CUCKEUR Kal TA TTAACTIKA
eCapTApaTa PE éva KoIvo KaBapioTIKO
TTAACTIKWV.

= Edv eival ammapaitnTo {eTTAUVETE TOV KAOO
Kal Ta €EQPTAPOTA PE VEPD KAl OTEYVWOTE
T TTPIV T XPNOIMOTIOINOETE EQVA.

Eikova

= Edv eival avaykaio, kaBapioTe 10 PiATpo
a@pouU ue TpeXoUevo vepd. Mnv 1o Tpife-
TE Kal YNV 10 TTAEVETE pe BoupToa. AQAOTE
TO VO OTEYVWOEI EVTEAWG, TTPIV TO TOTTO0E-
TAOETE 0TN B€0N Tou. AVTIKATAOTAOTE TO
oe mepimTwon BAARNG (yia Tov Kwd. 1Ta-
payyediag, BA. Aiota avraAAakTikwy oTo
TEAOG Twv 0dnYyIWY).

MpoaipeTikd e§apTAHATA

AvTi yia TO QIATPO a@poU PTTOPEi va Xpnaoiuo-

TroINO¢i éva @iATPO o€ KaoéTa.

=> [piv TN Xprion Tou QIATPoU KACETAS, aPal-
PEOTE TO HAUPO TTWHA Kal QUAGETE TO yia
METAYEVEDTTEPN XPAON HE TO PIATPO
agpou.

=> TomoBeTOTE TO PIATPO KATETAG KAl A0POAI-
OTE TO JE TO OPPAYIOTPO UTTAYIOVETAG.
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AvTigeTwTion BAaBwv

AveTTapkng 10XUG avappopnong

Edv peiwdei n avappoenTikr 10X0G TNG CU-

OKEUNG, eAEyETE Ta akOAouba.

= Kdamolio €€dpTtnua r; 0 cwARvag avappo-
@nong eival epayuéva. ATTOUOKPUVETE TO
QVTIKEIJEVO TTOU TTPOKAAEI TN @payr) JE hIa
papdo.

= H oakoUAa @iATpou eival yepdtn. TotroOe-
TAOTE MIa VEQ GAKOUAQ.

= To @iATpo appou eival Aepwuévo, kabapi-
OTE TO JE TPEXOUUEVO VEPO.

= AVTIKATAOTAOTE TO EAATTWHATIKO QIATPO.

Fevikég utrodeigeig

Eyyonon

2 € KGBe xwpa 1axUouV ol 6poI £yyunang TTou
€kdOONKav atTd TNV apPOdIa AVTITTPOCWTTEIA
pag. Evidg Tng mpoBeopiag TG TTapeXOPEVNG
gyyunong atrokabioToupe dwpedv oToIodn
TroTE BAGRN OTN CUCKEUN OAG £QOCOV EXEI
TTPOKANBEI aTT0 GPAAUA UAIKOU 1} KOTAOKEUNG.
2 TIEPITITWAON TTOU ETTIBUUEITE VO KAVETE XN
on NG eyyunong, TTapokaAouue atreubuvOeite
ME TNV aTTédEIEN ayopAG OTO KATAGTNHA ATTO
TO OTTOIO TTPOPNOEUTAKATE TN CUCKEUN A 0TV
TANCI£0TEPN €EOUCIOBOTNUEVN UTTNPEDI TE
XVIKAG €EUTTNPETNONG TTEAATWYV PAG.

(Ma tn dietBuvon BA. otnv Tiow oeAida)

Ymnpeoia e§urnpéTnong TeAaTwyv

2 TTEPITTTWON atmopiwy A BAABWY PTTOPEITE
va armeubuveaTe OTO TTANCIECTEPO UTTOKATA-
oTnua Tou Oikou KARCHER, 10 oT0i0 80 00¢
BonBnoel euxapioTwg.

(Ma tn dietBuvon BA. otnv Tiow oeAida)

MapayyeAia avTOAAAKTIKWV Kal EI5IKWV
eapTnUATWYV

Mia emmAoyA Twv avTOAAGKTIKWY TTOU XPEIalo-
vTal guxvoTepa Ba Bpeite aTO TEAOG TWV 00N~
IV Xpriong.

Mrtropeite va TpopunBeuBeite avTaAAaKTIKG Kai
e€apTAPOTA OTTO TOV APUOBIO EUTTOPO 1) aTTO
10 UTroKaTdoTnua TN KARCHER Tn¢ Tepio-
Xfig 00G.

(Ma tn dietBuvon BA. otnv Tiow oeAida)

TeXVIKA XOpaAKTNPICTIKA

Tdon nAekTpiKoU SIKTUOU 220 - 240V
Aoc@dAcia dikTUou (Bpadei- 10A
ag TENg)

XwpnTikdTNTA KASOU 201
YTmrodoxn vepou e XEIPO- 11,51
AaBnA

YT1rodoxn vepouU PE aKpo- 9,01
@UaIo daTTESOU

1oX0G Poyoy 1000 W
1oX0G Py 1200 W
KaAwdio Tpogodoaiag H 05VV-F2x0,75
Bdpog (xwpig TrapeAkdpeva) 5,2 kg
>1a0uN AKOUGTIKAG TTiEaNG 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

OvopaaTiKG TTAGTOG, £€ap- 35 mm
THMOTA

Me tnv emipuAadn rexvikwv aAraywv!
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Sayin miisterimiz,

A M Cihazm ilk kullanimindan 6nce bu
=l| orijinal kullanma kilavuzunu oku-

yun, bu kilavuza gére davranin ve daha sonra

kullanim veya cihazin sonraki sahiplerine ver-

mek igin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Cihaz, bu kullanim kilavuzunda yer alan agik-

lamalar ve kullanima yénelik givenlik uyarila-

rina uygun sekilde 1slak ve kuru emici olarak

belirlenmistir.

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistirilmigtir ve ci-

hazin ticari kullanim taleplerini karsilamasi

ongorilmemistir.

— Cihazi yagmurdan koruyun. Acik alanda
saklamayin.

— Killer ve kurumlar bu cihazla siipurilme-
melidir.

Bu cihazi, KARCHER firmasinin uygun goér-

digu aksesuar ve yedek pargalarla kullaniniz.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatal

kullanim sonucu olusan hasarlar i¢in sorumlu-

luk Ustlenmez.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri donus-turile-
%69 bilir. Ambalaj malzemelerini evinizin ¢o-
pune atmak yerine litfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme
E islemine tabi tutulmasi gereken degerli
mmm geri donUsim malzemeleri bulunmakta-
dir. Bu nedenle eski cihazlari liitfen 6ngoriilen
toplama sistemleri araciligiyla imha edin.

Filtre ve filtre torbasinin imha edilmesi
Filtre ve filtre torbasi gevreye uyumlu malze-
melerden Uretilmistir.

Ev ¢Opui icin yasak olan emilmis maddeler
icermedikleri slrece, bu pargalar normal ev
¢Opunde imha edilebilir.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabile-
ceginiz adres:

www.kaercher.com/REACH

Guvenlik uyarilar

— Bucihaz, gtivenlikleri igin yetkili bir kisi ta-
rafindan gézetim altinda tutulmadiklari ya
da cihazin nasil kullanilacagina yénelik
gerekli talimatlari almadiklari siirece fizik-
sel, duyusal ya da ruhsal agidan kisitl ye-
teneklere sahip ya da deneyimleri ve/veya
bilgileri yetersiz kisiler (cocuklar dahil) igin
tretilmemigtir. Cihazla oynamadiklarin-
dan emin olmak igin gocuklar gbézetim al-
tinda tutulmalidir.

— Ambalaj folyolarini gocuklardan uzak tu-
tun, bogulma tehlikesi bulunmaktadir!

— Her kullanimdan sonra ve her temizlik/ba-
kimdan énce cihazi kapatin.

— Yangin tehlikesi. Yanan veya kor halinde-
ki maddeleri temizlemeyin.

— Patlama tehlikesi olan bélgelerde cihazin
caligtirilmasi yasaktir.

I\ Elektrik baglantisi

Cihazi sadece alternatif akima baglayin. Geri-

lim, cihazin tip plaketiyle ayni olmalidir.

A\ Elektrik ¢arpma tehlikesi

Fisi ve prizi kesinlikle islak veya nemli elle te-

mas etmeyin.

Sebeke fisini, baglant! kablosundan gekerek

prizden gikartmayin.

Baglanti kablosuna, elektrik fisiyle birlikte her

kullanimdan 6nce hasar kontrol yapin. Hasar

gérmlis baglanti kablosunu derhal yetkili miis-
teri hizmetleri/elektronik teknisteni tarafindan
degistiriimesini saglayin.

Elektronik kazalardan sakinmak igin, 6nceden

devreye sokulmus eksik akim koruyucu salte-

rini (maks. 30 mA nominal akim seviyesi) kul-
lanmanizi tavsiye ederiz.
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I\ Dikkat

Belirli maddeler, emilen hava ile girdap olus-

masi nedeniyle patlayici buharlar ve karigim-

lar olusturabilir!

A§agldakl maddeleri kesinlikle emmeyin:
Patlayici ya da yanici gazlar, sivilar ve
tozlar (reaktif tozlar)

— Asin alkali ve asidik temizlik maddeleri ile
baglantili olarak reaktif metal tozlari (Orn;
Aliiminyum, magnezyum, ginko)

— Inceldilmemis gliglii asitler ve eriyikler

- Organik ¢éziicti maddeler (Orn; Benzin, ti-
ner, aseton, sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda kullanilan

malzemelere etki edebilir.

Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin iginde bulu-

nan malzemelerde eksik aksesuar ya da ha-

sar olup olmadigini kontrol edin. Nakliye

hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.

Uyari: Cihaz ve kullanima ait sekiller 2. sayfa-

da yer almaktadir.

Tasima kolu

Acma-Kapama salteri

Emme hortumu baglantisi

Hazne

Elektrik baglanti kablosunun saklama yeri

Klips kilitli cihaz kafasi

Vakum borularinin ve aksesuarin muhafazasi

Park pozisyonu

9 Elekitrik figiyle birlikte elektrik kablosu

10 Doner tekerlekler

11 Emme hortumu

12 Vakum borulari 2 x 0,5 m

13 Sert ylizeylerde kullanmak igin yer temiz-
leme ucu

14 Derz ucu

15 Filtre torbasi

16 Kopk filtre (cihaza takilmistir)

O N O WN -

ilk galistirma / Kullanim

N\ Hem sulu hem de kuru siipiirme sira-
sinda, her zaman kopilik filtre takilmis
durumdayken ¢alisin!

Aksesuarlarin monte edilmesi
Sekil Kl

= Cihaz kafasini gikartin ve aksesuari haz-
neden alin.

Sekil A

=> Doner tekerlekleri muhafazanin tabanina
monte ediniz. Gerekirse filtre torbasini

yerlestiriniz.
Sekil
=>» Cihaz kafasini hazneye oturtun ve kilitleyin.
Sekil 1
=> Aksesuari baglayiniz.
Sekil H
=>» Elektrik figini prize takiniz ve cihazi galis-
tirmiz.
Kuru emme

A\ Sadece kuru képiik filtreyle ¢alisin!

=>» Kuru sliplrme sirasinda, kopUk filtreye ek
olarak her zaman filtre torbasini kullanin.

=> Filtre torbasinin doluluk derecesi emilen
kire baghdir.
ince toz, kumda, vb filtre torbasi daha sik
degistiriimelidir.
Dolan filtre torbalari patlayabilir, bu ne-
denle filtre torbasini zamaninda degistirin!

=> Dikkat:: Kil ve kurumu sadece 6n ayiri-
ciyla stpirin (Siparis No. 2.863-139).

= Sert yiizeylerin siipiiriilmesi:

Sekil @

Sert ylizey adaptorini taban memesine bas-

tirin. Firga killari yukariyr géstermelidir.

=>» Halilarin sipiriilmesi:

Sekil

Sert ylizeylerde kullanilan temizleme ucunu

kullanmadan galiginiz.
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Islak temizlik

I\ Filtre torbasi kullanmayin!

A\ Disariya képiik veya sivi sizdiginda
veya kap dolu ise, cihaz derhal kapatil-
malidir!

Sekil A

=> Sert ylizeylerde sulu siipirme sirasinda
sert yuzey adaptorint kullanin.

Uyari: Cihazin alt kismindaki hazne tamamen

doldugunda, samandira cihazin emis agzini

otomatik olarak kapatir ve emmeyi saglayan
cihaz yliksek devir sayisi ile calismaya baslar.

Cihazi derhal kapatiniz ve kabi bogaltiniz.

Calismayi yarida kesme

= Cihazi kapatin.
Sekil E

= Taban memesini park pozisyonuna asin.
Calismanin tamamlanmasi

Sekil i
=>» Cihazi kapatiniz ve figi gikartiniz.

Kabi bosaltiniz
Sekil Kl
=>» Cihaz kafasini ¢ikartin ve hazneyi bosaltin.

Cihazin saklanmasi

Sekil A

= Sebek baglanti kablosunu ve aksesuarlari
cihaza yerlestirin. Cihazi kuru bir mekan-
da muhafaza ediniz.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Biitiin bakim ve temizlik calismalarinda cihaz ka-

patilmall sebeke kablosu prizden cikartiimalidir.

Elektrik pargalardaki onarim galismalari ve di-

ger calismalar sadece yetkili miisteri hizmeti

tarafindan uygulanmalidir.

I\ Dikkat

Asindirici maddeler, cam veya ¢ok amacli te-

mizleyiciler kullanmayiniz! Cihazi asla suya

daldirmayiniz.

=>» Cihazi ve plastik aksesuarlarini piyasa-
dan temin edilen bir plastik temizleyicisiy-
le temizleyiniz.

= Ihtiyag aninda hazne ve aksesuarlari suy-
la yikayin ve tekrar kullanmadan 6nce ku-
rutun.
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Sekil 8

=> Gerekirse, koplk filtreyi sadece akar su
altinda yikayin; silmeyin veya fircalama-
yin. Takmadan 6nce tamamen kurutun.
Hasar durumunda degistirin (Siparis No.
i¢in bu kilavuzun sonundaki yedek parga
listesine bakin).

Ozel aksesuar

Koptk filtre yerine bir kartugslu filtre kullanilabilir.

=>» Kartuslu filtreyi kullanmadan 6nce siyah
koruma kapagini gikartin ve kopuk filtrey-
le daha sonra kullanim igin saklayin.

=>» Kartuslu filtreyi oturtun ve Bayonet kilitle
kilitleyin.

Arizalarda yardim

Emme giiciiniin azalmasi

Cihazin emme glcl azalirsa litfen asagidaki

noktalari kontrol edin.

=>» Aksesuar, emme hortumu veya emme bo-
rulari ttkanmistir, bir sopa kullanarak ti-
kanmay! giderin.

=> Filtre torbasi dolu, yeni filtre torbasi takin.

=>» Koplk filtre kirlenmis, akar su altinda te-
mizleyin.

=>» Hasarli filtreyi degistirin.

Genel bilgiler

Garanti

Ilgili Glkede, genel distribitdrimuzin belirle-
mis ve yayinlamis oldugu garanti kosullari ge-
cerlidir. Garanti stiresi dahilinde cihazda,
malzeme ve Uretim hatasindan olusabilecek
arizalarin giderilmesi tarafimizdan Ucretsiz
olarak yapilir. Garanti kapsamindaki arizala-
rin olusmasi halinde, litfen cihazi tim akse-
suarlari ve satis belgesi ile (fis, fatura) satin
aldiginiz yere yada en yakindaki yetkili servi-
se goturinuz. Cihazin kullanim émri 10 yildir.
(Adres icin Bkz. Arka sayfa)
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Misteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa
KARCHER distribiitériimiiz size seve seve
yardimci olacaktir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Yedek parga ve 6zel aksesuar siparisi

En sik kullanilan yedek parga gesitlerini kulla-
nim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Yedek pargalar ve aksesuarlari yetkili satici-
niz ya da KARCHER temsilciliginden temin
edebilirsiniz.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Teknik bilgiler

Sebeke gerilimi 220 - 240V
Sebeke sigortasi 10A
(gecikmeli)

Kap hacmi 201
Tutamakli su bolmesi 11,51
Taban memeli su bélmesi 9,01
Gu¢ Pnominac 1000 W
GU¢ Pyaks 1200 W
Elektrik kablosu H 05VV-F2x0,75
Agirlik (aksesuar harig) 5,2 kg
Ses siddeti seviyesi 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Nominal mesafe, aksesuar 35 mm

Teknik degisiklik yapma hakki sakhdir!
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YBaxaeMmbIin nokynartesnb!

A Mepen nepBbIM NPYUMEHEHNEM Ba-
==l wero npnbopa npounTanTe ATy

OPUrMHanbHY0 MHCTPYKUMIO MO 3KCMyaTa-

Lym, nocne 3T0ro AecTByNTe COOTBETCTBEH-

HO 1 COXpaHuTe ee ANns fanbHenwero

Nonb30BaHUsA UNV 4N criedyloLero ena-
Jenbua.

Wcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIO

Mpunbop npegHasHaveH AN UCMoNb30BaHUS
B COOTBETCTBMU C ONUCAHUSIMU, NPUBEOEH-
HbIMM B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KcnnyaTa-
LUK, U yKas3aHUsSIMU N0 TEXHUKE
6e3onacHocTy npu paboTe ¢ nblnecocamm
0N MOKPOM U CYXON YUCTKM.
OaHHbIi npnbop pa3paboTaH Ans NMUYHOro
MCMNONb30BaHWUsi U HE pacuuTaH Ha TpeboBa-
HWA Ans NpodeCCUOHanNbHOro NPUMEHEHNS.
— 3awwuwarite Nnpubop OT NonagaHus Ha
Hero goxnasi. He XxpaHUTb Ha OTKPbITOM
BO3ayXe.
— [Mpwnbop He npegHasHayveH ans y6opku
Caxwu 1 nenna.
MprBop HaanNexXuUT NPUMEHSTL TOSLKO C NpW-
HaaNeXHOCTSMM M 3anacHbIMU YacTsMu, [0-
nyLIeHHbIMW ANSt UCNoNb30BaHUst PUpMOoNn
KARCHER.
M3roTtoBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a
NoBpeXAeHWs], NONyYeHHbIE B pesynbTaTe
MCMOMb30BaHNs He MO Ha3HaYeHUIo UMK He-
npasBuIbHOro o6palleHns ¢ npubopom.

OxpaHa oKpy>xatroLien cpeabl

YnakoBOYHble MaTepuarnbl NPUroHbl
<j9 ansa BTopuyHon obpaboTku. MNoatomy

He BblbpackliBaliTe ynakoBKy BMeCTe C J0-
MaLUHMMKU OTXOA4aMW, a CAaNTe ee B OAWH U3
MYHKTOB NpuemMa BTOPUYHOIO ChIpbSi.

Crapble npubopbl cogepxaT LeHHble
E nepepabaTbiBaemble MaTepuanbl, Noa-
= f1€XaLUME Nnepegaye B NyHKTbl MPUEMKM
BTOPUYHOrO Cbipb4. [10aTOMY yTUNM3upymnTe
cTapble Nnpubopbl Yepes COOTBETCTBYOLLMNE
CUCTEMbI NPUEMKMN OTXOAO0B.

YTunusauusa domnbTpa n nbinec6opHoro
MeLlKa

®uUnbTP M NbINECOOPHBIA MELLIOK M3rOTOBIEHbI
13 aKorornyecku 6e3BpeaHbIX MaTepuarnos.
Ecnu oHn He cogepaT HUKakux BeLLecTB, KO-
TOpble 3anpeLleHbl AN yTunm3auum Aomall-
Hero Mycopa, OHV MOryT BbITb
YTUNN3MPOBaHbI C O6bIYHLIM OMALLHUM MY-
COpPOM.

WHCTPYKLMN NO NPUMEHEHNIO KOMMOHEH-
ToB (REACH)

AKTyanbHble CBeeHWs O KOMMOHEHTax npuee-
[OeHbl Ha Be6-yane no cneaytoLiemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

Yka3zaHuA no TexHuke 6e30nacHOCTU

- 8Omo ycmpoticmeo He npedHa3Ha4eHo Orsi
ucrosnb308aHUs MoObMU (8 MOM Hucrie u
demeli) ¢ oepaHUu4eHHbIMU ¢hU3UHECKUMU,
CEHCOPHBIMU UIU YMCMBEHHLIMU Crocob-
HocmsIMu unu nuyamu ¢ omecymemaeuem
orbima U/umnu 3HaHut, 3a UCKITIoYeHUeM
cryqaes, ecnu 3a obecrniedeHuem besonac-
Hocmu ux pabomsi Habnodarom crneyu-
arnbHO Mod2o0moerieHHbIe fuya unu oHU
1071y4arom om HUX yKa3aHUS, Kacaroujuecst
ucriornb308aHus ycmpoticmea. Heobxodu-
Mo cniedum 3a dembMu, He paspeluams UM
uepams € ycmpoulcmeom.

—  YnakoeouHyto nneHkKy 0epxume nodarib-
we om 8emel, cyujecmeyem ornacHoCmb
yOyweHus!

—  [pubop criedyem omkrto4ame rocre Kax-
0020 rpumeHeHUs1 U reped rposedeHUem
OYUCMKU/MEXHUYECKO20 0BCITY KUBAHUSI.

— OnacHocmb roxapa. He donyckame eca-
ChIBaHUS 20PAUWUX UNU MIIeowux rnpeod
Memos.
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—  Okcnnyamauus npubopa 8o 83pbigoonac-
HbIX 30Hax 3anpew,aemcsi.

A\ ModknroyeHue k cemu numaHus

lMpubop criedyem ekno4amb MosibKO 8 cemb

nepemMeHHo20 moka. HanpsixeHue O0mMKHO
coomeemcmaoeams yKa3aHusiM 8 3a800CKOU
mabnuyke npubopa.

A\ OnacHocms nopaxkeHusi MoKoMm

He npukacambcsi kK cemesol surike u posem-

Ke MOKPbIMU pyKamu.

He ebimackueams cemesyto WmerncernbHyo

8usKy nymem rnodmsieusaHusi 3a cemesoll

WIHYP.

lMeped Hayanom pabomsl ¢ npPUbGoPOM rpoee-

psimb cemeeoll WHYP U WMENCEsbHYH0 8UIKY

Ha rospexoeHusi. [ospexxdeHHbIli cemesoll

WHyp OormkeH bbimb He3amadnumesbHO 3ame-

HEH yrorTHOMOYEHHOU Cr1yx60U cepeucHO20

obcnyueaHusi/crieyuanucmom-31eKmpUKOM.

Bo usbexaHue HecHacmHbIX criy4aes, cesi-

3aHHBIX C 37IEKMPUYECMEBOM, Mbl PEKOMEHOY-

€M UCobL308aHUE PO3EMOK C

rpedsKMoYeHHbIM ycmpolicmeom 3alyumsl

om moka nospex9oeHusi (Makc. HOMUHarbHasi
cuna moka cpabamsbigaHusi: 30 MA).

A\ Buumanue

Hekomopbie sewecmesa npu cMeweHuU co

gcacbleaeMbiM 8030yXoM Mo2ym o6pa306bi-

8amb 83pbIBOONAacHLIe napbl unu cmecu!

Hukoada He ecacbisamb criedyrouwjue seujec-

mea:

— Bspbigyamele unu eoptoyue 2asbl, Xud-
Kocmu U nbinb (peakmueHasi Mbisib)

— PeakmueHasi Memarnnuyveckasi rbiib (Ha-
npumep, amomuHul, MagHul, YUHK) 8 CO-
€0UHEHUU C CUMTbHBLIMU WeT0YHbIMU U
KUCITOMHbLIMU MOOWUMU cpedcmeamu

— Hepa3sbasneHHbie curnbHble KUCIOMbI U
werno4yu

— OpeaHuyeckue pacmeopumernu (Harnpu-
mep, 6eH3UH, pacmeopumerib, auemoH,
masym).

Kpome mozo amu sewiecmea moeym pa3b

edamb ucrnonb3o06aHHble 8 npubope mame

puarnbl.

OnucaHue npubopa

Mpu pacnakoBke npubopa npoBepbTe €ro

KOMMMEKTHOCTb, a Takke ero LenocTHOCTb.

[Mpn obHapy>xeHUM NOBPEXAEHUA, NOMNyYeH-

HbIX BO BPEMS TPAHCMOPTMPOBKU, crieayeT

yBEeAOMUTb TOProBYH OpraHu3aumio, npoaas-

Wwyto npuodop.

Yka3zaHue: VisobpaxeHusi npubopa u ynpas-

JIeHus1 Haxodamces Ha cmp. 2.

1 PykosTka ansa HowweHus npubopa

2 Boblkntoyartens Bkn/Bbikn

3 OnemeHT NoaKnNioYeHUs BCachiBatoLLEro
naHra

4  bBaku

5 MecTo Ansa yknagku ceTeBoro LwHypa

6 Kpblwka ycTponcTea ¢ 3aMKOM

7 MecTo yknagkv BcacbiBatoLLmxX TPYOOK 1
npuHaanexHocTemn

8 [lapkoBo4HOE NONOXeHMe

9 CeTeBoW LWHYpP CO WTENCenbHON BUMKOW

10 YnpaBnsioLime ponukm

11 BcacblBatoLui LInaHr

12 BcacbiBatowme Tpyokn 2 x 0,5 m

13 ®opcyHka ans nona ¢ npucnocobneHnem
ONS1 YNCTKUN XKECTKUX MOBEPXHOCTEN

14 ®opcyHka AN YACTKU LLUBOB U CTLIKOB

15 ®dunbTpoBanbHbIN MELLOK

16 MNoponnacToBbli PUNbTP (BCTPOEH B YCT-
POWCTBO)
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Beop B akcnnyaTtauuio/o6enyxuBaHue

npubopa

/\ Pa6omams ece2da monkko ¢ ycma-
HOBJIeHHbIM Mopor/iacmoebiM husib
mpom, KaK npu eflaxxHoli, mak u npu
cyxol y6opke!

YcTaHoBKa NnpuHaanexHocTen

PucyHok Kl

=> CHSITb KPbILLKY YCTPOMCTBA U BbIHYTb U3
pe3epByapa NpUHaANEXHOCTU.

Pucyrok HA

= YcTaHOBWUTL YNpaBnsioLmne porivk1 Ha
AHuLe pesepsyapa. Npu Heobxogmmoc-
TN BCTaBUTb (OUNbTPOBAbHbIA MELLIOK.

Pucyrok E

=> YcTaHoBWUTL Ha pe3epByap KpbILLKY YCT-
poKncTBa 1 3aKpbITh ee.

Pucyrok E1

=> [NpucoeanHUTL NPUHAANEXHOCTH.

Pucyroxk H

=> BcTaBuTb CETEBYIO BUIIKY B PO3ETKY U
BKINIOYUTL Npubop.

Cyxas umctka

/N Pa6omame moneKo ¢ npuMeHeHuem
cyxo20 usbmpa u3 rneHucmozao ma-
mepuana!

=> [pu YnCTKe B CYXOM pexume Bcerga cre-
AyeT NOMUMO NOPONacToBoro dunbTpa
OOMNOMHUTENBbHO YCTaHaBNMBaTh Nblnec
OOPHbIN MELLOK.

=> CreneHb 3anofiHeHns nblnec6opHoro
MeLLKa 3aBMUCUT OT BCaCbiBAEMOW rpsi3un.
Mpw Menkon Nbinu, Necke UTa. nbinecobop-
HbI MELLOK HeOBX0AMO MeHATb Yalle.
YcTaHOoBMNEHHbIM MeLok Ans cbopa nbinu
MOXET NOMNHYTb, MO3TOMY €ro crieyeT
CBOEBPEMEHHO 3aMeHUTb!

= BHumanue: [pu BcackiBaHUM Nenna u caxm
MCMOMnb30BaTh TOMBKO NPeaBapuUTEnbHbIN OT
cekatenb (Ne 3akasa 2.863-139).

= YucTtKa XKecTKUX NOBEepPXHOCTen:

Pucyrok @

HaxaTb Ha LeTke Ansa nona Ha pexum ans

TBEpPAbIX NOBEpXHOCTEN. Bopc fomkeH BbiTb

HanpaeneH Bnepea.

= Yuctka KOBPOBbIX MOKPbLITUIA:

PuicyHok

paboTa 6e3 npucnocobneHns ans *XecTkux

NOBEPXHOCTEN.

BnaxHas yucTka

A\ He ucnonb3oeame HUKaKO20 Mbinec-
60pHO20 Mewka!

I\ Mpu o6pa3oeaHuu neHbl, 8bIMeKaHUU
JKudKocmu unu npu 3anosiHeHuuU pe
3epeyapa HezameOd1umesibHO 8bIK/THO
qumsb npu6op!

Pucyrok H

=> [pu NnpoBeAEHUN BNAXKHON YUCTKM KECTKUX
NOBEPXHOCTEW crieayeT NPUMEHSTbL Hacaaky
LIS YACTKM XKECTKUX MOBEPXHOCTEN.

Yka3aHue: rpu rnosHom pesepsyape 8xo0-

HOe omeepcmue 3aKpbI8aemCsi ror1asKoMm,

a npubop Ha4uHaem pabomams C 108bILEH

HbIM Yucriom obopomos. [pubop crnedyem

He3amedrnumesibHO 8bIKITIYUMb, a U3 pesep-

8yapa — ydanumpb co0epKuMoe.

MepepbiB B paboTe

=> BoblkntounTe nprubop.

Pucyrok El

= YcTaHOBUTbL HacafKy AN nona B napko
BOYHOE MOJIOXKEHUe.

OKOoH4aHue paboThbl

PucyHok il
= BbIKMOYNTL NPUBOP U BLITALLMTL CeTe
BYIO BUSIKY.

OnopOoXHUTL pesepByap

Pucynok kil

=> CHATb KPbILLKY YCTPOACTBA M yaanuTb CO
JepXumoe U3 pesepayapa.

XpaHeHue ycTponcTBa

PucyHok i

= CnoxuTb kaberb NUTaHUs OT 3MEKTPOCeTH
1 NPUHAANEeXHOCTU Ha ycTponcTee. Xpa-
HUTb YCTPOWCTBO B CyXUX MOMELLIEHMSIX.

Yxop v TexHn4Yeckoe o6cnyxmeaHue

A Onacrocms

lMpu nposedeHuu nobbIx pabom ro yxody u
mexHu4yeckomy obcryxusaHuro annapam
criedyem 8bIKTIOYUMb, & cemeegoull WHYP -
8bIHYMb U3 PO3EMKU.

PemoHmHbIe pabombi u pabomsi ¢ anekmpu
YecKuMU y3ramu Mo2ym rpousgooumscsi
MOJIbKO yronIHOMOYeHHOU criyx6ou cepsuc
HO20 obcrnyXueaHusi.

RU-5

57



58

N\ BrumaHue

He ucrionb3oeameb yucmswux nacm, Moro-

wux cpedcme 0151 cmekiia U yHUsepcasbHbIX

moruux cpedcme! 3anpewaemcs noepy-

Xamb rpubop 8 80dy.

= [Mpubop 1 NPUHaANEKHOCTU U3 UCKYCCT-
BEHHbIX MaTepuanoB criegyeT YNCTUTb
CTaHAapTHbIMU MOKLWMMUY CPeACTBaMMU
OISl UICKYCCTBEHHbIX MaTepuarnos.

=> [pu HeoGxoamMmocTn 6ak 1 getanu npo-
nonockaTb BOAOW U BbICYLUUTb A NOC-
NefyoLWero NCnosib30BaHus.

PucyHok

= B cnyyae Heo6x0aAMMOCTY NPOBOAUTL
0YMCTKY NMoponnacToBoro unbTpa nog
CTpyeli Boabl. He BbITUpaTh U HE YNCTUTb
C npumeHeHvem weTku. MNMepen ycTaHoB-
KOV NMOMHOCTbLIO BbICYLINTL. [1py noBpex-
OEHWUN - 3aMEHUTb (HOMep Or1si 3aKasa CM.
8 CMUCKe 3anacHbiX Yyacmel 8 KOHUe 0aH-
HO20 pyKogodcmea).

CneumnanbHble npuHaaneXxHocTn

BmecTto noponnactosBoro gpuneTpa Takke mMo-

XKeT NPUMEHATLCHA NAaTPOHHBIN PUNBTP.

= [epepn NpYMeHeHNeM NaTPOHHOIO husb-
Tpa crnedyeT CHATb YepHYIo 3aLlMUTHYO
KpbiKy. CoxpaHuTb ee ans 6yayLiero
NPUMEHEHMS C NOPONacToBbIM b
TPOM.

= YCTaHOBUTb NATPOHHLIN UMLTP 1 3a
dukcmpoBaTb Npu NoMoLLy 6anoHeTHoOro
coeaVHeHUs.

Momouwb B cny4yae Henonaaok

Maparowaa MOWHOCTL BCacbiBaHUA

Ecnu MoLHOCTb BCacbiBaHUS annapara CHU-

XaeTcs, noxanyncra, NpoBepuTb crneayto-

LUME MYHKTHI.

=> 3acop npuHaanexHOCTeN, BCacbIBaOLLMX
TpybOK unu Wwnaxra - yganuTe 3acop nan-
KOM.

= MelLwuok ans cbopa nbinu 3anorHeH, BCTa-
BWTb HOBbIN MELLOK.

=> [MoponnacToBklil PUNBTP 3arpsi3HEH.
CneayeT NpoOMbITb €ro MPOTOYHON BOAOW.

= 3amMeHWTb NoBpeXaeHHbIN PUnbTP.

O6uwue ykazaHusa

FapaHTua

B kaxxgon cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBEH
HO rapaHTUiiHble YCroBUWS, U3AaHHbIEe yrnor-
HOMOYEHHOW opraHu3aumen cobiTa Hawemn
npoayKuuu B faHHOW cTpaHe. BoamMoxHble
HeucnpaBHOCTU Npubopa B TeYeHWe rapaH-
TUMHOrO CpoKa Mbl YCTpaHsiem becnnaTHo,
€Cnn Npu4mHa 3aknoyaeTcsa B gedektax ma-
Tepuanos Unu olumbkax npu n3rotoeneHunun. B
crnyyae BO3HUKHOBEHWS MPETEH3UI B TeYe-
HWe rapaHTUHOrO cpoka npockba obpa-
waTbcs, umes npu cebe Yek o NoKynke, B
TOProBYIO OpraHu3aumio, NPoAaBLLYI0 BaM
nNpubop nnu B 6nmxaiLLyo yrornHOMOYEHHYHO
cnyx06y cepBMUCHOro 06CNYXNBaHUS.

(Aapec ykasaH Ha obopoTe)

CepBucHas cnyx6a

B cnyyae BO3HVWKHOBEHWS BOMPOCOB WU No-
nomok Haw unman dvpmel KARCHER no-
MOXeT BaM pa3peLumnTb nX.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

3aka3 3anacHbIX YacTei U cneymanbHbIX
NpUHaAnNexHocTen

BbIbop Hanbonee 4Yacto HEOOXOAMMbIX 3a-
nyacTew Bbl HalNAeTe B KOHLE MHCTPYKLUK NO
aKcnnyartaumu.

3anacHble YacTu 1 NpuHaanexHocTu Bel mo-
XeTe nony4ynTb y Bawero annepa unu B ¢u-
nnane dpupmbl KARCHER.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)
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TexHu4yeckue AaHHble

HanpsbkeHne ceTtn 220-240V
CeTeBoW NnpefoxpaHu- 10A
Tenb (MHEPTHbIN)

BmectumocTb pesepsyapa 201
MoTtpebneHune Bogpbl pyKo- 11,51
ATKON

MoTtpebnexue Boabl 9,01
HacafKkon ans nona

MowHocTb Py, 1000 W
MowHocTb Pyac 1200 W
CeTeBoW LWHYp H 05VV-F2x0,75
Bec Ge3 5,2 kg
(npuvHagnexHocTen)

YpoBeHb 3BYKOBOIO AaB- 77 dB(A)
nexuns (EN 60704-2-1)

HomuHanbHbIR BHYTPEH- 35 mm
HWI AnameTp Hacagok

U32omoeumens ocmaesisiem 3a coboli npa-
80 8HECEHUsT meXHUYeCKUX u3MeHeHul!

RU-7

59



Tartalomjegyzék

Biztonsagi tanacsok . ... ... HU ...3
Készilék leirasa .. ........ HU ...4
Uzembe helyezés/kezelés. . . HU ...4
Apolas és karbantartas . . . . . HU ...5
Segitség Uzemzavar esetén . HU ...5
Altalanos megjegyzések . . . . HU ...5
MUszaki adatok . .. ........ HU .6

Tisztelt Vasarlo,
A M A késziilék elsé hasznélata eIc'S’tt

=l olvassa el ezt az eredeti hasznala-
ti utasitast, ez alapjan jarjon el és tartsa meg
a késébbi hasznalatra vagy a kdvetkez$ tulaj-
donos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készulék jelen Uzemeltetési Utmutatoban

foglalt leirasoknak és a biztonsagi utasitasok-

nak megfeleléen nedves- és szaraz porszivo-

zasra alkalmas.

Ezt a késziiléket magan hasznalatra fejlesz-

tettlik ki, €s nem ipari hasznalat igénybevéte-

lére terveztik.

— A késziléket védje az es6tdl. Ne tarolja
kultéren.

— Hamut és kormot nem szabad ezzel a ké-
szulékkel felszivni.

A késziiléket csak a KARCHER 4ltal engedé-

lyezett tartozékokkal és poétalkatrészekkel

hasznalja.

A gyarto nem vallal felelésséget esetleges ka-

rokért, amelyek a nem rendeltetésszer( hasz-

nalatbdl vagy hibas kezelésbdl szarmaznak.

Kornyezetvédelem

Oy A csomagoldanyagok ujrahasznositha-
@@ tok. Ne dobja a csomagoldéanyagokat a
haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjék
azok Ujrahasznositasrol.

A régi készulékek értékes ujrahaszno-
ﬁ sithat6 anyagokat tartalmaznak, ame-
mmm lyeket tanacsos ujra felhasznalni. Ezért
a régi készilékeket az arra alkalmas gy(ijt6-
rendszerek igénybevételével artalmatlanitsa!

Sziir6k és porzsakok hulladék kezelése
A sziir6k és porzsakok kérnyezetkiméld
anyagokbal készliitek.

Amennyiben nem tartalmaznak olyan felszi-
vott anyagokat, amelyeket tilos a hazi sze-
métben elhelyezni, akkor a rendes hazi
szemétbe lehet elhelyezni.

Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal
kapcsolatban (REACH)

Aktualis informaciokat a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatosan a kdvetkezd cimen talal:
www.kaercher.com/REACH

Biztonsagi tanacsok

— Ez a késziiléek nem alkalmas arra, hogy
olyan korlatozott fizikai, érzékel6 vagy
szellemi képességgel rendelkezd szemé-
lyek (beleértve a gyerekeket)

— vagy tapasztalat és/vagy ismeret nélkiili
személyek hasznaljak, kivéve ha Sket biz-
tonsagukért felel6s személy feliigyeli

— vagy ez a személy megtanitotta nekik,
hogy hogyan kell a késziiléket hasznalni.
Gyerekeket felligyelni kell, annak biztosi-
tasaért, hogy a készliilékkel ne jatszanak.

— A csomagolofdliat tartsa gyermekektdl ta-
vol, fulladas veszélye all fenn!

— A késziiléket minden hasznalat utan, és
minden tisztitas/karbantartas elétt kap-
csolja ki.

— Egésveszély. Ne szivjon fel ég6 vagy pa-
razslo targyat.

— Tilos a tliizveszélyes helyiségekben térté-
né lzemeltetés.

A\ Elektromos csatlakozds

A készliléket csak valtbarammal szabad (ize-

meltetni. A fesziiltségnek meg kell egyeznie a

késziilék tipustablajan talalhaté tapfesziilt-

séggel.

A\ Aramiités veszély

Ne fogja meg nedves kézzel a halbzati csatla-

kozot és dugaljat.

A halézati dugét ne a csatlakozokabel huza-

séaval tavositsa el a halozati dugaljbol.

A hélozati kabel és a halozati dugasz épségét

minden hasznélat elétt ellendrizze. A sériilt

halbzati kabelt haladéktalanul ki kell cseréltet-
ni egy jogosult ligyfélszolgalattal vagy elektro-
mos szakemberrel.
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Az elektromos balesetek elkeriilése érdek-
ében javasoljuk, hogy a dugaljat el6kapcsolt
Fl véd6kapcsoléval (max. 30 mA névieges ki-
old6 aramerésség) hasznaljak.

A Figyelem

Bizonyos anyagok a beszivott levegével rob-

banékony gbzbket vagy keverékeket alkothat-

nak!

A kévetkez6 anyagokat soha ne szivja fel:

— Robbanékony vagy éghetdé gazok, folya-
dékok és por (reaktiv por)

— Reaktiv fémport (pl. aluminium, magnézi-
um, cink) erds lugos és savas tisztitésze-
rekkel 6sszekapcsolva.

— Higitatlan erés savakat és lugokat

— Organikus oldészereket (pl. benzin, higi-
té, aceton, fiitéolaj).

Ezek az anyagok tovabba a késziilékben

hasznalt anyagokat is megtamadhatjak.

Ellendrizze kicsomagolaskor a csomag tartal-

manak teljességét és sértetlenségét. Szallitas

koézben keletkezett sériilés esetén értesitse

az eladot.

Megjegyzés: Rajzok a készlilékrél és hasz-

nélatardl a 2. oldalon talalhatok.

1 Fogantyu

2 Be/Kikapcsold

3 Szivotémib-csatlakozd

4  Tartaly

5 A haldzati csatlakozdkabel taroloja

6 Csiptetds készilékfej

7 Szivécsovek és tartozékok tarolasa

8 Parkolodallas

9 Haldzati kabel halézati csatlakozéval

10 Beall6 gorgdk

11 Szivotomls

12 Szivocsovek 2 x 0,5 m

13 Padléfuvoka kemény fellletekhez rend-
szeresitett betéttel

14 Réstisztité fej

15 Szilrézsak

16 Szivacs sziird (a készllékbe beépitve)
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Uzembe helyezés/kezelés

A\ Mindig behelyezett szivacs sziirével
dolgozzon, csaklgy a nedves, mint a
szdraz porszivézdsnal!

A tartozékok felszerelése

Abra Kl

= Vegye le a készllékfejet, és vegye ki a
tartozékot a tartalybdl.

Abra A

= Abealld gorgdket fel kell szerelni a tartaly
aljara. Sziikség esetén be kell helyezni a
papir sziir6zsakot.

Abra

= A készilékfejet helyezze a tartalyra és
zarja le.

Abra 1

=> Csatlakoztassa a tartozékot.

Abra H

=>» Dugja be a halozati csatlakozét a csatlako-
z6 aljzatba és kapcsolja be a készlléket.

Szaraz porszivozas

I\ Csak széraz szivacs sziirével dolgoz-
zon!

=>» Szdraz porszivozas esetén a szivacs sz(iré
mellett mindig helyezzen be porzsakot is.

= A porzsak toltési szintje a felszivando
szennyezd6déstél figg.
Finom por, homok stb. esetén... a porzsa-
kot gyakrabban ki kell cserélni.
A behelyezett porzsakok kiszakadhatnak,
ezért idében cserélje ki a porzsakot!

= Figyelem: Hamu és korom felszivasat
csak el6é-porlevalasztoval végezze (Meg-
rendelési szam 2.863-139).

= Kemény feliiletek porszivozasa:

Abra @

Nyomija be a keményburkolat-betétet a padlo-

fejbe. A sortéknek el6re kell mutatni.

=> Szényegpadldk porszivozasa:

Abra

A kemény felliletek tisztitdsara szolgald ratét

nélkul dolgozzon.
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Nedves porszivozas

A\ Ne hasznéljon porzsakot!

I\ A késziiléket habképzbdés, folyadék
kilépése vagy megtelt tartaly esetén
azonnal kapcsolja ki!

Abra B

=> Kemény felliletek nedves porszivézasa ese-
tén hasznalja a kemény burkolat betétet.

Tudnival6: Ha a tartaly megtelik, akkor az

Usz6 lezarja a szivonyilast és a készliilék

megndvelt fordulatszammal dolgozik. A ké-

sziiléket azonnal ki kell kapcsolni és a tartalyt
ki kell triteni.

A hasznalat megszakitasa

= A késziléket ki kell kapcsolni.
Abra E1
= A padldfejet a parkolé allasba beakasztani.

Az lizemeltetés befejezése

Abra M
=>» Kapcsolja ki a készliléket és hlzza ki a
halézati csatlakoz6 dugot.

A tartalyt Uritse ki

Abra

=> Vegye le a késziilékfejet, és Uritse ki a tar-
talyt.

A készilék tarolasa

Abra (B

= A halézati csatlakozovezetéket és a tarto-
zékokat tarolja a készulléken. A késziilé-
ket szaraz helyiségben kell tarolni.

Apolas és karbantartas

A\ Balesetveszély

Minden apolasi- és karbantartasi munka meg-

kezdése el6tt kapcsolja ki a késziiléket és

hizza ki a hal6zati csatlakozot.

Elektromos alkatrészeken térténd javitasokat

és munkakat csak jovahagyott szerviz szolga-

lat végezhet el.

A\ Figyelem

Ne hasznéljon surolészert, liveget vagy uni-

verzalis tisztitoszert! A késziiléket tilos vizbe

meriteni.

= A mianyagbdl késziilt készliléket és tar-
tozékrészeket a kereskedelemben kapha-
té6 mianyagtisztitoval kell apolni.

= A tartalyt és a tartozékokat sziikség ese-
tén vizzel 6blitse ki és a tovabbi hasznalat
elétt szaritsa meg.

Abra [H

= A szivacs sz(rét sziikség esetén folyoviz
alatt tisztitsa, ne dorzsolje vagy kefélje le.
Behelyezés el6tt hagyja teljesen megsza-
radni. Rongalédas esetén cserélje ki (a
megrend. szamot lasd a tartozékok lista-
Jjaban ezen utmutato végén).

Kiilon tartozékok

A szivacs sz(ird helyett patronsziirét is be le-

het helyezni.

=>» A patronszlrd behelyezése el6tt vegye le
a fekete véd6sapkat és tartsa meg késéb-
bi szivacs sziir6s hasznalat esetére.

= Helyezze fel a patronsz(irét és a bajonett
zarral rogzitse.

Segitség lizemzavar esetén

Csokkeno szivoteljesitmény

Ha a késziilék szivételjesitménye alabbhagy,

akkor kérem ellendrizze a kdvetkez6 pontokat.

=>» Tartozékok, szivotdmlé vagy szivdcso el
van zarddva, az elzarddast egy palcaval
tavolitsa el.

= A porzsak megtelt, helyezzen be Uj por-
zsékot.

=>» Aszivacs sz(ir6 szennyezett, folyoviz alatt
kitisztitani.

=> A megrongalddott szlirét ki kell cserélni.

Altalanos megjegyzések

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazo
vallalat altal kiadott szavatossagi feltételek ér-
vényesek. A készllék esetleges hibait a ga-
ranciaidén belll kéltségmentesen
megszuntetjik, ha azok anyag- vagy gyartasi
hibara vezethetdk vissza. Garancialis igény
esetén kérjuk, a szamlaval egyiitt forduljon
keresked6jéhez vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult vevészolgalathoz.
(A cimet lasd a hatoldalon)
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Szerviz

Kérdések vagy lizemzavar esetén KAR-
CHER-telephelyiink szivesen segit Onnek.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Alkatrészek és kiilonleges tartozékok
megrendelése

Az Uzemeltetési utmutato végén talal egy va-
logatast a legtdbbszor sziikséges alkatré-
szekrél.

Alkatrészeket és tartozékokat kereskedgjénél
vagy KARCHER-telephelyen kaphat.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Mliszaki adatok

Halbzati fesziiltség 220 -240V
Halézati biztosité (lomha) 10A
Tartaly térfogata 201
Vizfelvétel fogantyuval 11,51
Vizfelvétel padléfejjel 9,01
Teljesitmény P, ey 1000 W
Teljesitmény P .4 1200 W
Haldzati kabel H 05VV-F2x0,75
Tartozékok nélkili suly 5,2 kg
Hangnyomasszint 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Névleges atmér6, tartozék 35 mm

A miiszaki adatok médositasanak jogat
fenntartjuk!

HU -6
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Vazeny zakazniku,
A Pfed prvnim pouzitim svého zafi-
=l| zeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej pro
pozdé&jsi pouziti nebo pro dalSiho majitele.
Spravné pouzivani pristroje

PFistroj slouzi jako vysavac za mokra i za

sucha a Ize s nim pracovat pouze v souladu s

pokyny a bezpecnostnimi upozornénimi uve-

denymi v navodu na pouziti.

Tento pfistroj byl navrzen pro domaci pouziti

a neni uréen pro naroky profesionalniho

pouzivani.

— P¥istroj chrarite pfed deStém. Neskladujte
venku.

— Timto zafizenim se nesmi vysavat popi-
lek a saze.

Toto zafizeni pouzivejte vyhradné s pfislu-

Senstvim a nahradnimi dily, které byly schva-

leny firmou KARCHER.

Vyrobce neruci za pfipadné $kody zpusobené

nespravnym pouzivanim nebo nespravnou

obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

vy Obalové materialy jsou recyklovatelné.
%69 Obal nezahazujte do domaciho odpa-
du, nybrz jej odevzdejte k opétovnému zuzit-
kovani.

Pristroj je vyroben z hodnotnych
E recyklovatelnych materiald, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte proto
staré pfistroje ve sbérnach k tomuto ucelu
urcenych.

Likvidace filtru a filtraéniho sacku

Filtr i filtracni sacek jsou vyrobeny z ekologic-
kého materialu.

Pokud neobsahuji substance, které nesmi pfi-
jit do domovniho odpadu, mizete je vyhodit
do bézného domovniho odpadu.

Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Bezpecénostni pokyny

— Toto zafizeni neni ur¢eno k tomu, aby je
pouZzivaly osoby (véetné déti) s omezeny-
mi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostateénymi zku-
Senostmi a/nebo znalostmi, pokud ne né
nebude dohlizet osoba odpovédna za
Jejich bezpecnost a nepouci je o tom, jak
se ma zarizeni pouZivat. Na déti je treba
dohlizet, aby bylo zajisténo, Ze si se zari-
zenim nebudou hréat.

—  Balici folii udrzujte mimo dosah déti, hrozi
nebezpeci uduseni!

— Po kazdém pouziti a vzdy pred ¢isténim /
udrzbou zarizeni vypnéte.

— Nebezpeci pozaru. Nevysavejte hofici Ci
doutnajici pfedméty.

—  Nikdy nepracujte s vysokotlakym Cisticem
v prostoréach, ve kterych hrozi nebezpeci
exploze!

I\ Elektrické pFipojeni

Pristroj zapojujte pouze na stfidavy proud.

Napéti musi byt shodné s udaji o napéti na

typovém Stitku pristroje.

A Nebezpeci trazu elektrickym proudem

Nikdy se nedotykejte sitového kabelu vihky-

ma rukama.

Sitovou zastréku neodpojuje ze zasuvky

tahéanim za sitovy kabel.

Pred kazdym pouZitim pfistroje zkontrolujte,

zda napéajeci vedeni a zastrcka nejsou posko-

zeny. PoSkozené napajeci vedeni je nutné
nechat neprodlené vymeénit autorizovanou
servisni sluzbou, resp. odbornikem na elek-
trické pfistroje.

Abyste zabranili trazim vlivem el. proudu,

doporucujeme pouzivat zasuvky s predraze-

nym proudovym chrani¢em (jmenovita hodno-
ta sily proudu vypinaciho mechanismu max.

30 mA).
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A Pozor!

V kontaktu s nasavanym vzduchem muze u

urcitych latek dojit ke tvorbé explozivnich par

Ci smési.

NiZe uvedené latky se nesmi nasavat:

— vybusné nebo horlavé plyny, tekutiny a
prach (reaktivni prach)

— reaktivni kovovy prach (napr. hlinik, hof-
Cik, zinek) ve spojeni se silné alkalickymi
a kyselymi Cisticimi prostredky

— nezredéné silné kyseliny a louhy

— organicka rozpoustédla (napf. benzin,
fedidla barev, aceton, topny olej).

Kromé toho mohou tyto latky zpGsobit

nezadouci S$kody na materialu pristroje.

Pfi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda

nechybi pfislusenstvi ¢i zda dodany pfistroj

neni poskozen. Pri §kodach zplsobenych

dopravou informujte laskavé Vaseho obchod-

nika.

Upozornéni: Znazornéni pristroje a obsluhy

najdete na strané 2.

Drzadlo

Vypina&

Koncovka saci hadice

Nadrz

Uchytka pro sitovy kabel

Hlava pfistroje se svorkami

Ukladaci prostory pro saci trubice a pfi-

sluSenstvi

8 Parkovaci poloha

9 sitovy kabel se zastrckou

10 Kolecka

11 Saci hadice

12 Saci trubice 2x 0,5 m

13 Hubice na podlahy s nastavcem na tvrdé
povrchy

14 Hubice na Stérbiny

15 Filtrani sacek

16 Pénovy filtr (vestavény v zafizeni)

~NOoO O WN -

Uvedeni do provozu/Obsluha

A\ Pracujte vidy s nasazenym pénovym
filtrem, a to jak pfi mokrém cisténi tak
pFi suchém sani!

Montaz prislusenstvi

ilustrace

= Sejméte hlavu pfistroje a vyjméte pfislu-
Senstvi z nadoby.

ilustrace A

= Kolecka namontujte na spodek nadoby.
PFip. vlozte filtraCni sacek.

ilustrace E

=>» Nasadte na nadobu hlavu pfistroje a
nadobu uzaviete.

ilustrace E1

=> Pripojte prislusenstvi.

ilustrace H

=>» Sitovou zastréku zasurite do zasuvky a
pfistroj zapnéte.

Vysavani za sucha

P¥i praci s vysavacem pouzivejte vZdy
suchy pénovy filtr!

=>» Pfisuchém vysavani vzdy nasadte kromé
pénového filtru filtraéni sacek.

=>» Stupen naplnéni filtraéniho sacku zavisi
na necistotach, které byly nasaty.
U jemného prachu, pisku atd. se musi fil-
tracni saCek vyménovat Castgji.
PrepInéné filtracni sacky mohou prask-
nout, proto filtraéni saéek v€as vymérite!

=>» Pozor: Pfi vysavani popelu a sazi pouzi-
vejte pouze hruby odlucovac (obj. €.
2.863-139).

=>» Vysavani tvrdych ploch:

ilustrace @

Nasaditelny kartac na ¢isténi tvrdych podlah

zatlaéte do hubice na &isténi podlah. Stétiny

by mély ukazovat dopfedu.

=>» Vysavani koberct:

ilustrace

Pracujte bez nastavce na tvrdé plochy.
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= Nadrzku a pfislusenstvi dle potfeby

Vysavani za mokra R . o <
vyplachnéte vodou a pred dalSim pouzi-

I\ Nepouzivejte filtraéni sacek! tim osuste.
I\ Pokud se zaéne tvofit péna, vytékat ilustrace
tekutina nebo je naplnéna ndadoba, pri- > Cisténi p&nového filtru provadsijte v p¥ipa-
stroj okamzité vypnéte! dé potfeby pod tekouci vodou, neskrabej-
ilustrace A te ani nekartacujte. Pfed zamontovanim
=>» P¥i mokrém vysavani na tvrdych podla- nechejte zcela vyschnout. Je-li filtr poSko-
hach pouzivejte nasadu na tvrdé plochy. zen vyméiite jej (objednaci ¢. viz seznam
Upozornéni: Je-li nadoba pina, uzavie se nahradnich dilti na konci tohoto navodu).
saci otvor plovakem a vysavac béZzi pfi zvyse- Zvlastni prislusenstvi
nych otackach. Pristroj v tomto piipadé oka- . L L ..
mzZité vypnéte a sbérnou nédobu Misto pénového filtru je také mozné pouzit
vyprazdnéte. patronovy filtr.

=>» Pred zasunutim patronového filtru sejmé-

Preruseni provozu te Gernou krytku a uschovejte na pozdéjsi

= Vypnéte pristroj. pouziti s p&novym filtrem.
ilustrace El = Nasadte patronovy filtr a zaaretujte pomo-
= Podlahovou hubici zavéste do parkovaci ci bajonetového uzavéru.

pozice. Pomoc pii poruchach

Ukonéeni provozu - -
Snizeni saciho vykonu

ilustrace 1 ) o . )
2 Piistroj vypnéte a sitovou zastréku vytah- Pokud je saci vykon pfistroje niz8i, zkontroluj-
néte ze zasuvky. te nasledujici body.

=>» PrisluSenstvi, saci hadice nebo saci trub-

Nadobu vyprazdnéte ka jsou ucpané, ucpavku odstrarite pomo-

ilustrace Kil

s o . . ci tycky.
> Sejméte hlavu pfistroje a vyprazdnéte 3 Filtradni saek je piny, viozte novy filtradni
nadobu. sadek.
Ulozeni pfistroje =>» Pénovy filtr je zaneseny, odistéte filtr pod
ilustrace A tekouci vodou.
=> Sitové napajeci vedeni a pfislusenstvi = Poskozeny filtr vyméite.

uloZte na zafizeni. Pfistroj uchovavejte . —
v suchych prostorach
Osetfovani a udrzba Zaruka

A Pozor! V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané
NeZ zacnete provadét jakoukoliv pééi nebo nasi pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Even-
udrzbu, zafizeni vypnéte a vytahnéte zastrc- tualni poruchy vzniklé na pfistroji odstranime
ku ze sité. béhem zaruéni doby bezplatné v pfipadé, je-li
Veskeré opravéafské prace na elektrickych pfi¢inou poruchy chyba materialu nebo vyrob-
Gastech pristroje smi provadét pouze autori- ce. V pfipadé zéaruky se prosim obratte

zovany zékaznicky servis. i s pfisluSenstvim a prodejnim u¢tem na

A\ Pozor! Vaseho obchodnika nebo na nejblizsi autori-

zovanou servisni sluzbu.

Nepouzivejte abrazivni Cistici prostredky, Cis- N ; . .
(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

tice na sklo nebo vicetcelové cistice! Pristroj

nikdy nesmite ponofit do vody.

=>» P¥istroj a dily pfisluSenstvi z plastu oSet-
fujte béznymi CistiCi na plasty.
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Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poruchy

Vam nase zastoupeni KARCHER rado

pomuze.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Objednavka nahradnich dili a zvlastniho
prislusenstvi

Vybér nej¢astéji vyzadovanych nahradnich
dikd najdete na konci navodu k obsluze.
Nahradni dily a pfisluSenstvi dostanete u
Vaseho prodejce nebo na pobocce KAR-
CHER.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

CS -6

Technické parametry

Napéti sité 220-240V
Sitova pojistka (pomala) 10A
Objem sbérné nadoby 201
Nasavani vody pomoci 11,51
rukojeti

Nasavani vody pomoci 9,01
podlahové trysky

Vykon Pjmen 1000 W
Vykon P 1200 W
Sit'ovy kabel H 05VV-F2x0,75
Hmotnost (bez prislusenstvi) 5,2 kg
Hladina akustického tlaku 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Jmenovita Sitka, pFislu- 35 mm
Senstvi

Technické zmény vyhrazeny.
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Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila . .. ... .. SL ...3
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Pomo¢ pri motnjah ........ SL ...5
Splosna navodila. ......... SL ...5
Tehniéni podatki .......... SL .6

Spostovani kupec,

A Pred prvo uporabo Vase naprave
=l preberite to originalno navodilo za

uporabo, ravnajte se po njemin shranite ga za

morebitno kasnejSo uporabo ali za naslednje-

ga lastnika.

Namenska uporaba

Naprava je v skladu z opisom v tem navodilu
za uporabo in varnostnimi napotki namenjena
za uporabo kot mokri in suhi sesalnik.
Ta naprava je razvita za privatno uporabo in
ne izpolnjuje zahtev za uporabo v industriji.
— Napravo zascitite pred dezjem. Ne hranite
je na odprtem.
— Stonapravo se ne sme sesati pepela in saj.
To napravo uporabljajte le s priborom in nado-
mestnimi deli, ki jih je dovolilo podjetje KAR-
CHER.
Proizvajalec ne odgovarja za morebitno Sko-
do, ki je nastala zaradi nenamenske uporabe
ali napacnega rokovanja.

Varstvo okolja

Oy Embalazo je mogoce reciklirati. Prosi-
%69 mo, da embalaze ne odlagate med go-
spodinjski odpad, pac¢ pa jo oddajte v
ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne
E materiale, ki so namenjeni za nadaljnjo
mmm predelavo. Zato stare naprave zavrzite
s pomocjo ustreznih zbiralnih sistemov.

Odstranitev filtrov in filtrskih vreck

Filtri in filtrske vrecke so izdelani iz okolju pri-
jaznih materialov.

V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v gospo-
dinjskih odpadkih prepovedane, jih lahko od-
vrzete v obic¢ajen gospodinjski odpad.
Opozorila k sestavinam (REACH)

Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Varnostna navodila

— Tanaprava ni namenjena uporabi s strani
oseb (vkljuéno z otroci) z omejenimi fizic-
nimi, senzori¢nimi ali umskimi sposob-
nostmi ali pomanjkljivimi izkuSnjami in/ali
zaradi pomanjkanja potrebnega znanja,
razen Ce so pod nadzorom odgovorne
osebe, ki skrbi za njihovo varnost, ali jim le
ta nudi potrebne napotke o uporabi napra-
ve. Otroci morajo biti pod stalnim nadzo-
rom, da zagotovite, da se z napravo ne
igrajo.

— Embalazne folije hranite pro¢ od otrok,
obstaja nevarnost zadusitve!

— Napravo izklopite po vsaki uporabi ter
pred vsakim ¢is¢enjem/vzdrzevanjem.

— Nevarnost poZara. Ne sesajte gorecih ali
tlilnih predmetov.

— Prepovedano je obratovanje v podrodjih,
kjer obstaja nevarnost eksplozij.

I\ Elektriéni prikljuéek

Stroj prikljucujte samo na izmenicni tok. Nape-

tost se mora ujemati s tipsko ploscico stroja.

A\ Nevarnost elektricnega udara

OmreZnega vtica in vti¢nice nikoli ne prijemaj-

te z mokrimi rokami.

OmrezZnega vti¢a ne vlecite iz vti¢nice z vlece-

njem prikljuénega kabla.

Pred vsako uporabo preverite ali na prikljuc-

nem kablu z omreZnim vitcem obstajajo po-

Skodbe. Poskodovani prikljucni kabel takoj

dajte na zamenjavo pooblas¢eni servisni sluz-

bi/elektricarju.

Za izogibanje elektricnim nesre¢am priporo-

¢amo, da uporabljate vti¢nice s predvkloplje-

nim za$¢itnim stikalom (maks. 30 mA nazivne

Jakosti sproZilnega toka).
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A Pozor

Dolo¢ene snovi lahko pri vrtinéenju s sesal-

nim zrakom tvorijo eksplozivne pare ali me$a-

nice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesavajte:

— eksplozivne ali vnetljive pline, tekocine in
prah (reaktivni prah)

— reaktivni kovinski prah (npr. aluminij, ma-
gnezij, cink) v povezavi z mocno alkalnimi
in kislimi ¢&istilnimi sredstvi

— nerazred¢ene mocne kisline in lug

— organska topila (npr. bencin, barvno raz-
red¢ilo, aceton, kurilno olje).

Te snovi lahko dodatno uniujejo materiale

uporabljene na stroju.

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini paketa
manijka pribor oz. ali obstajajo poskodbe. V
primeru transportnih poskodb obvestite svoje-
ga prodajalca.

Opozorilo: slike naprave in upravljanja se na-
hajajo na strani 2.

Rocaj

Stikalo za vklop/izklop

Prikljucek sesalne cevi

Zbiralnik

Shranjevanje omreznega prikljuénega kabla
Glava naprave z zasko¢nim zapiralom
Shranjevanje za sesalne cevi in pribor
Parkirni polozaj

9 Omrezni kabel z omreznim vtiCem

10 Vrtljiva kolesca

11 Gibka sesalna cev

12 Sesalnicevi2x0,5m

13 Talna Soba z nastavkom za trde povrsine
14 Soba za fuge

15 Filtrska vrecka

16 Penasti filter (vgrajen v napravi)

O NO O WN -
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Zagon / upravljanje

A\ Vedno delajte z vstaviljenim penastim
filtrom, tako pri mokrem kot tudi pri su-
hem sesanju!

Montaza pribora

Slika Kl

= Snemite glavo naprave in pribor vzemite
iz posode.

Slika A

=> Vrtljiva kolesca montirajte na dno posode.
Evil. vstavite filtrsko vrecko.

Slika K

=>» Glavo naprave postavite na posodo in za-
prite.

Slika 1

=> Prikljucitev pribora

Slika H

=>» Vtaknite omrezni vti¢ v vti¢nico in vkljucite
napravo.

Suho sesanje

VAN Delajte le s suhim penastim filtrom!

=>» Pri suhem sesanju vedno uporabite pole-
ga penastega filtra tudi filtrsko vrecko.

=>» Polnost filtrske vrecke je odvisna od uma-
zanije, ki se sesa.
Pri drobnem prahu, pesku itd... se mora
filtrska vrecka pogosteje zamenjati.
Dodane filtrske vrecke lahko pocijo, zato
filtrsko vre¢ko pravo¢asno zamenjajte!

=>» Pozor: Sesanje pepela in saj le z logilni-
kom (naro¢. §t. 2.863-139).

= Sesanje trdih povrsin:

Slika @

Vstavek za trde povrsSine pritisnite v talno So-

bo. S&etine morajo kazati napre;.

=> Sesanje preprog:

Slika

Delajte brez nastavka za trde povrSine.
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Mokro sesanje

A\ Ne uporabljajte filtrske vreéke!

I\ Pri nastajanju pene, iztekanju tekoéine
ali polni posodi napravo takoj izklopite!

Slika F

=>» Pri mokrem sesanju na trdih povrsinah
uporabite nastavek za trde povrSine.

Napotek: Ce je posoda polna, zapre plovec

sesalno odprtino in naprava deluje s povisa-

nim Stevilom vrtljajev. Nemudoma izklopite

napravo in izpraznite posodo.

Prekinitev obratovanja

=>» |zklopite napravo.
Slika EX
=> Talno $obo obesite v parkirni polozaj.

Zakljucek obratovanja

Slika i
=> |zklopite napravo in izvlecite elektri¢ni vtic
iz omrezne vtiCnice.

Praznjenje posode

Slika

= Snemite glavo naprave in spraznite zbiral-
nik.

Shranjevanje naprave

Slika A

=>» OmrezZni priklju¢ni kabel in pribor pospra-
vite na napravo. Stroj hranite v suhih pro-
storih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Pred vsemi Cistilnimi in vzdrzevalnimi deli iz-

klopite napravo in omreZni vtic¢ izvlecite iz vtic-

nice.

Popravila in posege na elektricnih sestavnih

delih sme opravijati le pooblascena servisna

sluzba.

A\ Opozorilo

Ne uporabljajte sredstev za poliranje, ¢is¢enje

stekla ali ve¢namenskih cistill Naprave nikoli

ne potapljajte pod vodno gladino.

=> Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z obicaj-
nim cistilom za plastiko.

= Posodo in pribor po potrebi splaknite z
vodo in pred nadaljnjo uporabo osusite.

Slika B

=>» Penasti filter po potrebi odistite pod teko-
¢o vodo, ne drgnite ali krtacite. Pred vgra-
dnjo pustite, da se popolnoma posusi. V
primeru poSkodb zamenjajte (za narocni-
Sko $t. glejte seznam nadomestnih delov
na koncu teh navodil).

Dodatni pribor

Namesto penastega filtra se lahko uporabi

tudi patronski filter.

= Pred vstavljanjem patronskega filtra sne-
mite ¢rn pokrov in ga shranite za kasnejSo
uporabo penastim filtrom.

=>» Namestite patronski filter in ga zaskodite z
bajonetnim zapiralom.

Pomo¢ pri motnjah

Upadajoca sesalna mo¢

Ce se sesalna mo& naprave zmanj$a, preve-

rite sledeCe tocke.

=>» Pribor, gibka sesalna cev ali sesalne cevi
so zamaSene, odmasite jih s palico.

=> Filtrska vrecka je polna, stavite novo filtr-
sko vrecko.

=>» Penasti filter je umazan, operite pod teko-
¢o vodo.

= Zamenjajte poskodovan filter.

Splosna navodila

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajo¢a predstavnistva proizva-
jalca. Morebitne nepravilnosti na napravi, ki
se pojavijo zaradi materialnih oziroma proi-
zvodnih napak, nadomestimo v garantnem
Casu brezplacno. V primeru, da se naprava
pokvari, se z originalnim raéunom in pripada-
jo€im priborom oglasite pri prodajalcu oziro-
ma pri najblizji pooblasceni servisni sluzbi.
(naslov glejte na hrbtni strani)
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Uporabniski servis

V primeru vprasanj ali motenj se obrnite na
naso KARCHER podruznico.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Naroc¢anje nadomestnih delov in
posebnega pribora

Izbor najpogosteje potrebnih nadomestnih de-
lov najdete na koncu navodila za obratovanje.
Nadomestne dele in pribor dobite pri svojem
trgovcu ali pri podruznici podj. KARCHER.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Tehniéni podatki

Omrezna napetost 220 - 240V
Omrezna varovalka 10A
(inertna)

Prostornina posode 201
Pobiranje vode z ro¢ajem 11,51
Pobiranje vode s talno 9,01
Sobo

Mo€ P,.zivna 1000 W
Mo€ P aks. 1200 W
Omrezni kabel H 05VV-F2x0,75
Teza (brez pribora) 5,2 kg
Nivo zvoénega tlaka 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Nazivna Sirina, pribor 35 mm

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!

SL -6
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Szanowny Kliencie!

A M Przed pierwszym uzyciem urzadze-
=l nia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-

strukcje obstugi, postepowac wedtug jej

wskazan i zachowac jg do pézniejszego wyko-

rzystania lub dla nastepnego uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Zgodnie z opisami podanymi w instrukcji ob-

stugi i ze wskazéwkami dotyczacymi bezpie-

czenstwa urzadzenie przeznaczone jest do

odkurzania na mokro i na sucho.

To urzadzenie zostato opracowane do uzytku

prywatnego i nie jest przeznaczone do zasto-

sowania przemystowego.

— Chroni¢ przed deszczem. Nie magazyno-
wac na wolnym powietrzu.

— Za pomoca tego urzadzenia nie mozna
odkurzac¢ popiotu ani sadzy.

Urzadzenie nalezy stosowac tylko z akceso-

riami i czesciami zamiennymi dopuszczonymi

przez firme KARCHER.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za

ewentualne szkody powstate w wyniku uzyt-

kowania niezgodnego z przeznaczeniem lub

nieprawidtowej obstugi.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty uzyte do opakowania nadajg,

<9 sie do recyklingu. Opakowania nie nale-

zy wrzucac do zwyktych pojemnikéw na $mie-
ci, lecz do pojemnikéw na surowce wtorne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne su-

E rowce wtorne, ktére powinny by¢ odda-

== Wane do utylizacji. Z tego powodu

nalezy usuwac zuzyte urzadzenia za posred-

nictwem odpowiednich systeméw utylizaciji.

Utylizacja filtra i worka filtra

Filtr i worek filtra wyprodukowane sg z mate-
riatdbw przyjaznych dla srodowiska.

Jesli zanieczyszczenia osadzone na wktadzie
filtracyjnym lub w worku filtracyjnym nie sg
materiatami niebezpiecznymi dla Srodowiska,
to mozna je usuwac razem z odpadami domo-
wymi.

Wskazowki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Wskazowki bezpieczenstwa

— Niniejsze urzgdzenie nie jest przeznaczo-
ne do uzytku przez osoby (wfgcznie z
dzie¢mi) z ograniczonymi mozliwo$ciami
psychofizycznymi albo nie posiadajgce
dos$wiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze sg
one nadzorowane przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczenstwo albo otrzy-
maty od niej wskazowki, w jaki sposob
uzywac tego urzgdzenia. Dzieci powinny
by¢ nadzorowane, zeby unikngc wykorzy-
stywania urzgdzenia do zabawy.

— Opakowania foliowe utrzymywac z dala
od dzieci; istnieje niebezpieczenstwo udu-
szenial

— Po kazdym uzyciu i przed kazdym czysz-
czeniem/konserwacjq urzgdzenie nalezy
wytgczyc.

— Ryzyko pozaru. Nie zasysac ptongcych
ani zarzgcych sie przedmiotow.

— Eksploatacja urzgdzenia w miejscach za-
grozonych wybuchem jest zabroniona.

A\ Podiaczenie do sieci

Urzadzenie podfgczac jedynie do pragdu

zmiennego. Napiecie musi by¢ zgodne z na-

pieciem podanym na tabliczce znamionowej
urzgdzenia.

A Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Nigdy nie dotykac wtyczki ani gniazdka mo-

krymi rekami.

Przy wyjmowaniu wtyczki sieciowej z gniazd-

ka wtykowego nie ciggngc za kabel sieciowy.

Przed kazdym zastosowaniem sprawdzac,

czy przewod zasilajgcy lub wtyczka nie sg

uszkodzone. W przypadku uszkodzenia prze-
wodu zasilajgcego niezwitocznie zlecic jego
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wymiane przez autoryzowany serwis lub elek-

tryka.

W celu zapobiegania wypadkom spowodowa-

nym pradem elektrycznym zaleca sie stoso-

wanie gniazdek z wytgcznikiem ochronnym

(prad wyzwalajgcy o mocy znamionowej

maks. 30 mA).

A Uwaga

Okre$lone substancje w wyniku zawirowania

z zasysanym powietrzem mogg tworzyc wy-

buchowe opary i mieszanki!

Nigdy nie zasysac nastepujgcych substanciji:

—  Wybuchowe lub tatwopalne gazy, ciecze i
pyty (reaktywne).

—  Reaktywne pyty metali (np. aluminium, mag-
nez, cynk) w pofgczeniu z silnie alkalicznymi i
kwasowymi Srodkami czyszczgcymi

— Nierozcieniczone silne kwasy i fugi

— Rozpuszczalniki organiczne (np. benzy-
na, rozcienczalniki do farb, aceton, olej
opatowy).

Substancje te mogg ponadto reagowac z ma-

teriatami zastosowanymi w urzgdzeniu.

Opis urzadzenia

Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszyst-
kie elementy i czy nic nie jest uszkodzone. W przy-
padku stwierdzenia uszkodzen w transporcie
nalezy zwrdcic sie do dystrybutora.
Wskazowka: llustracje urzadzenia i jego ob-
stugi znajdujq sie na stronie 2.

Uchwyt do noszenia przenoszenia
Wytacznik

Przytacze weza ssacego

Zbiornik

Schowek na przewdd zasilajacy

Gtlowica urzadzenia z zatrzaskiem
Schowki na rury i akcesoria

Pozycja parkowania

Kabel sieciowy z wtyczkg

Kotka skretne

Waz ssacy

Rury ssace 2 x 0,5 m

ssawka podtogowa z wktadem do podtog
twardych

14 Ssawka szczelinowa

15 Worek filtracyjny

16 Gabka filtracyjna (zawarta w urzadzeniu)

0N oA WN =
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Pierwsze uruchomienie/obstuga

I\ Pracowaé zawsze z zafozona gabka fil-
tracyjna, zaréwno podczas odkurzania
na mokro, jak i na sucho!

Montaz akcesoriow

Rysunek Kl

= Zdja¢ gtowice urzadzenia i wyjac¢ akceso-
ria ze zbiornika.

Rysunek A

=>» Przymocowac kotka skretne do dna zbior-
nika. W razie potrzeby wiozy¢ worek filtru-
jacy.

Rysunek E

=>» Nalozy¢ gtowice urzadzenia na zbiornik i
zamknag.

Rysunek 1

= Podtaczy¢ akcesoria.

Rysunek H

=>» Podtaczy¢ wtyczke sieciowa do gniazdka
i wtgczy¢ urzadzenie.

Odkurzanie na sucho

A\ Pracowaé tylko przy uzyciu suchej
gabki filtracyjnej!

=>» Przy pracy na sucho zawsze zastosowac
wraz z gabka filtrujgcg réwniez worek fil-
trujacy.

=>» Stopien napetnienia worka filtracyjnego
zalezy od rodzaju zasysanych $mieci.
W przypadku drobnego pytu, piasku itp.,
worek filtracyjny nalezy zmienia¢ czesciej.
Zatozone worki filtra moga peknag¢, z tego
wzgledu nalezy na czas wymieni¢ worek
filtra!

=>» Uwaga: Przy odkurzaniu popiotu i sadzy
stosowac¢ separator wstepny (nr katalogo-
wy 2.863-139).

= Odkurzanie podtéga twardych:

Rysunek @

Na ssawke podtogowg zatozy¢ wkiad do pod-

t6g twardych. Szczotki powinny by¢ skierowa-

ne do przodu.

= Odkurzanie wyktadzin dywanowych:

Rysunek

Nie stosowa¢ wktadu do podtog twardych.
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Odkurzanie na mokro

I\ Nie uzywaé worka filtracyjnego!

AN w przypadku powstawania piany, wy-
cieku plynu lub zapefnienia zbiornika
natychmiast wylaczy¢ urzadzenie!

Rysunek H

=> Do odkurzania na mokro twardych podtdg
stosowa¢ odpowiedni wktad do twardych
podtozy.

Wskazdéwka: Gdy zbiornik jest petny, ptywak

zamyka otwOr ssgcy, a turbina ssgca pracuje

na zwiekszonych obrotach. W tym przypadku
natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie i opréznic
zbiornik.

Przerwanie pracy

= Wyigczy¢ urzadzenie.

Rysunek El

=>» Zawiesi¢ dysze podtogowa w pozycji par-
kowania.

Zakonczenie pracy

Rysunek M
= Wytgczy¢ urzadzenie i wyjaé wtyczke
z gniazdka sieciowego.
Oproézni¢ zbiornik
Rysunek il
= Zdja¢ glowice urzadzenia i opréznic¢ zbiornik.

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek [

= Umiesci¢ przewdd sieciowy i wyposaze-
nie przy urzadzeniu. Przechowywac urza-
dzenie w suchym pomieszczeniu.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Przed przystapieniem do wszelkich prac pieleg-

nacyjnych i konserwacyjnych urzadzenie wytg-

czyc i wyjgc wiyczke z gniazdka sieciowego.

Do wszelkich napraw i prac na podzespotach

elektrycznych uprawniony jest jedynie autory-

zowany serwis.

A\ Uwaga

Nie stosowac¢ mleczka do szorowania, Srodka

do czyszczenia szkta ani uniwersalnego Srod-

ka czyszczgcego! Nigdy nie zanurzac urza-

dzenia w wodzie.

=>» Urzadzenie i akcesoria z tworzywa sztucz-
nego nalezy czysci¢ zwyktym srodkiem do
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czyszczenia tworzyw sztucznych.

= W razie potrzeby wyptukac¢ zbiornik i akce-
soria wodg i osuszy¢ przed ponownym uzy-
ciem.

Rysunek K

= Gabke filtracyjng czysci¢ w razie potrzeby
jedynie pod woda biezaca; nie Sciera¢ ani
szczotkowa¢. Catkowicie osuszy¢ przed
zamontowaniem. W razie uszkodzenia,
nalezy ja wymieni¢ (nr katalogowy, patrz
Lista cze$ci zamiennych na konicu tej in-
strukgji).

Wyposazenie specjalne

Zamiast gabki filtracyjnej mozna réwniez uzyc¢

filtra wkladkowego.

= Przed wiozeniem filtra wktadkowego nale-
zy zdja¢ czarng pokrywe maskujaca i za-
chowac do pdzniejszego zastosowania z
gabka filtracyjna.

=> Zatozyc filtr wktadkowy i zablokowac za-
mknigciem bagnetowym.

Usuwanie usterek

Spadek sily ssania

Jezeli spada wydajno$¢ urzgdzenia, nalezy

sprawdzi¢ nastepujace funkcje.

= Akcesoria, waz ssacy lub rury ssace sg
zatkane; nalezy je udrozni¢ drazkiem.

= Worek filtra jest peten, wstawi¢ nowy wo-
rek filtra.

=>» Gabka filtracyjna jest zanieczyszczona,
oczyscic jg pod biezacg woda.

= Wymieni¢ uszkodzony filtr.

Instrukcje ogéine

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwaran-
cji wydanej przez nasze przedstawicielstwo
handlowe w tym kraju. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sa w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem
materiatowym lub produkcyjnym. W przypad-
ku roszczenia gwarancyjnego prosze zwrécic
sie z urzadzeniem wraz z wyposazeniem

i dowodem kupna do Waszego sprzedawcy
lub do najblizszego autoryzowanego punktu
serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)
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Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrécic¢
sie do najblizszego oddziatu firmy KARCHER.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Zamawianie czesci zamiennych i
akcesoriow specjalnych

Wybér najczesciej potrzebnych czesci za-
miennych znajduje sie na koncu instrukcji ob-
stugi.

Czesci zamienne i akcesoria dostepne sg u
sprzedawcy albo w oddziale firmy KARCHER.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

Napiecie zasilajace 220 - 240V
Bezpiecznik sieciowy 10A
(zwtoczny)

Pojemnos$c¢ zbiornika 201
Pochtanianie wody przy 11,51
uzyciu rekojesci

Pochtanianie wody przy 9,01
uzyciu dyszy do podtog

Moc P,nam. 1000 W
Moc P aks. 1200 W
Kabel sieciowy H 05VV-F2x0,75
Ciezar (bez akcesoriéw) 5,2 kg
Poziom ci$nienia aku- 77 dB(A)
stycznego (EN 60704-2-1)

Srednica nominalna, ak- 35 mm
cesoria

Zmiany techniczne zastrzezone!

PL -6
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Mult stimate client,

A nainte de prima utilizare a apara-
=1 tului dvs. cititi acest instructiuni

original, respectati instructiunile cuprinse in

acesta si pastrati-I pentru intrebuintarea ulte-
rioara sau pentru urmatorii posesori.

Utilizarea corecta

Aparatul este adecvat pentru utilizarea ca as-

pirator umed si uscat, in conformitate cu de-

scrierile cuprinse Tn acest manual si cu

indicatiile privind securitatea.

Acest aparat este prevazut pentru uzul casnic

si nu este conceput pentru solicitarile aferente

utilizarii in scop comercial.

— Feritiaparatul de ploaie. Nu il depozitati in
spatii deschise.

— Nu este permisa aspirarea cu acest apa-
rat a cenusii si a funinginii.

Utilizati numai accesoriile si piesele de

schimb aprobate de firma KARCHER.

Producatorul nu raspunde pentru eventualele

daune rezultate in urma utilizarii necorespun-

zatoare sau a manipularii incorecte.

Protectia mediului inconjurator

&y Materialele de ambalare sunt reciclabi-
v le. Ambalajele nu trebuie aruncate in
gunoiul menajer, ci trebuie duse la un centru
de colectare si revalorificare a deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale reci-
E clabile valoroase, care pot fi supuse
mmmm UNUI proces de revalorificare. Din acest
motiv, va rugam sa apelati la centrele de co-
lectare abilitate pentru eliminarea aparatelor
vechi.

Eliminarea filtrului si a sacului de filtrare
Filtrul si sacul de filtrare sunt fabricate din ma-
teriale care nu dauneaza mediului.

Daca nu contin substante care nu pot fi arun-
cate in gunoiul menajer, atunci ei pot fi arun-
cati la gunoi.

Observatii referitoare la materialele conti-
nute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Masuri de siguranta

— Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de céatre persoane (inclusiv copii)
cu capacitati psihice, senzoriale sau min-
tale limitate sau de catre persoanele, care
nu dispun de experienta si/sau cunostinta
necesard, cu exceptia acelor cazuri, in
care ele sunt supravegheate de o persoa-
né& responsabila de siguranta lorsau au
fost instruite de catre aceasta in privinta
utilizarii. Nu lasati copii nesupravegheati,
pentru a va asigura, ca nu se joaca cu
aparatul.

— Tineti foliile de ambalaj departe de copii,
pentru a evita pericolul de sufocare!

—  Opriti aparatul dupd fiecare utilizare sau
inainte de curétarea/intretinerea acestuia.

— Pericol de incendiu. Nu aspirati obiecte
aprinse sau incandescente.

— Este interzisé functionarea in zone cu pe-
ricol de explozie.

A\ Racordul electric

Aparatul se conecteaza numai la curent alter-

nativ. Tensiunea trebuie sa corespunda celei

de pe placuta aparatului.

A\ Pericol de electrocutare

Nu apucati niciodata fisa de alimentare si pri-

za avand mainile ude.

Céand scoateti stecherul din priza, nu trageti

de cablu.

Inainte de fiecare utilizare verificati cablul de co-

nectare sé nu aiba defectiuni. Cablul de refea de-

teriorat trebuie inlocuit neintérziat intr-un atelier
electric / service pentru clienti autorizat.

Pentru evitarea accidentelor electrice reco-

mandam utilizarea prizei cu intrerupétor de

protectie preconectat (max 30 mA intensitate
nominala curent de deconectare).
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A Atentie

Prin turbionare, anumite substante pot forma,

fmpreuna cu aerul aspirat, aburi sau ameste-

curi explozive!

Niciodata s&a nu aspirati urméatoarele substante:

— gaze, lichide si pulberi explozive sau infla-
mabile (pulberi reactive)

— pulberi metalice reactive (ex. aluminiu,
magneziu, zinc) impreunda cu solutii de cu-
ratat puternic alcaline sau acide

— acizi sau solutii alcaline puternice, nedilu-
ate

— Solventi organici (ex. benzind, diluant,
acetond, pdcurd).

Suplimentar, aceste substante pot coroda

materialele utilizate in constructia aparatului.

Descrierea aparatului

La despachetare verificati continutul pachetu-

lui Tn privinta existentei tuturor accesoriilor

sau a deteriorérilor. In cazul in care constatati

deteriorari cauzate de un transport necores-

punzator, va rugam sa anuntati imediat co-

merciantul dvs.

Observatie: Figuri ale aparatului si indicatii

pentru utilizare se gasesc la pagina 2.

1 Maner pentru transport

Comutator pornit/oprit

Racord pentru aspirare

Rezervoare

Spatiu de depozitare pentru cablul de ali-

mentare

6 Capac aparat cu inchizator cu cleme

7 Depozitare teava de aspiratie si accesorii

8 Pozitia de parcare

9 Cablu de retea cu stecher

10 Role de ghidare

11 Furtun pentru aspirare

12 Teava de aspirare 2 x 0,5 m

13 Duza de curétare a podelelor, cu adaptor
pentru suprafete dure

14 Duza pentru rosturi

15 Sac filtrant

16 Filtru de spuma (montat in aparat)

a b~ wWwN
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Punerea in functiune/operarea

AN Asigurati-va ca filtrul de spuma se folo-
seste la toate lucrarile, atat la cele de
aspirare umeda céat gi la cele de aspira-
re uscata!

Montarea accesoriilor

Figura Kl

=> Detasati capacul aparatului si scoateti din
rezervor accesoriile.

Figura A

= Montarea rolelor de ghidare in partea infe-
rioara a rezervorului. Daca este necesar
introduceti sacul filtrant.

Figura

=> Asezati si inchideti capacul aparatului pe
rezervor.

Figura 4

= Montarea accesoriilor

Figura H

=> Introduceti stecarul de alimentare n priza
si porniti aparatul.

Aspirarea uscata

Lucrati numai cu filtru pentru substan-
te spumante uscat!

=>» Lalucrarile de aspirare uscata in afara de
filtrul de spuma introduceti suplimentar gi
sacul de filtrare.

=» Gradul de umplere al sacului de filtrare
depinde de mizeria care se aspira.
n cazul pulberilor fine, al nisipului etc., sa-
cul de filtrare trebuie inlocuit mai des.
Sacii de filtrare pot plesni, de aceea inlo-
cuiti-le ntotdeauna in timp util!

=> Atentie: Cand aspirati cenusa si funingi-
ne, folositi un prefiltru (nr. de comanda
2.863-139).

=> Aspirarea suprafetelor dure:

Figura @

Introduceti insertia pentru suprafete dure in

duza pentru podea. Perii trebuie sa fie indrep-

tati Tnainte.

= Aspirarea mochetelor:

Figura

Lucrati fara accesoriul pentru suprafete dure.

77



78

Aspirarea umeda

A\ Nu folositi sac de filtrare!

N\ Opriti imediat aparatul dacé se formea-
za spuma, daca iese lichid sau daca re-
zervorul este plin!

Figura &

=>» La lucrarile de aspirare umed& a suprafe-
telor dure utilizati adaptorul pentru supra-
fete dure.

Nota: Daca rezervorul este plin, un plutitor in-

chide orificiul de aspiratie, iar aparatul functi-

oneazd cu turatie marita. Opriti imediat
aparatul gi goliti rezervorul.

intreruperea utilizarii

=> Opriti aparatul.

Figura E1
=>» Agatati duza pentru podea in pozitia de
parcare.
incheierea utilizarii
Figura iy

=> Opriti aparatul si scoateti stecarul de ali-
mentare din priza.

Golirea rezervorului

Figura i

=> Indepéartati capacul aparatului si goliti re-
zervorul.

Depozitarea aparatului

Figura A

=> Depozitati cablul de alimentare si acceso-
riile pe aparat. Depozitati aparatul in spatii
uscate.

ingrijirea si intretinerea

A\ Pericol

Inainte de orice lucrare de ingrijire si intretine-

re decuplati aparatul si scoatefi fisa cablului

de alimentare din priza.

Efectuarea lucrérilor de reparatii precum si a

celor la ansamblurile electrice este permisa

numai service-ului autorizat pentru clienti.

A\ Atentie

Nu utilizati detergenti pentru vase, pentru sti-

cle sau universali ! Nu scufundati niciodata

aparatul in apa.

=>» Curatati aparatul si accesoriile din materi-
al plastic cu o substanta din comert pentru
curatarea suprafetelor din material plastic.

= Se recomanda spalarea dupa caz a rezer-
vorului si a accesoriilor cu apa si uscarea
lor inainte de reutilizare.

Figura €

=>» Curatati filtrul de spuma numai sub apa
curentd, daca este nevoie; nu frecati sau
periati. Inainte de montare l&sati- sa se
usuce in totalitate. In cazul deteriorérii fil-
trului Tnlocuiti-l pe acesta (pt. nr. de co-
manda vezi lista pieselor de schimb de la
sférsitul acestui manual).

Accesorii optionale

in locul filtrului de spumé puteti utiliza si un fil-

tru-cartus.

= inainte de introducerea filtrului-cartus in-
departati capacul de acoperire negru si
pastrati-l pentru a-l putea utiliza Tn viitor cu
un filtru de spuma.

=> Aplicati filtrul-cartus si blocati-I cu ajutorul
inchizatorului baioneta.

Remedierea defectiunilor

Puterea de aspirare redusa

Daca puterea de aspirare a aparatului scade,

verificati urmatoarele.

=> Accesoriile, furtunul de aspirare sau tubul
de aspirare este infundat; desfundati-le cu
un bat.

=>» Daca sacul de filtrare este plin, introduceti
un nou sac de filtrare.
Filtrul de spuma este murdara, curatati-|
sub apa curenta.

= TInlocuiti filtrele deteriorate.

Observatii generale

Conditii de garantie

Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de reteaua noastra de desfa-
cere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de fa-
bricatie sau de material, se repara in mod gra-
tuit. Tn cazul producerii unei defectiuni care se
incadreaza in garantie, prezentati aparatul,
accesoriile gi chitanta de cumparare la centrul
de desfacere sau cea mai apropiata unitate
de reparatii autorizata.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)
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Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defectuni
reprezentanta noastra KARCHER v4 st la
dispozitie cu placere in continuare.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Comandarea pieselor de schimb si a
accesoriilor speciale

O selectie a pieselor de schimb utilizate cel
mai des se gaseste la sfarsitul instructiunilor
de utilizare.

Piese de schimb si accesorii puteti procura de
la comerciant sau de la filiala KARCHER.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Date tehnice

Tensiunea de alimentare 220 -240V
Siguranta pentru retea 10A
(temporizata)

Volumul rezervorului 201
Consumul de apa cu maner 11,51
Consumul de apa cu duza 9,01
de podea

Puterea P ominal 1000 W
Puterea P, 1200 W
Cablu de retea H 05VV-F2x0,75
Masa (fara accesorii) 5,2 kg
Nivelul de zgomot 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Diametru nominal, acce- 35 mm
sorii

Ne rezervam dreptul de a efectua modifi-
cari tehnice !

RO-6
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Vazeny zakaznik,

A Pred prvym pouzitim vasho zaria-
=ll| denia si precitajte tento pévodny

navod na pouzitie, konajte podla neho a

uschovajte ho pre neskorSie pouzitie alebo

pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

Pristroj je uréeny, zhodne s popismi a bez-

pecnostnymi pokynmi na pouzitie uvedené v

tomto navode na obsluhu, ako pristroj na vy-

savanie za mokra a za sucha.

Tento pristroj bol vyvinuty na sikromné ucely

a nie je ureny znasat naroky priemyselného

pouzivania.

— Pristroj chrante pred dazdom. Neskladuj-
te ho vo vonkajSich priestoroch.

— Tymto spotrebiCom nie je mozné vysavat
popol a sadze.

Tento pristroj pouzivajte iba s prisluSenstvom

a nahradnymi dielmi schvalenymi firmou

KARCHER.

Vyrobca neruci za pripadné Skody, ktoré boli

spOsobené nespravnym pouzivanim alebo

chybnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo nevyhadzuj-
te do komunalneho odpadu, ale odovzdajte
ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnotné
E recyklovatelné latky, ktoré by sa mali
mmm oOpat' zuzitkovat'. Staré zariadenia preto
laskavo odovzdajte do vhodnej zberne odpa-
dovych surovin.

Likvidacia filtra a filtraéného vrecka

Filter a filtracné vrecko su vyrobené z mate-
ridlov, ktoré Setria Zivotné prostredie.

Pokial neobsahuju ziadne nasaté substancie,
ktoré su zakazané likvidovat do domového
odpadu, mézete ich zlikvidovat do normalne-
ho domového odpadu.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Bezpecénostné pokyny

— Toto zariadenie nie je uréené na to, aby
ho pouzivali osoby (vratane deti) s obme-
dzenymi fyzickymi, zmysloymi alebo du-
Sevnymi schopnostami resp.
nedostatkom skusenosti a znalosti, musia
byt pod dozorom 0s6b zodpovednych za
ich bezpecénost alebo musia od nich obdr-
Zat' pokyny, ako zariadenie pouZivat. Deti
musia byt pod dozorom, aby sa zabezpe-
¢ilo, Ze sa so zariadenim nehrajd.

— Obalové folie uchovavajte mimo dosahu
deti. Vznika nebezpecenstvo udusenia!

—  Pristroj po kazdom pouziti a pred kazdym
Cistenim alebo udrzbou vypnite.

— Nebezpecdie vzniku pozZiaru. Nevysavajte
horiace alebo tlejuce predmety.

— PouZivanie v priestoroch so zvy$enim ne-
bezpecenstvom vybuchu je zakazané.

I\ Elektrické pripojenie

Zariadenie pripajajte iba na striedavy prud.

Napétie musi zodpovedat’ udajom na typo-

vom §titku zariadenia.

A\ Nebezpeéenstvo urazu elektrickym
prudom

Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a vidli-

ce vihkymi rukami.

Sietovu zastréku netahajte zo zasuvky za sie-

tovy kabel.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, &i nie je po-

Skodeny privodny kabel alebo sietova vidlica.

Poskodeny privodny kabel dajte bezodkladne

vymenit autorizovanej servisnej sluzbe alebo

kvalifikovanému elektrotechnikovi.

Na predchadzanie urazom spésobenym elek-

trickym pradom odporucame pouZivat’ sieto-

vé zasuvky s predradenym ochrannym
isticom proti zvodovym priadom (menovity spi-
naci prad max. 30 mA).
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A Pozor

Urcité latky mézu v désledku rozvirenia nasa-

vaného vzduchu vytvorit vybusné pary alebo

zmesi!

ledy nevysavajte nasledovne latky:
Vybusné alebo horlavé plyny, kvapaliny a
prach (reaktivny prach)

— Reaktivny kovovy prach (naopr. hlinik, mag-
nézium, zinok) v spojeni so silne alkalickymi
a kyslymi Cistiacimi prostriedkami

— Neriedené silné kyseliny a lthy

— Organické rozpustadla (napr. benzin, rie-
didlo na farbu, aceton, vykurovaci olej).

Tieto latky mézu dodatoéne naleptat’ materia-

ly pouZité vo vysavaci.

Popis pristroja

Pri vybaleni skontrolujte, ¢i z obsahu obalu

nechyba prisluSenstvo alebo ¢i obsah nie je

poskodeny. Akékolvek poSkodenia po¢as

prepravy laskavo oznamte predajcovi.

Upozornenie: Obrazky zariadenia a pokyny

na jeho obsluhu sa nachadzaju na strane 2.

1 Rukovat

Vypinac

Pripojka sacej hadice

Nadoba

Priestor pre ulozenie kabla elektrickej siete

Hlava pristroja s uzaverom na svorky

Ulozny priestor pre saciu rarku a prislu-

Senstvo

8 Parkovacia poloha

9 Sietovy kabel so sietovou zastrékou

10 Otoc¢né kolieska

11 Sacia hadica

12 Vysavaciarurka 2 x0,5m

13 Hubica na podlahu s vlozkou na tvrdé po-
vrchy

14 Hubica na Skary

15 Filtracny vak

16 Penovy filter (zabudovany vo vysavaci)

NOoO o WN
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Uvadzanie do prevadzky/obsluha

I\ Privihkom éisteni ako aj suchom vys&-
vani pracujte vZdy s nasadenym peno-
vym filtrom!

Montaz prisluSenstva

Obrézok Kl

= Na nadobu nasadte teleso pristroja a
uzavrite ho.

Obrazok A

= Otoc¢né kolieska namontujte na dno nadrze.
Podla potreby nasadte filtracné vrecko.

Obréazok H

=>» Na nadobu nasadte teleso pristroja a
uzavrite ho.

Obrazok 1

=> Pripojte prislusenstvo.

Obrazok H

=>» Zasurite sietovu vidlicu do sietovej zasuv-
ky a zapnite spotrebic.

Suché vysavanie

A\ Pracujte len so suchym penovym fil-
trom!

=>» Pri suchom vysavani musite vzdy prilozit
vrecko filtra k penovému filtru.

=>» Stupen naplnenia filtratného vrecka je za-
visly od necistoty, ktora sa vysava.
Pri jemnom prachu, piesku atd. sa musi
filtraCné vrecko CastejSie vymienat.
Nasadené filtracné vrecko mbze splas-
nut. Preto filtracné vrecko véas vymerite!

= Pozor: Vysavanie popola a sadzi len s
predradenym odlu¢ovacom (objednava-
cie Cislo 2.863-139).

=>» Vysavanie z tvrdych povrchov:

Obrazok @

VlozZku na tvrdy povrch zatlacte do podlahovej

dyzy. Kefy musia ukazovat smerom dopredu.

=>» Vysavanie z textilnych podlahovych
krytin:

Obréazok

Pracujte bez vlozky pre tvrdé povrchy.
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Vlhké vysavanie

A\ Nepouzivajte Ziadne filtraéné vrecko!
I\ V pripade, ak sa zaéne tvorit pena, ak
zacne unikat’ tekutina, alebo ak je napl-
nend nadrz, spotrebi¢ okamzZite vypnite!
Obrazok H
=> Pouzivajte pri mokrom vysavani na tvr-
dych plochach hubicu na tvrdé plochy.
Poznamka: Ak je nadrz plna, plavak uzatvori
saci otvor a spotrebic pracuje so zvySenou
rychlostou otac¢ania. Zariadenie okamzite vy-
pnite a vyprazdnite nadrz.

Prerusenie prevadzky

=> Pristroj vypnite.

Obrazok E1

= Trysku na podlahu zaveste do parkovacej
polohy.

Ukonéenie prevadzky

Obrazok i
=>» Spotrebi¢ vypnite a vytiahnite sietovu vid-
licu.

Vyprazdnenie nadoby

Obrazok kil

=> Odoberte hlavu pristroja a nadobu vy-
prazdnite.

Uskladnenie pristroja

Obrazok i

=> Vedenie pripojenia elektrickej siete a pri-
sluSenstvo ulozte do pristroja. Pristroj
uskladriujte v suchych priestoroch.

Starostlivost’ a idrzba

A\ Nebezpeéenstvo

Pred kazdym oSetrenim a tdrzbou zariadenie

vypnite a vytiahnite zastréku.

Opravy a prace na elektrickych konStrukc-

nych dielcoch méze vykonavat vyhradne au-

torizovana servisna sluzba.

N\ Pozor

NepouZivajte Ziadne abrazivne pésobiace

pripravKy, pripravky na sklo ani univerzalne

cisti¢e! Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody.

=> Spotrebic¢ a diely prisluSenstva vyrobené
z umelej hmoty oSetrujte pouzitim bezne
dostupnych ¢istiacich prostriedkov na
plasty.

= Nadobu a prislusenstvo v pripade potreby
vyplachnite vodou a pred opatovnym pou-
Zitim nechaijte vysusit.

Obrazok

= Penovy filter v pripade potreby vycistite
pod te€ucou vodou, neoskrabujte a neke-
fujte. Pred nasadenim ho nechajte upine
vysusit. V pripade poSkodenia vymerite
(Objednavacie cislo najdete na konci toh-
to navodu).

Osobitné prislusenstvo

Namiesto penového filtra sa da pouzit’ aj filter

s vlozkou.

=>» Pred pouzitim filtra s vioZkou odstrante
¢ierny kryt a uschovaijte ho pre mozné ne-
skorsSie pouzitie s penovym filtrom.

= Nasadte filter s vlozkou a zablokujte bajo-
netovy uzaver.

Pomoc pri poruchach

Pokles sacieho vykonu

Ak sa znizi vykon vysavania pristroja, skon-

trolujte nasledovné body.

=>» Ak su prislu$enstvo, vysavacia hadica
alebo vysavacia rurka upchaté, odstrarte
upchatie pomocou palice.

=> Filtracné vrecko je plné. Nasadte nové fil-
trané vrecko.

=>» Penovy filter je znedisteny, vycistite ho
pod teCucou vodou.

=> Poskodeny y filter vymerite.

Vseobecné pokyny

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vy-
dané nasou prislusnou distribu¢nou organiza-
ciou. PocCas zarucnej lehoty bezplatne
odstranime akékolvek poruchy zariadenia za-
pric¢inené chybou materialu alebo vyrobnou
chybou. Pri uplatiiovani zaruky sa laskavo ob-
ratte spolu so zariadenim a dokladom o kupe
na svojho predajcu alebo na najblizSie autori-
zované stredisko servisnej sluzby.

(Adresu najdete na zadnej strane)
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Servisna sluzba

V pripade otazok alebo porich Vam rada po-
moze nada pobotka KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Objednavka nahradnych dielov a
Specialneho prislusenstva

Vyber najCastejSie potrebnych nahradnych die-
lov najdete na konci prevadzkového navodu.
Nahradné diely a prislusenstvo ziskate u pre-
dajcu alebo v pobocke firmy KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Technické udaje

Senstvo

Sietové napatie 220 -240V
Sietovy isti€ (pomaly) 10A
Objem nadrze 201
Nadoba na vodu s 11,51
rukovatou

Nadoba na vodu s tryskou 9,01
na podlahu

Vykon P e 1000 W
Vykon P 1200 W
Siet'ovy kabel H 05VV-F2x0,75
Hmotnost' 5,2 kg
(bez prislusenstva)

Hladina akustického tlaku 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Menovita svetlost, prislu- 35 mm

Technické zmeny vyhradené!

SK -6
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Pregled sadrzaja

Sigurnosni napuci . . ... .... HR ...3
Opisuredaja ............. HR ...4
Stavljanje u pogon/posluzivanje HR ...4
Njega i odrzavanje. . ....... HR ...5
Otklanjanje smetnji . ....... HR ...5
Opce napomene .......... HR ...5
Tehnickipodaci........... HR .6

Postovani kupce,

A M Prije prve uporabe Vaseg uredaja
=l procitajte ove originalne radne

upute, postupajte prema njima i sacuvajte ih

za kasniju uporabu ili za sljedec¢eg vlasnika.

Namjensko koristenje

Uredaj se smije koristiti za mokro i suho usi-
savanje uz postivanje opisa i sigurnosnih na-
putaka ovih radnih uputa.
Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu upora-
bu i nije predviden za optere¢enja profesio-
nalne primjene.
— Aparat zastitite od kiSe. Nekada ga ne ¢u-
vajte na otvorenom.
— Njime se ne smiju usisavati pepeo i ¢ad.
Ovaj uredaj koristite samo s priborom i pricuv-
nim dijelovima koje odobrava KARCHER.
Proizvodac¢ ne preuzima odgovornost za
eventualne Stete nastale nenamjenskim kori-
Stenjem ili pogresnim opsluzivanjem aparata.

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu reciklirati.
@@ Molimo Vas da ambalaZu ne odlazete u
kucne otpatke, ve¢ ih predajte kao sekundar-
ne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materijale
ﬁ koji se mogu reciklirati te bi ih stoga tre-
mmm balo predati kao sekundarne sirovine.
Stoga Vas molimo da stare uredaje zbrinete
preko odgovarajucih sabirnih sustava.

Zbrinjavanije filtra i filtarske vrecice

Filtar i filtarska vrecica su izradeni od materi-
jala koji ne Stete okoliSu.

Ako ne sadrze nikakve usisane tvari, koje se
ne smiju odlagati u ku¢anski otpad, moze ih
se zbrinuti kao obic¢an kuéanski otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Sigurnosni napuci

— Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (ukljuéujuéi i djecu) sa smanjenim
tjelesnim, senzornim ili mentalnim spo-
sobnostima opaZanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem, osim ako ih osoba
koja je za njih odgovorna ne nadzire ili
upucuje u rad s uredajem. Djeca se mora-
Ju nadzirati kako bi se sprijecilo da se igra-
Ju s uredajem.

— Folije za pakiranje ¢uvajte van dosega
djece, jer postoji opasnost od gusenja!

— Uredaj iskljucite nakon svake primjene te
prije svakog CiScenja/odrzavanja.

— Opasnost od pozara. Nemojte usisavati
zapaljene ili uzarene predmete.

— Zabranjen je rad u podrucjima ugrozenim
eksplozijom.

I\ Elektriéni prikljucak

Uredaj prikljuc¢ujte samo na izmjenic¢nu struju.

Napon se mora podudarati s oznacnom ploci-

com uredaja.

A Opasnost od strujnog udara

Mrezni utikac i utiCnicu nikada ne dodirujte

mokrim rukama.

Ne vucite za prikljuéni kabel kako biste ga

izvadili iz uti¢nice.

Prije svakog rada provjerite ima li na prikljuc-

nom kabelu s utikacem ostecenja. OSteceni

prikljucni kabel odmah dajte na zamjenu ovla-

Stenoj servisnoj sluzbi/elektricaru.

Za izbjegavanje elektricnih nezgoda preporu-

¢ujemo uporabu uti¢nica s predspojenom

sklopkom za zastitu od struje kvara (maks. 30

mA nazivne jacCine okidne struje).
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A Paznja

Kovitlanjem i mijeSanjem odredenih tvari s

usisnim zrakom mogu se formirati eksploziv-

na isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljedece:

— Eksplozivne ili zapaljive plinove, tekucine
i praSinu (reaktivnu prasinu)

— Reaktivnu metalnu prasinu (od npr. alumi-
nija, magnezija, cinka) u spoju s jako al-
kalnim i kiselim sredstvima za CiScenje

— Nerazrijedene jake kiseline i luzine

— Organska otapala (npr. benzin, razrjedi-
vace za boje, aceton, loz ulje).

Ove tvari dodatno mogu nagristi materijale od

kojih je sacinjen uredaj.

Opis uredaja

Kod vadenja iz ambalaze provjerite manjka li

u sadrzaju paketa pribor i ima li oSte¢enja. U

slu€aju transportnih oste¢enja odmah se

obratite svome prodavacu.

Napomena: Prikazi aparata i nacina rukova-

nja nalaze se na stranici 2.

Rucka za noSenje

Glavni prekida¢

Prikljucak usisnog crijeva

Spremnik

Prihvatni drza€ prikljuénog kabela

Blok uredaja s usko¢nim zatvaratem

Prihvatni drza¢ usisnih cijevi i pribora

Polozaj za odlaganje

9 Strujni kabel sa strujnim utikacem

10 Upravljacki valjci

11 Usisno crijevo

12 Usisne cijevi2x0,5m

13 Mlaznica za pranje poda s nastavkom za
tvrde povrsine

14 Mlaznica za fuge

15 Filtarska vrecica

16 Spuzvasti filtar (ugraden u uredaju)

0N O WN -
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Stavljanje u pogon/posluzivanje

I\ Uvijek radite s umetnutim spuzvastim
filtrom, kako pri mokrom tako i pri su-
hom usisavanju!

Montaza pribora

Slika Kl

=>» Skinite blok uredaja i izvadite pribor iz
spremnika.

Slika A

=> Montirajte upravljacke valjke na dno posu-
de. Prema potrebi ugradite filtarsku vrecicu.

Slika K

=>» Blok uredaja postavite na spremnik i za-
tvorite.

Slika 1

=> Prikljucite pribor.

Slika H

=>» Strujni utikad utaknite u uti¢nicu i ukljucite
uredaj.

Suho usisavanje

A\ Radite samo sa suhim pjenastim filta-
rom!

=>» Pri suhom usisavanju uvijek uz pjenasti fil-
tar umetnite i filtarsku vreéicu.

=>» Napunjenost filtarske vrecice ovisi o vrsti
usisane prljavstine.
Kod fine prasine, pijeska i slicnog filtarska
se vrec¢ica mora ¢eSc¢e mijenjati.
Zacepljena filtarska vrec¢ica moze puci pa
je stoga pravovremeno zamijenite!

=>» Paznja: Usisavanje pepela i ¢adi samo s
predodvajatem (kataloski br. 2.863-139).

= Usisavanje s tvrdih povrsina:

Slika @

Uglavak za tvrde povrSine utisnite u podnu si-

saljku. Vlakna Cetke trebaju biti okrenuta pre-

ma naprijed.

= Usisavanje tepiha:

Slika

Radite bez nastavka za tvrde povrsine.
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Mokro usisavanje

I\ Ne koristite filtarsku vreéicu!

I\ Uredaj odmabh iskljuéite u sluéaju stva-
ranja pjene, izbijanja tekucine ili kad je
spremnik pun!

Slika &

=>» Za mokro usisavanje tvrdih povrsina kori-
stite uglavak za tvrde povrsine

Napomena: Kad se posuda napuni, plovak

Ce zatvoriti usisni otvor i uredaj ¢e raditi uz po-

vecani broj okretaja. Odmah iskljucite uredaj i

ispraznite posudu.

Prekid rada

=> Iskljucite uredaj.

Slika El

= Objesite podni nastavak u polozaj za od-
laganje.

Kraj rada

Slika i
=>» Iskljucite uredaj i izvadite utikad.

Praznjenje spremnika
Slika Kl
=>» Skinite blok uredaja i ispraznite spremnik.

Cuvanje uredaja

Slika A

=>» Priklju¢ni kabel i pribor odloZite na odgo-
varaju¢a mjesta na uredaju. Uredaj Cuvaj-
te u suhim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A Opasnost

Prije svakog CiS¢enja i odrZavanja iskijucite

uredaj i strujni utika¢ izvucite iz uticnice.

Popravke i radove na elektricnim sastavnim

dijelovima smije izvoditi samo ovlaStena ser-

visna sluzba.

A\ Pozor

Nemojte rabiti nagrizajuca sredstva, sredstva

za CiSCenje stakla ni univerzalna sredstva za

¢iscenje! Uredaj nikad ne uranjajte u vodu.

=>» Uredaj i plasti¢ne dijelove pribora Gistite uo-
bi¢ajenim sredstvom za CiS¢enje plastike.

=>» Spremnik i pribor po potrebi isperite vo-
dom i osusite prije ponovne uporabe.

Slika B

=>» Spuzvasti filtar istite po potrebi u tekucoj
vodi, nemojte ga trljati niti Cetkati. Prije
ugradnje ostavite neka se potpuno osusi.
U slucaju ostecenja zamijenite (kataloSki
broj potrazite u popisu rezervnih dijelova
na kraju ovih uputa).

Poseban pribor

Umijesto spuzvastog moze se umetnuti i uloz-

ni filtar.

=> Prije koristenja uloznog filtra skinite crni
zastitni poklopac i odlozite ga u stranu za-
jedno s pjenastim filtrom radi kasnije upo-
rabe.

=>» Postavite ulozni filtar i blokirajte uz pomo¢
bajunetskog zatvaraca.

Otklanjanje smetnji

Smanjena usisnha snaga

Pri smanjenju usisne snage uredaja molimo

provjerite sljedece.

= Eventualno zacepljenje pribora, usisnog
crijeva ili usisne cijevi otklonite Stapom
odgovarajuce veliine.

=> Filtarska vrecica je puna, umetnite novu.

=>» Pjenasti filtar je zaprljan; operite ga u te-
kucoj vodi.

= Ostecen filtar zamijenite novim.

Opée napomene

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje

je izdala nasa zaduzena udruga za marke-
ting. Sve smetnje nastale unutar jamstvenog
roka otklanjamo besplatno ukoliko je uzrok
smetnje greska u materijalu ili se radi o greski
proizvodaca. U slu€aju jamstva s priborom

i raGunom se obratite svome prodavacu ili
sliedecoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(Adresu ¢ete naci na poledini)
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Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam po-
modéi nada podruznica KARCHER.
(Adresu cete naci na poledini)

Naruéivanje pri¢uvnih dijelovai posebnog
pribora

Pregled naj¢eS¢e potrebnih pricuvnih dijelova
naci ¢ete na kraju ovih radnih uputa.
Pricuvne dijelove i pribor mozete nabaviti kod
Vaseg prodavaca ili u Vasoj KARCHER po-
druznici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

HR-6

Tehnic¢ki podaci

Napon el. mreze 220 - 240V
Strujna zastita (inertna) 10A
Zapremina posude 201
Vodozahvat s rukohvatom 11,51
Vodozahvat s podnim na- 9,01
stavkom

Snaga P.sivna 1000 W
Snaga P s 1200 W
Strujni kabel H 05VV-F2x0,75
Tezina (bez pribora) 5,2 kg
Zvucni tlak 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Nazivna S$irina, pribor 35 mm

PridrZzavamo pravo na tehnicke izmjene!
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Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene . . . .. SR ...3
Opisuredaja ............. SR ...4
Stavljanje u pogon / rukovanje SR ...4
Negaiodrzavanje......... SR ...5
Otklanjanje smetnji . ....... SR ...5
Opste napomene. . ........ SR ...5
Tehnickipodaci........... SR .6

Postovani kupce,

A M Pre prve upotrebe Vaseg uredaja
=l procitajte ove originalno uputstvo

zarad, postupajte prema njemu i saCuvajte ga

za kasniju upotrebu ili za sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Uredaj sme da se koristi za mokro i suvo
usisavanje uz uvazavanje opisa i sigurnosnih
napomena ovog radnog uputstva.
Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu uptrebu
i nije predviden za opterecenja profesionalne
primene.
— Uredaj zastitite od kiSe. Nikada ga ne
Cuvajte na otvorenom.
— Njime se ne smeju usisavati pepeo i ¢ad.
Ovaj uredaj upotrebljavajte samo sa priborom i
rezervnim delovima, koje je odobrio KARCHER.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za
eventualne Stete nastale nenamenskim
koricenjem ili pogreSnim opsluzivanjem
aparata.

Zastita covekove okoline

Oy Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%69 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale
E sa sposobnoscu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.

Otklanjanje filtera i filterske vrecice u otpad
Filter i filterska vrecica su izradeni od
materijala koji ne Stete Covekovoj okolini.
Ako ne sadrze nikakve usisane supstance
koje se ne smeju bacati u ku¢ni otpad, mogu
se tretirati kao obi¢an kuc¢ni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Sigurnosne napomene

— Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (ukljuéujuéi i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne nadgleda ili
upucuje u rad sa uredajem. Deca se
moraju nadgledati kako bi se sprecilo da
se igraju s uredajem.

— Ambalazne folije ¢uvajte van dohvata
dece, jer postoji opasnost od gusenja!

— Iskljucite uredaj posle svake upotrebe i
pre svakog CiS¢enja/odrzavanja.

— Opasnost od pozara. Ne usisavajte
zapaljene ili uzarene predmete.

— Zabranjen je rad u podrucjima ugrozenim
eksplozijom.

I\ Elektriéni prikljucak

Uredaj prikljucujte samo na izmenicnu struju.

Napon se mora podudarati sa tipskom

plo¢icom uredaja.

A Opasnost od strujnog udara

Mrezni utikac in utiCnicu nikada ne dodirujte

vlaznim rukama.

Utika¢ nemojte izvlaciti iz uticnice

povilacenjem za prikljucni vod.

Pre svake upotrebe proverite da li na

priklju¢nom vodu ima o$tecenja. OSteceni

prikljucni vod odmah dajte na zamenu
ovlascenoj servisnoj sluzbi/elektri¢aru.

Za izbegavanje elektricnih nesreca

preporucujemo da upotrebljavate uti¢nice sa

prethodno spojenim nadstrujnim zastitnim
prekidacem (maks. 30 mA nazivne jacine
okidne struje).
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A Paznja

Kovitlanjem i meSanjem izvesnih materija sa

usisnim vazduhom mogu se formirati

eksplozivna isparenja i smese!

Nikada nemojte usisavati sledece:

— Eksplozivne ili zapaljive gasove, te¢nosti i
praSinu (reaktivnu prasinu)

— Reaktivnu metalnu praSinu (od npr.
aluminijuma, magnezijuma, cinka) u spoju
sa jako alkalnim i kiselim sredstvima za
ciscenje

— Nerazredene jake kiseline i baze

— Organske rastvarace (npr. benzin,
razredivace za boje, aceton, lozZ ulje).

Ove supstance mogu takode nagristi

materijale od kojih je sacinjen ureda.

Opis uredaja

Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u
sadrzini paketa delova koji nedostaju ili
ostecenja. U slu€aju transportnih oStecenja
obavestite VaSeg prodavca.

Napomena: Prikazi aparata i nacina
rukovanja nalaze se na stranici 2.

1 Rucka za noSenje

2 Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljuivanje
3 Priklju¢ak usisnog creva

4 Posuda

5 Prihvatni drza¢ priklju¢nog kabla

6 Blok uredaja sa usko¢nim zatvaracem
7 Prihvatni drza¢ za usisne cevi i pribor
8 Polozaj za odlaganje

9  Strujni kabl sa utikacem

10 Upravljacki valjci

11 Usisno crevo

12 Usisne cevi2x0,5m

13 Mlaznica za pranje poda sa nastavkom za

tvrde povrsine
14 Mlaznica za fuge
15 Filter-kesa
16 Sunderasti filter (ugraden u uredaju)
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Stavljanje u pogon / rukovanje

A\ Uvek radite sa umetnutim sunderastim
filterom, kako pri mokrom tako i pri
suvom usisavanju!

Montaza pribora

Slika Kl

=>» Skinite blok uredaja i izvadite pribor iz
posude.

Slika A

=> Montirajte upravljacke valjke na dno
posude. Po potrebi ugradite filter-kesu.

Slika K

=>» Blok uredaja postavite na posudu i zatvorite.

Slika 1

=> Prikljucite pribor.

Slika H

=>» Utaknite utikac u utinicu i ukljucite uredaj.

Suvo usisavanje

A\ Radite samo sa suhim penastim
filterom!

=>» Pri suvom usisavanju uvek uz penasti
filter stavite i filtersku vrecicu.

=>» Napunjenost filterske vrecice zavisi od
vrste usisane prljavstine.
Kod fine prasine, peska i sli¢nog filterska
vrecica se mora ¢e$¢ée menjati.
Zacepljena filterska vreéica moze puci, pa
je stoga pravovremeno zamenite!

=>» Paznja: Usisavanje pepela i ¢adi samo sa
predodvajacem (katalo$ki br. 2.863-139).

=> Usisavanje tvrdih povrsina:

Slika @

Uglavak za tvrde povrSine utisnite u podnu

sisaljku. Vlakna Cetke treba da budu okrenuta

prema napred.

= Usisavanje sagova:

Slika

Radite bez nastavka za tvrde povrsine.
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Mokro usisavanje

A\ Ne upotrebljavaijte filtersku vreéicu!

I\ Uredaj odmah iskljuéite u sluéaju
stvaranja pene, izbijanja tecnosti ili
kad je posuda puna!

Slika &

=>» Za mokro usisavanje tvrdih povrsina
koristite umetak za tvrde povrsine

Uputa: Kad se spremnik napuni, plovak ¢e da

zatvori usisni otvor i uredaj ¢e da radi sa

povecanim brojem obrtaja. Odmah iskljucite

uredaj i ispraznite spremnik.

Prekid rada

=> Iskljucite uredaj.

Slika El

= Obesite podni nastavak u polozaj za
odlaganje.

Kraj rada

Slika i
=>» Iskljucite uredaj i izvadite utikad.

Praznjenje posude
Slika Kl
=>» Skinite blok uredaja i ispraznite posudu.

Skladistenje uredaja

Slika A

=>» Prikljuc¢ni kabl i pribor odloZite na
odgovaraju¢a mesta na uredaju. Uredaj
Cuvajte u suvim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A Opasnost

Pre svakog CiS¢enja i odrZzavanja iskljucite

uredaj i strujni utika¢ izvucite iz uticnice.

Popravke i radove na elektricnim sastavnim

delovima sme da izvodi samo ovla$¢ena

servisna sluzba.

AN\ Paznja

Nemojte da koristite nagrizajuca sredstva,

sredstva za CiSCenje stakla ili univerzalna

sredstva za C¢iScenje! Uredaj nikada ne

uranjajte u vodu.

=> Uredaj i plastitne komade pribora Cistite
normalnim sredstvom za ¢iSéenje
plastike.

= Posudu i pribor po potrebi isperite vodom
i osusite pre ponovne upotrebe.

Slika B

=>» Sunderasti filter Cistite po potrebi pod
mlazom vode, nemojte ga ribati niti
Cetkati. Pre ugradnje ostavite da se
potpuno osusi. U slu¢aju osteéenja
zamenite (katalo$ki broj potrazite u spisku
rezervnih delova na kraju ovog uputstva).

Poseban pribor

Umesto sunderastog moze se postaviti i

ulozni filter.

= Pre kori$éenja uloznog filtera skinite crni
zastitni poklopac i odlozite ga u stranu
zajedno sa penastim filterom radi kasnije
upotrebe.

=>» Postavite ulozni filter i blokirajte uz pomo¢
bajonetskog zatvaraca.

Otklanjanje smetnji

Smanjivanje usisne snage

Pri smanjenju usisne snage uredaja molimo

proverite sledece.

= Eventualno zacepljenje pribora, usisnog
creva ili usisne cevi otklonite Stapom
odgovarajuce veliine.

=> Filterska vrecica je puna, umetnite novu.

=>» Penasti filter je zaprljan; operite ga pod
mlazom vode.

=> Ostecen filter zamenite novim.

Opste napomene

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
objavila naSa prodajna sluzba. U garantnom
roku besplatno otklanjamo sve smetnje na
uredaju ako se radi o greSci materijala ili
proizvodnim manama. U slu€aju ostvarivanja
garantnih prava obratite se svom prodavcu ili
ovlaséenoj servisnoj sluzbi; prilozite pribor i
originalni racun.

(Adresu ¢ete naci na poledini)
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Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomodi nasa podruznica KARCHER.
(Adresu cete naci na poledini)

Naruéivanje rezervnih delova i posebnog
pribora

Pregled najceSc¢e potrebnih rezervnih delova
naci ¢ete na kraju ovog radnog uputstva.
Rezervne delove i pribor mozete nabaviti kod
Vaseg prodavca ili u Vasoj KARCHER
poslovnici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Tehnic¢ki podaci

Napon el. mreze 220 - 240V
Mrezni osigurac (inertan) 10A
Volumen spremnika 201
Vodozahvat sa drskom 11,51
Vodozahvat sa podnim 9,01
nastavkom

Snaga P ominaina 1000 W
Snaga P s 1200 W
Strujni kabal H 05VV-F2x0,75
Tezina (bez pribora) 5,2 kg
Zvucni pritisak 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Nazivna S$irina, pribor 35 mm

ZadrZzavamo pravo na tehnicke promene!
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YBaxxaeMu KIMeHTH,

A Mpenu mbpBOTO M3non3saHe Ha Ba-
|_.| LUMst ypes npoyeTeTe ToBa Opuru-

HasHO MHCTPYKLYS ynbTBaHe 3a paboTa,

[encTeaviTe Criopes Hero 1 ro 3anaseTe 3a no-

KbCHO M3MOof3BaHe Uu 3a criedBaLLms nputexa-

Ten.

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHue

HacTtoawumaT ypen e npegHasHadeH 3a yno-

Tpeba KaTo NpaxocMykayka 3a Cyxo U MOKpO

NOYMCTBAHE CbIMNACHO LUMTUPaHUTE B HACTO-

ALWOTO YNbTBaHe 3a ekcnroaTtaums onucaHus

1 n3nckBaHus 3a 6e3onacHoCT.

To3n ypepn e pa3paboTeH 3a YacTHa ynoTpe-

6a 1 He e npeBMAEH 3a HAaTOBapBaHUSATa Ha

npomMuLuneHarta ynotpeba.

— [asete ypena ot obxa. He ro cbxpaHs-
BaliTe Ha OTKPUTO.

— Tenen v caxxau He 6yBa aa ce uscmyksat
C TO31 ypes.

M3non3saiiTe TO31 ypen caMo C paspeLleHu-

Te oT KARCHER npuHagnexHocTu u peseps-

HY YacTu.

Mpon3BoaMTENAT HE NOEeMa rapaHums 3a

eBeHTyarnHu noBpeamn, KOUTO ca NPUYUHEHU

ropagw usnonaeaHe He NoO NpeAHa3HayeHve-

TO UNU HEMNpaBWUMHO 06CnyXBaHe.

Ona3BaHe Ha oKkonHarta cpeaa

Oy, OnakoBbYHUTE MaTepuanu moraT aa
%@ ce peunknupat. Mons He xBbpnanTe
OMakoBKUTE NPU AOMAaLLHUTE OTNaabLM, a r
npeganTe Ha BTOPUYHU CYPOBUHM C Lien NoB-
TOpHa ynoTtpeba.

CrapuTe ypean CbabpXaT LeHHU Ma-
E Tepvanu, nognexaiiu Ha peuuknmpa-
mmm HeE, KOUTO MoraT a 6baaT ynotpebeHn
noBTopHoO. [Mopaan ToBa Mons OTCTpaHsBaw-
Te CTapuTe ypeau, U3non3sanku Noaxoasiium
3a uenTa cucteMu 3a cbbupaHe.

OTcTpaHsiBaHe KaTo oTnagbK Ha chunTbpa
u counTbpHaTa Topba

dunTbPBT N PuUNTbpHaTa Topba ca npomsse-
[eHV OT MaTepuanu, KOUTo He ca onacHu 3a
OKOmMHaTa cpeaa.

AKO Te He CbAbpKaT 3acMyKaHu cybcTaHumm,
KOWTO ca 3abpaHeHu 3a JOMaKUHCKUTe oTna-
ObUM, MoraT Aa 6baaTt OTCTpaHeHW 3aegHo ¢
HOpMarnHUTe JOMaKUHCKU OTnagbUu.
Yka3aHus 3a cbetaBkute (REACH)
AKTyanHa uHcopmaums 3a CbCTaBkUTE Lie
HamepwuTe Ha:

www.kaercher.com/REACH

Yka3aHus 3a 6esonacHocT

— Tosu yped He e npedHa3Ha4eH 3a yro-
mpeba om nuya (skmo4umersHo deya) ¢
02paHUYeHU MCUXU4eCKU, CEH30PHU U yM-
cmeeHu criocobHocmu unu ¢ Hedocma-
mbyeH onum u/unu ¢ HedocmambYHU
MO3HaHUSsI, 0C8EH aKo He Ce KOHMPOsu-
pam om ome0o8opHO 3a msixHama cuayp-
HOCm nluye unu ca rnosy4unu om Heao
UHCMpYKUUU, Kak 0a usnonseam ypeda.
LHeyama 6u mpsibearno da ce Habnoda-
e8am, 3a Oa ce eapaHmupa, 4Ye He cu uepa-
am ¢ ypeda.

— [pwxme onakoeb4yHOMO ¢honuo daneye
om deya, cbuecmsysa ornacHocm om 3a-
OdywaseaHe!

—  Ypedbm 0da ce usknoysa cried 8csiKo u3
rorn3eaHe usnu npeou 8CSIKO noYyucmeaHe/
nodopubXKKa.

— OnacHocm om noxap. He 3acmykeatime
2opsAwWU unu maeewu npedmMemu.

— BabpaHeHa e pabomama 6b8 83pUB00-
racHU NnoMeuweHusl.

I\ Enexmpuyecko 3axpaHeaHe

Cspnb3satime ypeda camMo KbM MPOMEHIIUS

mok. HanpexeHuemo mpsibea 0a cbomeem-

cmea Ha yumupaHomo ebpxy mabesikama Ha
ypeda HarpexeHue.

A\ onacHocm om mokoe ydap

Hukoea He dokocealime KOHmMakma u werice-

11a c 8naxHu pbue.

Lllencennume da He ce u3saxxGam rocped-

cmeom u30bprieaHe Ha rnPUCLeOUHUMESTHUS

kabesn om KoHmakma.

lpedu scsko cebp3saHe Ha kabena ¢ KOHMa-

Kma Ha eniekmpo3saxpaHeaHemo, rnpoeepsi-
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salime kabena 3a nospedu. HezabasHo

npedalime nospedeHume cebp3sauju Kabe-

71U 3a NOOMSsIHa Ha OMopuU3UpaH cepsus/enex-

MPOMEXHUK.

3a 0a usbeesHeme asapuu ¢ moka, Bu npeno-

pbysame Oa u3rnonseame KoOHmMakmu, npedu

Koumo e MoHmupaH ripednasumern (Makcu-

masnHo 30 mA HOMUHarHa cusia Ha moka 3a

3adelicmeaHe).

A\ Brumanue

lNpu 3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a 8CMyK8aHe orl-

pederneHu sewiecmea mo2am Oa obpa3ysam

€KCr/I03UsHU napu unu cmecu!

Hukoea He uscmykealime cnedHuUme geuwie

cmea:

— EkcnnosusHu unu eopumu 2asose, mey-
HOocmu U npaxoee (peakmueHu rpaxose)

— PeakmueHume MemarHu rpaxosu (Harnp.
anymMuHul, MagHe3ul, YUHK) 8b8 8pb3Ka
CbC CUJSTHO aKMUBHU U KUceslu rnoqucmea-
wu npenapamu

— Hepa3spedeHu cunHu KUCenuHuU U OCHO8U

— OpeaHu4yHU pasmeopumenu (Harp. 6eH-
3UH, paspedumernu 3a 6ou, ayemoH,
Hagpma).

OceeH mosa me3u sewecmsa mozam 0a rno-

8pedssim Mamepuanume, U3nonseaHu rnpu u3-

pabomkama Ha ypeda.

OnucaHue Ha ypeaa

Mpw pasonakoBaHe NpoBepeTe Aanv B ona-

KOBKaTa nvnceaTt NPMHaANEeXHOCTU OT OKOM-

nrnexkToBKaTa Ui uma NoBpeaeHn enemMeHTHn.

Mpv noBpeau npu TpaHcnopTa yBeAoMeTe

TbproseLa, OT KOroTo CTe 3aKynunu ypeaa.

3abenexka: Vinocmpayuume Ha ypeda u

HayuHa Ha paboma ¢ He2o ce Hamupam Ha

cmpaHuya 2.

[pbxka 3a HoCeHe

Kntoy 3a BknouBaHe 1 U3KMOYBaHe

Bpb3ka 3a BCMykaTenHus Mapky4

PesepBoap

MscCTo 3a cbxpaHeHue Ha 3axpaHBaLus

Kaben

6 [naBa Ha ypefa cbC cneumnanHo 3aknto-
yBaHe

7 M$CTO 3a CbXxpaHeHue Ha TpbbuTe 3a
BCMYyKBaHe U efieMeHTUTEe OT OKOMMIeK-
ToBKaTa

8 [Mo3vumsa 3a napkupaHe

a b wWwN -
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9 Mpexosu kaben c wencen

10 Bogewu konena 3a npuasmxeaHe

11 Mapkyy 3a 6oknyk

12 BcmykatenHu 1pbom 2 x 0,5 m

13 [to3a 3a nog ¢ BrpadeH BapuaHT 3a no-
YMCTBaHE Ha TBbPAW NOBbLPXHOCTU

14 [io3a 3a novmcTBaHe Ha dyru

15 ®duntbpHa TOpOMUKa

16 dunTbp OT NeHonnacT (BrpageH B ypeaa)

Myck B ekcnnoatauus/O6cnyxBaHe

N\ Pa6omeme euHazu c nocmaeeHusi
¢gurmbp om neHornsiacm, KaKmo npu
MOKPO, maKa U fpu cyxo u3cmykeaHe!

MoHTH paHe Ha NnpuHaanexHocTuTe

odurypa K

=> CaarneTe rnaeaTta Ha ypeaa v usBagete
NpVYHaAnNeXxHOCTUTE OT pe3epBoapa.

durypa A

= MoHTupaiiTe HanpaBnsiBalLMTe Konena
3a NpuaBMXKBaHE KbM AbHOTO Ha pesep-
Boapa. EBeHTyanHo noctasete puntbp-
Ha Topbuyka.

ourypa |

=> lNocTaBeTe rnaeaTta Ha ypeaa BbpXy pe-
3epBoapa v ro 3aaTBoperte.

durypa A

=> [pukpensaHe Ha NPUHaANEXHOCTH

durypa H

=> lMocTaBeTe LWencena B KOHTaKTa OT enek-
TpuYeckaTa Mpexa U BKroYeTe ypeaa.

CyXxo uscmykBaHe

M\ Pa6omeme camo cbc cyx punmbp om
neHonnacm!

=> [lpu cyxo U3CMyKBaHe BUHArM NocTaBsin-
Te AONbIHUTENHO KbM hunTbpa oT ne-
HonmacT u punTbpHa Topbryka.

=>» CreneHTa Ha NMblHEHe Ha UNTbpHaTa
TOpOMYKa e 3aBncMMa OT MPbCOTUATA, KO-
STO Ce N3CMyKBa.
Mpw domH Npax, NACHK U T.H. ... PUNTbpHa-
Ta Topbuuka Tpsibea Aa ce cMeHs no-yec-
TO.
MocTaBeHUTE AOMBAHUTENHO UNTBPHM
TOpOMYKM MoraT da ce cnykaT, nopaam
TOBa CMeHsANTEe CBOEBPEMEHHO DUNTBLP-
HaTa Top6uukal
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= BHuMaHue: M3acMykBaHe Ha nenen u cax-
Ay caMo ¢ punTbp 3a rpy6o npeuncTeaHe
(Ne 3a nopbuka 2.863-139).

2 U3cmyKBaHe Ha TBbPAMN NOBbLPXHOCTH:

ourypa @

BroxkaTa TBbpAM NOBBPXHUHM Ja Ce NpUTH-

CHe B nopioBarta fto3a. YeTkute Tpsibea fa co-

yar Hagorny.

2 U3cmyKBaHe Ha NOAOBE C TEKCTUIHU
noKpUTUA:

durypa

paGoTeTe 6e3 HakpaiiH1Ka 3a TBbpAM Mo-

BbPXHOCTH.

Mokpo nscMmykBaHe

A\ [la He ce uznonseam punmbpHU Mop-
6uyku!

A\ Kozamo ce o6pa3syea nsiHa, usmuya
meyHoCm usu e MbJlIeH pesepeoapbm,
uskmo4ealime ypeda HezabasHo!

durypa H

=> [Npu MOKPO U3CMyKBaHE Ha TBBbPAMU MO
BbPXHOCTW M3MNOMn3BanTe BroxkaTa 3a
TBBbPAW NOBBPXHOCTU.

3abenexka: Ako pe3epgoapbm € MbrieH, MNo-

nnasbK 3ameaps 8CMyKamesiHUsi omeop U

ypedbm pabomu ¢ nosuweHu obopomu.

BedHaea usknodeme ypeda u usnpasHeme

pesepeoapa.

MNMpekbcBaHe Ha paboTa

= WaknoueTe ypeaa.

durypa El

=> 3akaueTe Ato3aTa 3a Nof B NoO3NLMATA 3a
napkupaHe.

Kpan Ha paboTtaTta

durypa i
= WsknioyeTe ypeaa 1 nsternete Lencena
OT KOHTaKTa.

UsnpasBaHe Ha pe3epBoapa

®urypa il

= CsarnerTe rmaeara Ha ypeaa 1 usnpasHeTe
pesepsoapa.

CbxpaHeHue Ha ypepa

durypa A

= lNpubepeTe MpexoBuUs 3axpaHBaLL kaben
1 NpuUHaanexHocTuTe B ypeaa. CbxpaHs-
BalTe ypeaa B Cyxu NoMeLLeHus.

Fpwxu M nopApBLXKKA

A\ OnacHocm

lpedu scsikaksu pabomu no nodopuxxkama

ypedbm Oa ce u3kr4ea u wercenbm 0a ce

u3eax0da om KoHmakma.

PemoHmHu pabomu u pabomu rno enekmpu

yeckume efiemeHmu mozam 0a ce u3ebpuw

8am camMo om omopu3supaH cepeus.

N\ BrumaHue

He usnonseatlime abpa3usHu cpedcmaa,

npenapamu 3a rnoyucmeaHe Ha CmbK/I0 Unu

YyHusepcarsnHu noyucmeawu npenapamu! Hu-

Koea He nomanstime ypeda ebe 800a.

= lMoaabpxaiite ypeda u nupHaanex-
HOCTWTE My OT nracTMaca ¢ obuyaiiHnTe,
HaMupallm ce B TbproBckarta Mpexa npe-
napaTtu 3a MOYMCTBAHe Ha nnacrtMaca.

=> pe3epBoapo M NPUHAANEXKHOCTUTE NPU He-
obx. Aa ce usnnakHaT ¢ Boga 1 ga ce nog-
cywiaT npeam fia ce ynotpebaT oTHOBO.

durypa [H

=> [pwu HyxAaa nouucteTe UNTbLPA OT Mne-
HOMNNacT NoA Tevalla BOAA; He ro ThpKaw-
Te unu vetkanTe. lNpeam Aa ro MoHTUpaTe
ro ocTaBeTe [a M3CbXHEe HambIHO. Mpun
yBpexaaHe ro cmeHete (Homepa 3a no-
PBYKU 8UXMe 0m CrUCHKa Ha pe3epsHuU
yacmu 8 Kpasi Ha masu UHCMPYKUYUs).

EnemMeHTM OT cneuunanHara
OKOMMJIEKTOBKA

BmecTto dmnTbpa oT neHonnact Moxe Aa ce

n3nonssa n uUNTbpeH NaTpoH.

=> [Npeau nocTaBsHe HAa PUNTBPHMSA NATPOH
cBaneTe 4epHOTO MOKPUBALLO Kanaye un
3a 3anaceTe 3a No-KbCHO M3MOoM3BaHe Ha
dunTbpa OT NeHonnacrt.

=>» [NocTtaBeTe puNTbPa OT NEHONNAcT U ro
ukcuparite ¢ GanoHETHO 3aTBapsiHe.
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MomoLly npu HensnpaBHOCTH

HepocTtatbueH ed)eKT OT U3CMYKBaHETO

AKO MOLLIHOCTTa Ha BCMyKBaHe Ha ypefa ce

MOHWXXM, MOSS ia Ce NPOBEPSIT CrefHUTe

TOYKM.

=> [MNpuHaanexXHOCTUTE OT OKOMMNIIEKTOBKA-
Ta, CMyKaTENHUAT MapKyy Uim BCMyKa-
TENHWUTe TpbOYM ca 3anyLueHu, MonuMm,
oTCTpaHeTe C Npbyka ToBa, KOETO ' 3a-
nyLiea.

= ounTtbpHaTa Topbudka e nbnHa, nocTa-
BeTe HoBa hunTbpHa Topburyka.

= OuNTLPBLT OT NEHONNACT € 3aMbPCEH, NO-
yucTeTe ro nod Tevalla Boaa.

= YBpeaeHute ountpu TpsibBa aa ce cme
HAT.

O6LwWum ykasaHua

FapaHums

BbB BCsika cTpaHa ca BanvaHu nsganeHute
YCINOBMS 3@ rapaHuusi OT CTpaHa Ha Hale
OTOPM3NPaHO APYXEeCTBO 3a pasnpocTpaHe
HWe Ha NpoayKTUTe HU. EBeHTyanHu noBpean
B ypeaa B paMKuTe Ha CpoKa Ha rapaHumsTa
ce OTCTpaHsABaT 6e3nnaTtHo, ako npuynHaTa
3a TsIX € B MaTepuvana unv npv npov3sog
CTBOTO. B cryyan Ha n3snonssaHe Ha npaBoTo
Ha rapaHuus ce obpbLianTe, Mons, kbM Ba-
LKA Tbproeew, unu Han-6nnskus otopmnsmpaH
cepBu3, KaTo nNpeacTaBute bopyaBaHeTo U
[OKYMeHTa 3a MoKynka.

(AopecuTe e HamepuTe Ha 3agHaTa cTpa-
HUua)

Cnyx6a 3a paboTa c KNnMeHTH

IMpw BBNPOCK 1 NoBpeay BawwmsT auctpubyTop
Ha KARCHER Liie Bx nomorHe ¢ yaosorcTave.
(Anpecute LLe HaMepUTe Ha 3aHaTa CTpaHuLa)

ﬂop'qua Ha pe3epBHU 4YacTu u cneunan-
HU NpUuHaanexHocTun

Cnmncbk Ha Han-4ecTo HeobxoaumuTe pe-
3€pBHM YaCTu LLle HamepuTe B Kpasi Ha ynbT-
BaHeTO 3a eKcrnoaTtaums.

Pe3epBHU YacTu 1 NpUHAANEXHOCTU Lie Mno-
ny4uTe oT Bawwms Teprosey nnv BbB punu-
ana Ha KARCHER.

(AnpecuTe Le HamepuTe Ha 3agHaTa CTpaHuLa)

TexHU4Yecku AaHHU

HanpexeHwue oT MmpexaTta 220 - 240V
Mpepnasuten (MHepTEH) 10A
O6em Ha pe3epBoapa 201
[MoemaHe Ha Boga C pb- 11,51
KoxBaTkaTa

NoemaHe Ha Boaa ¢ noao- 9,01
BaTa Ar3a

MowHocT P o, 1000 W
MowHoCT P 5. 1200 W
3axpaHBal kaben H 05VV-F2x0,75
Terno (6e3 npuHaanex- 5,2 kg
HOCTW)

[onycTMMO HMBO Ha LWyM 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

HomuHanHa wupuHa, npu- 35 mm
HaZNeXHoCTn

3anaseame cu npasomo Ha MexHU4YeCcKu
u3smeHeHusi!

BG-6
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Védga austatud klient,

A M Enne sesadme esmak"orQIset ka"-
=l sutuselevdttu lugege Iabi algupa-

rane kasutusjuhend, toimige sellele vastavalt

ja hoidke see hilisema kasutamise véi uue

omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

Seade on vastavalt kdesolevas kasutusjuhen-
dis toodud kirjeldustele ja ohutusnduetele ette
nahtud kasutamiseks marg-/kuivimurina.
See seade tootati valja erakasutuseks ega ole
ette nahtud professionaalse kasutamisega
kaasnevaks koormuseks.
— Kaitske seadet vihma eest. Arge ladusta-
ge seadet valjas.
— Seadmega ei tohi imeda tuhka ega ndge.
Kasutage seda seadet ainult KARCHERI
poolt lubatud tarvikute ja lisaseadmetega.
Tootja ei vastuta voimalike kahjude eest, mis
on tingitud seadme mittesihiparasest kasuta-
misest voi valest kaitamisest.

Keskkonnakaitse

Ovy Pakendmaterjalid on taaskasutatavad.
%69 Palun arge visake pakendeid majapida-
misprahi hulka, vaid suunake need taaskasu-
tusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaskasu-
E tatavaid materjal, mis tuleks suunata
mmm taaskasutusse. Palun likvideerige va-
nad seadmed seet6ttu vastavate kogumis-
susteemide kaudu.

Filtri ja filtrikoti utiliseerimine

Filter ja filtrikott on valmistatud keskkonna-
sObralikest materjalidest.

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid, mida
on keelatud panna majapidamisjaatmete hul-
ka, vdib need utiliseerida tavaliste majapida-
misjaatmetena.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aad-
ressilt:

www.kaercher.com/REACH

Ohutusalased markused

— Masinat ei tohi kasutada isikud (sh lapsed),
kelle fiidisilised, sensoorsed vbi vaimsed
voimed on piiratud voi kellel puuduvad vaja-
likud kogemused ja/véi teadmised, v.a.
méne nende turvlisuse eest vastutava isiku
Jjarelvalve all véi juhul, kui see isik on neid
masina kasutamise osas juhendanud. Las-
te lile peab olema jérelvalve tagamaks, et
nad masinaga ei mangi.

— Hoidke pakendikiled lastele kéttesaama-
tuna - ldGmbumisoht!

— Lilitage masin pérast iga kasutamists ja
enne iga puhastamist/hooldust valja.

— Tuleoht. Arge imege masinasse pélevaid
ega hé6guvaid esemeid.

— Plahvatusohtlikes piirkondades kasutami-
ne on keelatud.

I\ Elektriiihendus

Seadet tohib ihendada ainult vahelduvvoolu-

toitega. Pinge peab vastama seadme tiilibisil-

dil esitatud pingele.

A\ Elektriléégi oht

Vorgupistikut ega pistikupesa ei tohi kunagi

puutuda niiskete katega.

Vorgupistikut pistikupesast vélja tommates

&rge hoidke kinni iihenduskaablist.

Enne igakordset kasutamist tuleb kontrollida,

et vorgupistikuga toitejuhe oleks kahjustuste-

ta. Kahjustatud toitejuhe lasta viivitamatult vo-
litatud hooldustéokojal/elektrikul vélja
vahetada.

Elektriénnetuste véltimiseks soovitame kasu-

tada etteliilitatud rikkevoolu-kaitseliilitiga

(max 30 mA rakendumise nimivoolutugevuse-

ga) pistikupesi.
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A\ NB!

Méned ained vbivad imibhu keerises moodus-

tada plahvatusohtliku auru voi gaasisegu!

Arge kunagi kasutage imurit jgrgmiste ainete

eemaldamiseks:

— Plahvatusohtlikud voi kergestisiittivad
gaasid, vedelikud ja tolm (reaktiivne tolm)

— Reaktiivne metallitolm (nt alumiinium,
magneesium, tsink) dhenduses tugevasti
leeliseliste ja happeliste puhastusvahen-
ditega

— Lahjendamata kanged happed ja alused

— Orgaanilised lahused (nt bensiin, vérvila-
hustid, atsetoon, kiittedli).

Lisaks voivad need ained kahjustada seadme

valmistamisel kasutatud materjale.

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas koik

osad on olemas ning kahjustamata. Transpor-

timisel tekkinud kahjustuste korral palun tea-

vitada toote mujat.

Maérkus: Joonised, millel kujutatakse seadet

Jja selle kéitamist, vt Ik. 2.

1 Kandekaepide

Sisse/valja luliti

Imemisvooliku Ghendus

Paak

Koht toitekaabli hoidmiseks

Klip-lukuga seadme pea

Imitorude ja tarvikute koht

Parkimispositsioon

9 Pistikuga toitekaabel

10 Juhtrullid

11 Imemisvoolik

12 Imemistorud 2 x 0,5 m

13 Kdvade pindade lisaga poérandaotsik

14 Uhendusdiilis

15 Filterkott

16 Vahtmaterjalist filter (seadmesse paigal-
datud)

o N ok WN
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Kasutuselevott/kasitsemine

A\ Té6tades peab vahtmaterjalist filter
olema alati paigaldatud - niihdsti mérg-
kui kuivpuhastuse korral!

Lisavarustuse monteerimine

Joonis Kl

= Votke seadme pea &ra ja eemaldage tar-
vikud mahutist.

Joonis A

=>» Paigaldage juhtrullid anuma pdhjale. Va-
jadusel paigaldage filterkott.

Joonis

=>» Pange seadme pea mahutile ja sulgege.

Joonis 1

=> Monteerige lisavarustus.

Joonis H

= Uhendage pistik pistikupessa ja liilitage
seade sisse.

Kuivimemine

I\ Toéé6tage ainult kuiva vahtfiltriga!

= Lisaks vahtkummist filtrile paigaldage kui-
valt puhastades alati taiendavalt ka filtri-
kott.

=> Filtrikoti taituvus séltub imetud mustusest.
Peene tolmu, liiva jne puhul tuleb filtrikotti
sagedamini vahetada.
Liiga tais filtrikotid voivad I16hki minna. Va-
hetage filtrikott digeaegselt valja!

=>» Tahelepanu: Tuha ja nde puhastamisel
kasutage alati eelseparaatorit (tell-nr.
2.863-139).

= Kovade pindade imemine:

Joonis @

Suruge kdvade pindade otsak pdrandadudsi.

Harjased peavad olema suunatud ette.

= Vaipade imemine:

Joonis

Tootage ilma kdvade pindade lisata.
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Margpuhastus

A\ Arge kasutage filtrikotti!

A\ Kui eraldub vahtu, vedelikku véi kui
mahuti on téis, tuleb seade koheselt
vilja liilitada!

Joonis H

= Kovasid pindu marjalt puhastades kasuta-
ge vastavat lisaseadist.

Maérkus: Kui anum saab téis, sulgeb ujuk ime-

misava ja seade t66tab kGrgematel poéretel.

Lilitage seade koheselt vélja ja tiihjendage

mahuti.

T60 katkestamine

=> Lilitage seade vélja.
Joonis E1
= Riputage pérandaotsak parkimishoidikusse.

Too Iopetamine

Joonis M

=> Lilitage seade valja ja témmake vorgupis-
tik valja.

Tuhjendage paak

Joonis il

= Eemaldage seadme pea ja tiihjendage
paak.

Seadme ladustamine

Joonis A

=> Hoidke toitekaablit ja tarvikuid seadme
juures. Hoidke seadet kuivas ruumis.

Korrashoid ja tehnohooldus
A ont

Lliilitage enne kbiki hooldustbid masin vélja ja

témmake vérgupistik vélja.

Remonditéid ja téid elektriliste komponentide

juures tohib teha ainult volitatud hooldust66-

koda.

AN\ NB!

Arge kasutage kiiiirimisvahendeid ega klaasi-

v6i universaalpuhastusvahendeid! Arge su-

keldage seadet kunagi vette.

=>» Puhastage seadet ja plastmassist tarvikuid ta-
valise plastmassipuhastusvahendiga.

= Vajaduse korral loputage paaki ja tarvi-
kuid veega ja kuivatage enne uuesti kasu-
tuselevotmist.

Joonis [E

=>» Vajadusel puhastage vahtmaterjalist filtrit
voolava vee all, arge héodruge ega harja-
ke. Enne paigaldamist laske taielikult kui-
vada. Kahjustumise korral vahetage valja
(tell-nr vt varuosade nimekirjast kdesole-
va juhendi I6pus).

Erivarustus

Vahtmaterjalist filtri asemel vib paigaldada

ka padrunfiltri.

= Enne padrunfiltri paigaldamist vétke ara
must kate ja hoidke alles, et seda hiliem
koos vahtkummist filtriga kasutada.

=>» Pange padrunfilter peale ja fikseerige ba-
jonettlukuga.

Abi héirete korral

Kahanev imemisvoimsus

Kui seadme imivdoimsus muutub ndrgemaks,
tuleb kontrollida jargmisi punkte.

Tarvikud, imivoolik voi imitorud on ummis-
tunud, eemaldage ummistus kepiga.
Filtrikott on tais, paigaldage uus.
Vahtkummist filter on must, puhastage
voolava vee all.

Vigastatud filter vahetage valja.

v vy ¥

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud miu-
giesindaja antud garantiitingimused. Seadmel
esinevad torked kdrvaldame garantiiajal tasu-
ta, kui pdhjuseks on materjali- voi valmistusvi-
ga. Garantiijuhtumi korral palun poéérduda
muuja voi Iahima volitatud hooldusttokoja
poole, esitades ostu tdendava dokumendi.
(Aadressi vt tagakdiljelt)
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Klienditeenindus

Kiisimuste ja rikete korral aitab teid KARC-
HER'i filiaal.
(Aadressi vt tagakiiljelt)

Varuosade ja lisaseadmete tellimine

Valiku kbige sagedamini vajaminevatest varu-
osadest leiate te kasutusjuhendi 16pust.
Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme muii-
jalt véi oma piirkonna KARCHER: filiaalist.
(Aadressi vt tagakiljelt)

Tehnilised andmed

Voérgupinge 220 -240V
Vorgukaitse (inertne) 10A
Mahuti maht 201
Kaepidemega veevdtmine 11,51
Pdrandaotsakuga veevot- 9,01
mine

Voimsus P mi 1000 W
Voimsus P s 1200 W
Vérgukaabel H 05VV-F2x0,75
Kaal (ilma tarvikuteta) 5,2 kg
Helirdhupeel 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Nominaallaius, tarvikud 35 mm

Tehniliste muudatuste 6igused reserveeritud!

ET -6
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Satura raditajs

Drosibas noradijumi .. .. ... Lv ...3
Aparata apraksts . . . ....... Lv ...4
Ekspluatacija / Apkalpo$ana . LV ...4
KopS$ana un tehniska apkope LV .5
Palidziba darbibas traucéjumu

gadijuma................ Lv ...5
Visparéjas piezimes ....... Lv ...5
Tehniskiedati ............ LV ...6

Godajamais klient,
A Pirms ierices pirmas lietoSanas iz-
==l |asiet instrukcijas originalvaloda,
rikojieties saskana ar noradijumiem taja un
uzglabajiet to vélakai izmantoSanai vai turp-
makiem lietotajiem.
Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Atbilstosi Saja lietoSanas instrukcija dotajam
aprakstam un droSibas noradijumiem, apa-
rats ir paredzéts izmantoSanai ka mitras un
sausas putek|u stikSanas putek|usicéjs.
Sis aparats tika izstradats privatai lietosanai
un nav paredzéts profesionalas lietoSanas
prasibam.
— Aizsargaijiet ierici no lietus iedarbibas. Ne-
uzglabajiet ierici arpus telpam.
— ArSoierici nedrikst stkt pelnus un sodréjus.
Aparatu izmantojiet tikai ar KARCHER at|au-
tajiem piederumiem un rezerves dalam.
RaZzotajs neatbild par iespéjamiem bojaju-
miem, kas radusies noteikumiem neatbilsto-
Sas izmantoSanas vai nepareizas lietoSanas
rezultata.

Vides aizsardziba

lepakojuma materialus ir iesp&jams at-
<9 kartoti parstradat. Ladzu, neizmetiet ie-

pakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrreizéja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderigus ma-
E terialus, kurus iesp&jams parstradat un
mmm izmantot atkartoti. Tade| Iddzam utilizét
vecas ierices ar atbilstoSu savak3anas siste-
mu starpniecibu.

Filtru un filtra maisinu utilizacija

Filtri un to maisini ir izgatavoti no videi nekai-
tigam izejvielam.

Ja filtra un ta maisina nav iesdktas vielas,
kuru klatbatne majsaimniecibas atkritumos ir
aizliegta, tos var utilizét kopa ar parastajiem
majsaimniecibas atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradi-
siet:

www.kaercher.com/REACH

Drosibas noradijumi

— Siierice nav paredzéta tam, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam vai garigam spé-
jam vai ar nepietiekamu pieredzi un/vai zi-
nasanam, ja vien vinus uzrauga par vipu
droSibu atbildiga persona vai vini ir sané-
musi instrukcijas par ierices lietoSa-
nu.Bérni ir japieskata, lai nodrosinatu, ka
vini nespéléjas ar ierici.

— Nelaidiet bérnus iepakojuma plévju tuvu-
ma, pastav nosmaksSanas risks!

— lIzslédziet aparatu péc katras lietoSanas
reizes un ikreiz pirms tiriSanas/apkopes.

— UzliesmoS$anas risks. Neuzsdciet dego-
Sus vai kvélojosus prieksSmetus.

— Aparata lietoSana aizliegta spradzienbris-
tamas zonas.

A\ Elektropadeve

Aparéatu pieslédziet tikai mainstravai. Spriegu-

mam jaatbilst uz aparata rapnicas plaksnites

noradrtajam.

A\ stravas triecienu bistamiba

Nekad neaizskariet tikla spraudni un kontakt-

ligzdu ar mitram rokam.

Neatvienojiet kontaktdaksu, izraujot to aiz pie-

slégSanas kabela ara no kontaktligzdas.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai

nav bojats pieslégSanas kabelis ar tikla

spraudni. Bojatu pieslégSanas kabeli nekavé-

Joties lieciet nomainit pilnvarota klientu apkal-

poSanas dienesta vai profesionala

elektromehéniska darbnica.

Lai izvairitos no elektrotraumam, més iesa-

kam kontaktligzdas aprikot ar iepriek$ ieslé-

dzamu noplides stravas droSinatajsiédzi

(nominalais nostrades stravas stiprums maks.

30 mA).
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A\ Uzmanibu

Sajaucoties ar iesticamo gaisu, dazas vielas

var veidot spradzienbistamus tvaikus vai mai-

stjumus!

Nekad neiesikt sekojosas vielas:

— Spradzienbistamas vai viegli uzliesmojo-
Sas gazes, Skidrumus un putekl|us (reakti-
vie putekli)

— Reaktivie metala putekli (pieméram, alu-
minijs, magnijs, cinks) savienojumos ar
stipriem sadrmainiem un skabiem mazga-
Sanas Ifdzekliem

— NeatSkaiditas stipras skabes un sarmi

— Organiskie atskaidrtaji (pieméram, ben-
zins, krasu atskaiditajs, acetons, mazuts).

Bez tam, Sis vielas var saést aparata izman-

totos materialus.

Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma eso-

Sais saturs ir pilnigs un nebojats. Parvadasa-

nas laika radusos bojajumu gadijuma lutdzam

par to informét tirgotaju.

Piezime: lerices un tas apkalpoSanas attéli

atrodas 2.Ipp.

1 NeSanas rokturis

leslégSanas/izslégSanas slédzis

SiakSanas $|atenes pieslégums

Tvertne

Nodalijums tikla piesléguma kabela uz-

glabasanai

Aparata korpuss ar aizslégiem

7 Slcéjcauruju un piederumu glabasanas
nodalijums

8 Stavesanas pozicija

9 Elektrotikla kabelis ar kontaktdakSu

10 Vadamie skrituli

11 SiksSanas S|atene

12 Sicéjcaurules 2 x 0,5 m

13 Gridas sprausla stipru traipu tiriSanai

14 Saduru sprausla

15 Filtra maisin$

16 Putuplasta filtrs (ieblvéts iericé)

a b~ wWwN
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Ekspluatacija / Apkalposana

A\ Vienmér stradijiet ar ievietotu pu-
tuplasta filtru, gan mitras, gan sausas
saksanas laika!

Piederumu montaza

Attels Kl

= Nonemiet aparata korpusu un no tvertnes
iznemiet piederumus.

Attels A

=>» Pie tvertnes dibena piemontéjiet vadamos
skritulus. Vajadzibas gadijuma, ievietojiet
filtra maisinu.

Attéls

=>» Aparata korpusu uzlieciet uz tvertnes un
aizslédziet.

Attels A

= Pievienojiet piederumus.

Attels H

=> Lespraudiet tikla kontaktdak$u kontakt-
ligzda un ieslédziet aparatu.

Sausa siikSana

A\ Stradat tikai ar sausu putuplasta filtru!

=>» Sausas siks$anas gadijuma papildus pu-
tuplasta filtram vienmér ievietojiet arf filtra
maisu.

=> Filtra maisa uzpildes pakape ir atkariga
no iesicamiem netirumiem.
lestcot smalkos putek|us, smiltis utt., filtra
maiss jamaina biezak.
Parpildtti filtra maisi var parplist, tadé| lai-
cigi nomainiet filtra maisu!

= Uzmanibu: Pelnus un kvépus siciet tikai
ar separatoru (Pasatijuma Nr. 2.863-139).

=> Cietu virsmu siksana:

Attels @

Nospiest gridas sprausla rezimu cietam gri-

dam. Sariem jarada uz prieksu.

=>» Ar paklaju segtu gridu siikSana:

Attéls

Stradajiet bez ieliktna cietu virsmu stk$anai.
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Mitra siksSana

I\ Neizmantojiet filtra maisinu!

/\ Ja paradas putas, no ierices tek $kid-
rums vai tvertne ir pilna, ierici talit iz-
slédziet!

Attels

=> Veicot cietu virsmu mitro sik$anu, izman-
tojiet cieto virsmu ieliktni.

Noradijums: Ja tvertne ir pilna, pludin$ no-

slédz iesiikSanas atveri un aparats darbojas

ar palielinatu apgriezienu skaitu. Aparatu ne-
kavéjoties izslédziet un iztukSojiet tvertni.

Darba partrauksana

= Izslédziet ierici.
Attels EX
=> lekabiniet gridas tiriSanas sprauslu stavé-
Sanas pozicija.
Darba beigSana

Attéls
=> |zslédziet aparatu un iznemiet tikla kon-
taktdaksu.

Tvertnes iztukSoSana

Attels Kl

= Nonemiet aparata augsdalu un iztuksojiet
tvertni.

Aparata uzglabasana

Attéls A

=> Elektribas vadu un piederumus ievietojiet
nodalljumos uz aparata. Uzglab3jiet apa-
ratu sausa telpa.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

Pirms jebkuru tiriSanas un apkopes darbu
veikSanas aparatu izslédziet un atvienojiet
kontaktdak3u.

Jebkurus elektrisko sastavdalu remontus
drikst veikt tikai pilnvarots klientu apkalpoSa-
nas dienests.

A\ Uzmanibu

Neizmantojiet tiriSanas lidzek|us, stikla vai

universalus tiriSanas lidzek|us! Aparatu ne-

kad neiegremdéjiet adeni.

= Aparatu un piederumu dalas no plastma-
sas kopjiet ar standarta plastmasas tirisa-

nas Iidzekli.

= Tvertni un piederumus vajadzibas gadiju-
ma izskalojiet ar Gdeni un pirms atkartotas
lietoSanas nozavéjiet.

Attéls K

=> Putuplasta filtru vajadzibas gadijuma iz-
skalojiet zem tekoSas Udens striklas; ne-
berziet vai netiriet to ar suku. Pirms
montazas |aujiet tam pilniba izzat. Ja tas
ir bojats, nomainiet (pasit. Nr. skatit re-
zerves dalu saraksta $is instrukcijas bei-
gas).

Specialie piederumi

Putuplasta filtra vietd var izmantot ar1 patron-

filtru.

=>» Pirms patronas filtra ievietoSanas none-
miet melno nosegvacinu un uzglabajiet to
vélakai lietoSanai kopa ar putuplasta filtru.

=>» Uzlieciet patronas filtru un nofiksgjiet ar
bojenetes tipa stiprinajumu.

Palidziba darbibas traucéjumu
gadijuma

Vaja suikSana

Ja aparata iestkSanas jauda samazinas, ja-

parbauda sekojosi punkti.

=> Aizséréjusi piederumi, sticgj$|atene vai
sticéjcaurules, likvidégjiet aizséréjumu ar
ndju.

=>» Pilns filtra maiss, ievietojiet jaunu filtra
maisu.

=> Netirs putuplasta filtrs, izskalojiet to zem
tekoSas Gdens striklas.

= Nomainiet bojato filtru.

Visparéjas piezimes

Garantija

Mdasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas iz-
sniegtas garantijas saistibas ir spéka katra
valstl. Garantijas perioda laika més bez mak-
sas novérsisim iesp&jamos darbibas trauce-
jumus Jasu aparata, ja to célonis ir materiala
vai razoSanas defekts. Ja nepiecieSams ga-
rantijas remonts, lidzam griezieties pie Jlsu
pardevéja vai tuvakaja pilnvarotaja klientu ap-
kalpoSanas dienesta iestade, uzradot pirku-
mu apliecino$u dokumentu.

(Adresi skatit aizmuguré)
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Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu
gadijuma Jums labprat sniegs padomu firmas
KARCHER filidles darbinieki.

(Adresi skattt aizmuguré)

Rezerves detalu un specialo piederumu
pasuatisana

Visbiezak pieprasito rezerves dalu klastu Jas
atradisiet lietoSanas rokasgramatas gala.
Rezerves detalas un piederumus JUs varat ie-
gadaties pie sava tirdzniecibas parstavja vai
sava firmas KARCHER filialé.
(Adresi skatit aizmuguré)

LV -6

Tehniskie dati

BaroSanas tikla spriegums 220 - 240V
Tikla droSinatajs 10A
(kQstosais)

Tvertnes tilpums 201
Ar rokturi uznemamais 11,51
ddens daudzums

Ar gridas tiriSanas spraus- 9,01
lu uznemamais Gdens

daudzums

Jauda P, 1000 W
Jauda P 1200 W
Tikla kabelis H 05VV-F2x0,75
Svars (bez piericem) 5,2 kg
TrokSnu Tmenis 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Sprauslu iek$gjais 35 mm
diametrs

Rezerveétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!
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Gerbiamas kliente,

A Prie§ pirmg kartg pradedant nau-
=ll| dotis prietaisu, batina atidziai per-

skaityti originalig instrukcija, ja vadovautis ir

saugoti, kad ja galima buty naudotis véliau
arba perduoti naujam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Remiantis Sioje naudojimo instrukcijoje pa-

teiktais aprasymais ir saugumo nurodymais

prietaisas gali bati naudojamas kaip drégno ir

sauso valymo siurblys.

Sis prietaisas skirtas naudoti namy tkyje ir

néra pritaikytas pramoniniam naudojimui.

— Saugokite prietaisag nuo lietaus. Nelaikyki-
te jo lauke.

— Jokiu badu nesiurbkite Siuo prietaisu pele-
ny ir suodziy.

Prietaisg naudokite tik su originaliais KAR-

CHER priedais ir atsarginémis dalimis.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz gali-

ma Zalg, atsiradusig naudojant prietaisg ne

pagal paskirtj ar netinkamai jj valdant.

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medziagos gali bdti perdirba-

mos. NeiSmeskite pakuociy kartu su
buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas per-
dirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy,
E antriniam zaliavy perdirbimui tinkamy
mmm MmedZiagy, todél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Todél naudotus prietai-
sus Salinkite pagal atitinkamag antriniy zaliavy
surinkimo sistema.

Filtry ir filtry maiseliy atlieky tvarkymas
Filtrai ir filtry maiSeliai pagaminti i$ ekologisky
medziagy,

Juos galite Salinti kartu su buitinémis atlieko-
mis, jei | juos néra siurbti medziagy, kurias
Salinti su buitinémis atliekomis yra draudzia-
ma.

Nurodymai apie sudedamasias medziagas
(REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis
rasite adresu:

www.kaercher.com/REACH

Saugos reikalavimai

—  Sis prietaisas nepritaikytas naudoti asme-
nims (taip pat vaikams) su fizine, sensori-
ne arba dvasine negalia arba asmenims,
neturintiems pakankamai reikiamos patir-
saugg atsakingam asmeniui arba gavus
Sio asmens nurodymus, kaip naudoti prie-
taisq. Prizitrékite vaikus siekdami uzti-
krinti, kad jie neZaisty su prietaisu.

— Saugokite pakuotées pléveles nuo vaiky,
galimas uzZdusimo pavojus!

— I§junkite prietaisq prie$ kiekvieng naudoji-
ma ir valyma/technine prieZiira.

— Gaisro pavojus. Nesiurbkite deganciy
arba smilkstanciy daikty.

— Draudziama naudoti prietaisq sprogioje
aplinkoje.

A\ Jungimas j elektros tinkla

Prietaisg galima jungti tik | kintamosios srovés

tinklg. [tampa turi atitikti prietaiso skydelyje

nurodytg jtampa.

A\ Elektros smiigio pavojus

Niekada nelieskite kiStuko ir rozetés Slapiomis

rankomis.

Netraukite tinklo kiStuko is rozetés laikydami

uz tinklo kabelio.

Kiekvieng kartg prie$ pradédami naudoti prie-

taisq patikrinkite, ar nepazeistas elektros lai-

das. Pazeistg elektros laidg nedelsdami
pakeiskite oficialioje klienty aptarnavimo tar-
nyboje/elektros prietaisy remonto dirbtuvése.

Kad isvengtuméte nelaimingy atsitikimy su

elektra, rekomenduojame naudoti rozetes su

Jau jmontuotu apsauginiu laikinosios srovés

Jjungikliu (maks. 30 mA vardinis pradinis sro-

vés stiprumas).
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A\ Démesio

Susimaisiusios su jtraukiamu oru tam tikros

medziagos gali sudaryti sprogius garus arba

miSinius.

Jokiu badu nesiurbkite Siy medziagy:

— Sprogiy arba degiy dujy, skysciy ir dulkiy
(reaktyviy dulkiy)

— Reaktyviy metalo dulkiy (pvz., aliuminio,
magnio, cinko) kartu su stipriai Sarminiais
arba ragstiniais valikliais

— Neskiesty riagsciy ir Sarmy

— Organiniy tirpikliy (pvz., benzino, skiedi-
klio, acetono, mazuto).

Be to, Sios medziagos gali pazeisti medzZia-

gas, i$ kuriy pagamintas prietaisas.

Prietaiso aprasymas

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar netriks-
ta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei prietaisas
pazeistas gabenimo metu, praneskite apie tai
pardaveéjui.

Pastaba: Paveikslus, kuriuose pavaizduotas
prietaisas ir jo naudojimas, rasite 2 psl.

1 Rankena neSimui

2 ljungiklis/iSjungiklis

3 Siurbimo zarnos prijungimas

4 Rezervuaras

5 Elektros laido laikiklis

6 Prietaiso galvuté su ,Clip" uzraktu

7 Siurbimo vamzdziy ir priedy déklas

8 Stovéjimo padétis

9 Maitinimo kabelis su kiStuku

10 Varantieji ratai

11 Siurbimo zarna

12 Siurbimo vamzdziai - 2 vnt. x 0,5 m

13 Antgalis kietoms grindims siurbti

14 Siaurasis antgalis

15 Filtro maiSelis

16 Putplasdio filtras (jrengtas prietaise)

LT -4

Naudojimo pradzia/aptarnavimas

A\ Dirbkite tik su jdétu putplaséio filtru,
tiek drégnam, tiek sausam valymui!

Sumontuokite priedus

Paveikslas Kl

= Nuimkite prietaiso galvute ir i$ korpuso i$-
imkite priedus.

Paveikslas AA

=» Varandiuosius ratelius primontuokite prie
rezervuaro dugno. Jei reikia, jdékite filtro
maiselj.

Paveikslas F

=>» Prietaiso galvute uzdékite ant korpuso ir
uzdarykite.

Paveikslas E1

=> Pritvirtinkite priedus.

Paveikslas H

=>» Maitinimo kistuka ikiskite i kistukinj lizda ir
jjunkite prietaisa.

Sausas valymas

A\ Naudokite tik sausa putplaséio filtra!

=>» Sausam valymui visada papildomai prie
putplascio filtro jdékite filtro maiselj.

=>» Filtro maiselio uzpildymo lygis priklauso
nuo to, kokie neSvarumai siurbiami.
Siurbiant smulkias dulkes, smélj ir pan.,
filtro maiSelis turi bati kei¢iamas daZniau.
UzsikimSe filtro maiSeliai gali sutrdkti, to-
dél laiku keiskite filtro maiSelj!

= Démesio: Siurbdami pelenus ir suodzius,
naudokite atskyriklj (uzsakymo Nr. 2.863-
139).

= Kiety pavirsiy siurbimas:

Paveikslas @

| antgalj grindims jspauskite kiety pavirsiy

prieda. Seriai turi bati nukreipti j prieki.

= Kiliminiy dangy siurbimas:

Paveikslas

Dirbkite be rinkinio, skirto kietiems pavir-

Siams.
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Dréegnas valymas

A\ Nenaudokite filtro maiselio!

I\ Susidarant putoms, issiliejant skys-
¢iams arba uZsipildZius kamerai, ne-
delsdami iSjunkite prietaisa!

Paveikslas El

=> Drégnam kietujy pavirsiy valymui naudo-
kite antgalj kietiesiems pavirSiams.

Patarimas: kai maiSelis uzsipildo, rodiklis uz-

daro siurbimo anga, todél padidéja variklio sa-

kiy skaiCius. Prietaisg tuoj pat iSjunkite ir
iStustinkite maiselj.
Darbo nutraukimas

=> ISjunkite prietaisa.
Paveikslas El
=>» Grindy antgalj pakabinkite | stovéjimo padét].

Darbo pabaiga

Paveikslas i
=> Prietaisg iSjunkite ir iStraukite kistuka.

IStustinkite rezervuara.

Paveikslas il

= Nuimkite prietaiso galvute ir iStustinkite
rezervuarg.

Prietaiso laikymas

Paveikslas i#

=>» Maitinimo laida ir priedus sudékite | prietai-
sg. Prietaisg laikykite sausoje patalpoje.

Priezidira ir aptarnavimas

A Pavojus

Prie$§ pradédami jprastinés ir techninés prie-

Zidros darbus, iSjunkite prietaisq ir iStraukite i$

lizdo tinklo kistuka.

Remonto darbus ir elektros jrangos darbus

tinkamai atlikti gali tik jgaliota klienty aptarna-

vimo tarnyba.

A\ Démesio!

Nenaudokite Sveitikliy, stiklo ar universaliy

valikliy! Prietaiso niekada nenardinkite | van-

den.

=>» Prietaisg ir sintetines priedy dalis valykite
paprastu sintetikos valikliu.

=>» Jei reikia, kamerg ir priedus iSplaukite
vandeniu ir prie$ vél naudodami iSdziovin-
kite.

Paveikslas iE

=>» Putplasdio filtrg, jei reikia, valykite tik po
vandens srove; netrinkite ir nevalykite Se-
peciu. Pries sumontuodami, palaukite, kol
iSdzius. Jei filtras pazeistas, pakeiskite jj
(uzsakymo Nr. zr. atsarginiy daliy sgrasq
Sios instrukcijos pabaigoje).

Speciallis priedai

Vietoj putplascio filtro taip pat gali bati naudo-

jamas lizdinis filtras.

=>» Prie$ montuodami lizdinj filtrg, nuimkite
juoda dangtelj ir saugokite jj vélesniam
naudojimui su putplascio filtru.

=>» Uzdékite lizdini filtrg ir uZfiksuokite bajo-
netine jungt.

Pagalba gedimy atveju

Sumazéjes siurbimo galingumas
Sumazéjus siurbiamajai galiai, patikrinkite:
ar neuzsikimso priedai arba siurbimo
vamzdis; ilgu virbu pasalinkite kamstj,
ar nepilnas filtro maiselis; jdékite nauja
maiselj.

Putplascio filtras yra uzterstas, valykite jji
po tekanciu vanden;.
Jei filtras pazeistas, pakeiskite jj.

Bendrieji nurodymai

Garantija

v

v vV

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos saly-
gos, kurias nustato jgalioti pardavéjai. Gali-
mus prietaiso gedimus garantijos galiojimo
laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei tokiy
gedimy priezastis buvo netinkamos medzia-
gos ar gamybos defektai. Dél garantinio gedi-
my pasalinimo kreipkités | pardavéjq arba
artimiausig klienty aptarnavimo tarnyba. Vi-
suomet pateikite pirkimg patvirtinantj kasos
kvita.

(Adresa rasite kitoje puséje)
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Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui sugedus,
Jums padés misy KARCHER filialo darbuo-
tojai.
(Adresa rasite kitoje puséje)
Atsarginiy daliy ir specialiy priedy
uzsakymas

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy sgrasas
pateiktas naudojimo instrukcijos pabaigoje.
Atsargines dalis ir priedus gausite iS pardave-
jo arba Jisy KARCHER filiale.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys

Tinklo jtampa 220 -240V
Elektros tinklo saugiklis 10A
(inercinis)

Maiselio talpa 201
Vandens émimas su ran- 11,51
kena

Vandens émimas su ant- 9,01
galiu grindims.

Galingumas, P,en, (nomi- 1000 W
nalus)

Galingumas, P, (maksi- 1200 W
malus)

Elektros laidas H 05VV-F2x0,75
Svoris (be priedy) 5,2 kg
Triuk8mo lygis 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Nominalusis priedy plotis 35 mm

Gamintojas pasilieka teise keisti techni-

nius duomenis!

LT -6
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LLlaHoBHMI nokyneub!
A M Mepen nepwmm 38CTOCYBAHHSM

=1l BaLIOro NPUCTPOIO NpoynTanTe
LIt0 opuriHanbHy iHCTPYKLUIitO 3 ekcrinyaTaui,
nicns uboro AiTe BignoBigHO Hel Ta
30epexiTb ii 4NA NoAanbLIOro KOPUCTYBaHHS
abo A4nA HACTYNHOro BnacHuKa.

lMpaBunbHe 3acTocyBaHHA

MpucTpin NnpuaaTHUA 4O BUKOPUCTAHHS SIK
NMIOCOC ANsi CyXOi Ta BOMNOroi O4NUCTKN Y
BiJMNOBIAHOCTI 4O AaHOI IHCTPYKLi 3
ekcnnyaradii Ta BKasiBoK Loao 6esneku.
Lle npucTpin npuaHayaeTbcsa ans
NPMBaTHOTO BUKOPUCTAHHS i He
NPUCTOCOBaHWI 0 HABaHTaXeHb
NPOMWCIIOBOIO BUKOPUCTAHHS.
— HeobxigHo 3axuwaTtv npunag sig gowy.
He 36epiraTn no3a NnpuMiLLEHHAM.
— 3abopoHSIETLCA BCMOKTYBATW NpUnagom
nonin Ta caxy.
MpucTpin cnig 3acTocoByBaTH TiNbKK 3
NPUHANEeXHOCTAMM Ta 3anacHUMU
YacTUHaMW, Lo AONYLLEHI AN BUKOPUCTaHHSA
dipmoto KARCHER.
BupobHuk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a
30UTKK, 3aBAaHi HeBignoBiaHUM abo
HenpasWIbHUM 3aCTOCYBaHHAM NPUCTPOIO.

OxopoHa foBKinns

MaTepianv ynakoBku nigaatoTbes
<j9 nepepobui Ans NOBTOPHOrO

BMKOPUCTaHHSA. Byab nacka, He BukupanTe
nakyBanbHi maTepianu pasom i3 JOMaLlUHIM
CMITTAIM, BigaanTe ix 4N NOBTOPHOIO
BMKOPUCTaHHS.

Crapi np1cTpoi MICTATb LiHHI MaTepianu,
E\/ LLIO MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS
mmmm MOBTOPHO. Tomy, Byab nacka, ytunisyite
CTapi MPUCTPOI 3a A0ONOMOTOH0 CneLiarnbHMX
cucTem 360py CMITTS.

YTunisauia dinbTpa Ta inbTpyBansHoro
MillKa

®inbTp Ta hinbTpyBanbHUN MiLLOK
BUrOTOBIEHI 3 eKOSOorivYHO Ge3neyHmnx
mMaTepianis.

KO BOHM HE MICTATb PEYOBWH, LLO
3abopoHeHi Ansa yTunisauii JoMalHboro
CMiTTS, By MoxeTe yTunisysatu ix 3i
3BMYaAHMM JOMALLHIM CMITTAM.

IHCTPYKUii i3 3acTOCYyBaHHA KOMMNOHEHTIB
(REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi PO KOMMNOHEHTU
HaBefeHi Ha BeO-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

—  Llel npucmpiti He npu3Ha4YeHo 01151
8uKopucmaHHs1 modbMu (y momy yucsii i
dimeti) 3 obmexxeHUMU Qhi3UYHUMU,
CEHCOpHUMU abo po3ymosuMU
30amHocmsamu abo ocobamu 3 8i0CYMHICIMIo
0oceidy (i/abo 3HaHb, 3a BUHSIMKOM 8urnadkis,
SKWO 3a 3abesredyeHHsIM 6e3reKu iXHbOoI
pobomu criocmepizatoms crieuiasibHO
rideomoereHi ocobu abo 80HU 0OePXKytomb
8i0 HUX 8Ka3iBKU, U0 CMOCYHOMbCS
8uKopUCMaHHs1 npucmporo. HeobxioHo
cmexxumu 3a Oimbmu, He 0038051IMu iM
epamu 3 rPUCMPOEM.

—  [akysarnbHy ninieky mpumadime rodarii 6i0
dimet, icHye Hebe3rneka 3adyweHHs!

—  [pucmpiti crid 8idKMoYamu ricsisi KOXHO20
8uKopuCmaHHsi i neped rMPoB8eoeHHsIM
OYULLEHHS/MEXHIYHO20 06CITy208y8aHHS.

— Hebeasrnieka noxexi. He donyckamu
8CMOKMY8aHHs nanardux abo miiryux
npedmemis.

— Poboma y subyxoHebe3ne4yHux ymosax
He 00380719€MbCH.
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/N EnekmpuyHe 3’e€dHaHHs

lMpucmpiti cnid emukamu nuwe 00 3MiHHO20

cmpymy. Hanpyaa nosuHHa sidnosidamu

8Kka3aHUM Ha ipmositi mabnuyyi mpucmporo

GaHum wodo Harpyau.

/\ He6esneka epaxeHHs cmpymMom

Hikonu He mopkalimecb MepexHo20

wmeKepy ma po3emKu 805102UMU pyKamu.

HemoxHa sumsiecysamu mepexxHul wmekep

i3 po3emkKu 3a MepexHul WHyP.

lMepesipsmu nidknoyeHHs npunady 0o

mepexi Ha npedmem NMoWKOOXeHHS neped

KOXHUM 8UKOPUCMaHHSIM. 3aMiHimb

deghekmHuli npoeid Hepes asmopu3o8aHy

cepsicHy crnyxby/enekmpuka.

o6 yHukHymu HewjacHux sunadkie rid 4ac

s8uKopucmaHHs efiekmponpunadis, Mu

peKoMeHAyEMO 8UKOpUCMOo8y8amu po3emku

3 nonepedHbO y8iMKHEeHUM agmomMamom

3axucmy 8id moky sumoky (makc. 30 MA cunu

MOKY HOMiHasbHOI 0ii).

A Yeaza

leeHi pedosUHU MOXYmb cmeoprosamu

subyxoHebesrneyHi 2a3u abo cymiui,

3MiWyoYUCh 3i BCMOKMY8aHUM MO8IMpSsM.

Hikonu He ecMokmysamu ruI0cocom

HacmyriHi pe4yosuHu:

— BubyxoHebesneuHi abo eoptoyi 2asu,
piduHu abo nun (peakmusHud nust)

— PeaxkmusHuli memanesud nusn
(Hanpuknad, amoMmiHil, MagHit, YUHK) y
Criosnyui 3 CUNNbLHOMYXXHUMU ma
KUucriomHumu 3acobamu 01151 YUUWEHHS

— HeposeedeHi cunbHi kucriomu ma nyau

—  OpeaHiYHi po34uUHHUKU (Hanpuknao,
b6eH3uH, po3pidxysay ¢hapbu, auemoH,
masym).

Jo moeo x, uyi pe4osuHU MOXXymb nowodumu

Mamepianu, wo eUKopucmosytomscs y

npucmpoi.
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[Mpun po3nakyBaHHi NepeBipTe BMICT YNakoBKM

Ha HasABHICTb 4OAATKOBOro obnagHaHHsA un

NOLUKOMKEHb. Y BUMAAKy MOLIKOAXKEHb Npn

TpaHCNopTyBaHHi NOBIQOMTE NPO Lie CBOEMY

npoaasLto.

TMpumimka: 306paxxeHHs1 npucmpor ma

tio2o ekcrilyamauii 3Haxo0simbcs Ha

CMOPIHUi 2.

Py4yka

Bumukay

Micue nig'egHaHHsA wnaHry

Baku

36epiraHHs, Kabenb onsa npyuegHaHHs oo

Mepex

KpuLuka npmuctpoto i3 3amKom

7 Micue BknagaHHs BCMOKTYBarnbHUX
TpyboK Ta npunagas

8 [MapkyBanbHe NONOXEHHS

9 MepexeBuii kabenb 3 BUNKOO

10 KoniwaTta

11 BCMOKTYOuMIA LWINaHr

12 BcMmokTytodi Tpybkun 2 x 0,5 m

13 Conno ans nianorn 3 Hacagkow Ans
TBEPOWX NOBEPXOHb

14 Conno Ans 3anoBHEHHS

15 ®inbTpyBanbHbIN MILLOK

16 MoponnactoBun dinbTp (BOyaOBaHUIA B
NpucTpin)

a b wON -~

o]
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BBepeHHA B ekcnnyarauito /

Ekcnnyartauis

N\ Mpayroeamu 3aexdu minbku 3i
ecmaHoesIeHUM Noponaacmosum
hinbmpom, sik npu 8os1020My, mak i
npu cyxomy npubupaxHi.

3MOHTYyBaTK o6nagHaHHsA

Mantonok Kl

= 3HATU KPULLIKY NPUCTPOIO Ta BUTSTHYTU
popatkoBe obnagHaHHs 3 pesepByapy.

Mantonok A

= BcraHoBuWTYM KoniwaTta 3HuU3y
pesepByapa. Mpu HeobXigHOCTI
BCTaQHOBUTU (DiNbTPYBaNbHUA MiLLIOK.

MaroHoK

= OpsrHyTU KpULLIKY NPUCTPOIO Ha
pes3epByap Ta 3aKpuTH ii.

MantoHok I3

=> [ig'egHaTn akcecyapu.

Manionok H

=> BcraBTe WTENCcenbHY BUIKY 0 PO3ETKU i
YBIMKHITb Npunag.

Munococ Ansa cyxoi OMUCTKU

N\ Mpayroeamu minbku i3
3acmocyeaHHsIM cyxo020 inbmpy 3
niHucmoao mamepiany!

=> [pu YMLLEHHI B CYXOMY PEXUMI 3aBXau
OKpim hinbTpy 3 NiHUCTOro maTtepiany
Mae 6yTn BCTaHOBNEHUI NNo3BipHNA
MiLLIOK.

= CTyniHb 3anOBHEHHS1 iNbTPyBaribHOro
MiLLKY 3anexuTb Bifi BCMOKTYBaHOro
3abpyaHEHHS.

Mpw BCMOKTYBaHHI nuny, nicky Ta iH. cnig
yacrTiwe 3miHBaTh (PiNbTpyBarnbHUM
MiLLIOK.

BcTaHoBneHin miwok ansa 36opy nuny
MOXe FTOMHYTK, TOMY Oro cnif,
CBOEYACHO 3aMiHiTb.

=> VYBara: [Tpy BCMOKTYBaHHi noneny Ta caxi
BMKOPWCTOBYBATW NULLIE NONepeaHin
Biacikay (Ne 3amoBneHHs1 2.863-139).

= YuweHHA NMIOCOCOM TBEPAUX
NOBEPXOHb:

Manonok @

HaTucHyTM Ha Hacagky ons TBepaux

noeepxoHsb. LLleTnHa mae auBuTuCA Bnepea.

= YuweHHA NMNOCOCOM KUNTMMOBUX
NOKPUTTIB:

MaroHoK

npautoBaTn 6e3 Hacagku ans TBepaux

NMOBEPXOHb.

Bonore npubupaHHsa

A\ He eukopucmosysamu xo0dH020
nuno36bupanbHo20 miwka!

/\ Mpu ninoymeopeHHi, sumikaHHi
PiGuUHU Yu NoeHOMY pe3epeyapi
anapam HezalHO eUMKHymu!

ManoHok I

=> [pu NpoBeEHHI BONOIoro YnLLEHHS
YXOPCTKUX NOBEPXOHb Crlif 3aCTOCOBYBaTH
HacagKy ANt YULLEHHS )KOPCTKMX
NMOBEPXOHb.

lMpumimka: Skuo pesepsgyap nosHUU,

ronnasok 3akpusae omsip 0nsi

B8CMOKMY8aHHS | npucmpill npaytoe 3

6inbwum qucrniom obepmig! HezaliHo

BUMKHYMU fipucmpil ma eurnopoxHumu

pesepsyap.

MNepepuBaHHA po6oTyn

=> BuknoYiTb NpUCTpIii.

Maniorok [El

=> BcTaHoBWTM Hacaaky Ans nignorv B
napKyBarnbHE NMOMOXEHHS.

3akiH4eHHs po6oTu

MantoHok Y]
=> BUMKHYTU NpUCTPIii Ta BUTATHYTH
LUTEeKep.

CrnopoXHUTU pe3epByap

MantoHok il

=> 3HATU KPULLKY NPUCTPOIO Ta BUAANNUTU
BMICT 3 pe3epByapy.

36epiraHHs NnpUcTporo

MantoHok A

= CknacTtu kabenb XXUBMEeHHS Bif,
eneKkTpomepexi Ta MPUHaNeXHoOCTi Ha
npuctpoi. 36epiraTv NPUCTpI B CyXmx
NPUMILLEHHSX.

UK-5



Dornsap Ta TexHiYHe o6cnyroByBaHHA

A O6epexHo!

[1id 4ac nposedeHHs1 byOb-sKuUX pobim 3

002515910y ma mexHi4Ho20 0bCr1y208y8aHHs

arnapam cnid UMKHymu, a Mepexxegull WHyp

- 8umMsiamu 3 po3emku.

PemoHmHi po6omu ma pobomu 3

efieKmpUYHUMU 8y3/1aMu MOXe 8UKOHysamu

minbKU yriogHo8axkeHa cryxba cepg8icHo20

obcry2oeysaHHs.

A\ Yeaza

He sukopucmosysamu 3acobu 0t YUUEHHS

0151 ckna abo yHieepcarnbHi 3acobu Ons

qyuweHHs! 3abopoHsiembcs 3aHyprosamu

npucmpid y 800y.

= OuuwyBaT NPUCTPIil Ta akcecyapu 3
nnacTtmacu 3a OMoMOro cTaH4apTHUX
3acobiB Ans ynweHHs BMpobis 3
nnactmacwm.

=> bBak Ta npunaaasa B pasi HeobXiaHOCTI
NPOMWUTX BOAOK Ta NPOCYLUMTU Nepes
HACTYNMHUM BUKOPUCTAHHAM.

Maniorok B

=> Y pasi noTpebu NPpoBOAUTY OUULLLEHHS
noponnacToBoro inbTPY nig CTpymMeHem
Boau. He Butnpatu i He unctutn i3
3acTocyBaHHAM LWiTkW. Mepen
BCTaHOBMEHHAM MOBHICTIO BUCYLLNTU.
3aMiHNTK, SKLLO BiH MNOLLKOAXEHWIA
(Homep 3amosrneHHs1 dus. y nepersiky
3anacHuUx 4acmuH y KiHUi uyier
iHcmpykuii)).

CneuianbHe AonomixkHe o6nagHaHHA

3amicTb NoponnacToBoro inbTpy Takox

MO>Xe 3aCTOCOBYBATUCS NAaTPOHHUI DINbTP.

=> [epepn 3acToCyBaHHAM NaTPOHHOTO
PINbTPY CNiA 3HATU YOPHY 3aXUCHY
Kpuwky. 36epertu ii anst ManbyTHLOro
BXMBaHHS 3 MOPONAcToOBUM iNbTPOM.

=> BCTaHOBUTU NAaTPOHHUIN (INbTP i
3adpikcyBaTy 3a 4OMNOMOro 6akoHETHOrO
3'eHaHHSA.

UK-6

Honomora Y Bunaaky Henomnagok

3HMXKEHHSA cunu BCMOKTYBaHHA

Y BUNagKy 3HWKXEHHSI CUIN BCMOKTYBaHHS

nepesipTe HaCTymMHe.

=> LUnaHr BcMOKTYBaHHs abo TpyGka
BCMOKTYBaHHSA 3abunucs. Buganite
3abpyaHEHHSs 33 JOMOMOIOK CTEPXKHS.

= Miwok ansi 36opy nuny 3anoBHEHWN,
BCTaBWTM HOBMI MiLLIOK.

=> [NoponnacToBuit dinbTp 3abpyaHEHNIA.
Cnig NpoMUTK AOrO Nig CTPYMEHEM BOAW.

= 3aMiHUTU YLIKOMKEHUIN (inbTp.

3aranbHi BKasiBku

apaHTia

Y KOXHil KpaiHi AiloTb YMOBM rapaHTii, BuaaHi
HaLLMMW KOMNETEHTHYMMN TOBapuCTBamm 3i
36yTy. Henonagku B po6oTi NpucTpoto Mu
ycyBaemo 6e3nnaTHO NpPOoTArom TepMiHy Al
rapaHTii, SIKLLLO BOHW BUKIMKaHi bpakom
marepiany 41 NOMUIIKaMy BUrOTOBIEHHS. Y
rapaHTinHOMy BUNaaKy 3Beptantech, 6yab
nacka, 3 obrnagHaHHsaM Ta JOKYMEHTaMMU, Lo
niaTBepOXyTb NOKYNKY NPUCTPOIO, A0
Baworo Toprosoro areHta abo Ao
NPVBEAEHUX HMXYE NYHKTIB rapaHTiiHOro
06cnyroByBaHHs! KIiEHTIB.

(Appecu omB. Ha 3BOPOTI)
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Cnyx6a niaTpMMKU KOpUcTyBaudiB

3 pi3HMX NUTaHb Ta B pasi nonomok Bam
[OMOMOXYTb Halli NpeacTaBHUKKM dpiniany
KARCHER.

(Anpecu ouB. Ha 3BOPOTI)

3amoBneHHs 3anacHUX YacTuH Ta
crneuianbHoOro o6nagHaHHaA

ACOPTUMEHT 3anacHUX YacTWH, L0 YacTo
HeoOXiaHi, MOXHa 3HaNTW B KiHLi IHCTPYKLIii No
ekcnnyarauii.

3anacHi YacTuHu Ta cneuianbHe obnagHaHHsA
Bu amoxeTe oTpumaTtn y Bawero gunepa abo
y chiniani dipmu KARCHER.

(Aopecm ouB. Ha 3BOPOTI)

TexHiyHi gaHi

HomiHanbHa Hanpyra 220 -240V
3anobixHuK (iHepuinHMi) 10A
MicTkicTb pesepByapy 201
BXUTOK BOAN PYKOSITKOO 11,51
Bxuntok Boan Hacagkoto 9,01
ans nignoru

MoTYXHiICTb P, ominansya 1000 W
MOTYXHICTb Py awcumancna 1200 W
MepexeBuii kabenb H 05VV-F2x0,75
Bara (6e3 obnagHaHHs) 5,2 kg
PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

HowmiHanbHa wupuHa, 35 mm
AopaTtkoBe 06nagHaHHs

Mosknusi 3amiHU y KOHCMpyKUii
npucmpoto!
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A

Alfred Karcher Ges.m.b.H.
Lichtblaustrae 7

1220 Wien

= (01) 250 600

AUS

Karcher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoresby VIC 3179
T (03) 9765 - 2300

B/LUX
Kércher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
T B:0900 10027
LUX: 0032 900 10027

BR

Karcher IndUstria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP
= 0800 176 111

CDN

Karcher Canada Inc.

6975 Creditview Road Unit #2
Mississauga, Ontario L5N 8E9
T 1-800-465-4980

CH

Karcher AG
Industriestrake 16
8108 Dallikon

T 0844 850 863

cz

Karcher spol s r.0.
Modletice ¢.p. 141

251 01 Ricany u Prahy
T 0323606014

D

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Konigheim-Gissigheim
T (07195) 903 2065

DK

Karcher Rengeringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

@ 70206 667

E

Karcher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
= 902170068

F

Karcher S.A.S.

5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
= (01) 43996 770

FIN

Kércher OY
Yrittajantie 17
01800 Klaukkala
= 0207 413 600

GB

Kércher(UK) Limited
Kércher House
Beaumont Road
Banbury

Oxon, OX16 1TB
@ 01295752 200

GR

Kércher Cleaning Systems A.E.
31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str.

13671 Acharnes

= 210- 2316 153

H

Karcher Hungaria Kft
Tormasrét ut 2.

2051 Biatorbagy

T (023) 530 640

HK

Karcher Limited

Unit 10, 17/F.

APEC Plaza

49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon
T (02) 357-5863

|

Kércher S.p.A.

Via A.Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
T 848-998877

IRL

KarcherLtd

C1 Centrepoint Business Park
Oak Road

Dublin12

T (01)4097777

KOR

Karcher (Korea) Co. Ltd.

162 Gukhoe-daero
(872-2Sinjeong-Dong)

Seoul, Korea

T 02-322-6588,A/S.1544-6577

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.
No. 8, Jalan Serindit 2

Bandar Puchong Jaya

47100 Puchong, Selangor

T (03)58821148

MEX

Karcher México, SA de CV
Av. Gustavo Baz No. 29-C
Col. Naucalpan Centro
Naucalpan, Edo. de México
C.P.53000 México

T 018000241313

N

KarcherAS
Stanseveien 31
0976 Oslo

= 24177700

NL

Karcher BV
Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
@ 0900-33 444 33

Nz

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
= (09) 274-4603

P

NEOPARTSII- Equipamentos, S.A.

Av. Infante D. Henrique, Lote 35
1800-218 Lisboa
T 218558300

PL

Karcher Sp.zo.0.
Ul. Stawowa 140
31-346 Krakow

= (012)6397-222

PRC

Karcher Cleaning Systems Co., Ltd.
Part B, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131
T (021)5046-3579

RO

Karcher Romania s.r.l.
Sos. Odaii Nr. 439
013606 Bucuresti
@ 0372709001

RUS

000 «Kepxep», yn.
AnekTpo3aBogackas, .27,
ctp.2, 107023 Mockea
T (495)2283945

S

Karcher AB
Tagenevagen 31
42502 Hisings-Karra
= (031)577-300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.
5Toh Guan Road East
#01-00 Freight Links
Express Distripark
Singapore 608831

= 6897-1811

SK

Karcher Slovakia, s.r.o.
Beniakova 2

94901 Nitra

T 0376555798

TR

Karcher Servis TicaretA.S.
Mahmutbey Mahallesi istog
Petrol Plaza C-Blok Kat: 2-3
Bagcilar/34218STANBUL
= 02126594369

TWN

Karcher Limited
5F/6.No.7

Wu-Chuan 1stRd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

= (02)2299-9626

UA

Kércher Ukraine
Kilzevadoroga, 9
03191, Kyiv

T (044)5947575

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
T (04)8836-776

USA

Alfred Karcher, Inc

2170 Satellite Blvd

Suite 350

Duluth, GA 30097

T 678-935-4545;877-527-2437

ZA

Karcher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

= (011)574-5360

KARCHER

www.karcher.com
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